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CJELOVITI TEKST DIREKTIVE VIJE]A 2006/112/EZ–a

DIREKTIVA VIJE]A
2006/112/EZ–a

od 28. studenoga 2006.

o zajedni~kom sustavu poreza na dodanu vrijednost

VIJE]E EUROPSKE UNIJE,
uzimaju}i u obzir Ugovor o osnivaju Europske zajednice, a

posebno njegov ~lanak 93.,
uzimaju}i u obzir prijedlog Komisije,
uzimaju}i u obzir Mi{ljenje Europskog parlamenta,
uzimaju}i u obzir Mi{ljenje Europskoga i socijalnog odbora,
budu}i da,

(1) Direktiva Vije}a 77/388/EEZ–a od 17. svibnja 1977. o
uskla|ivanju zakonâ dr`ava ~lanica koji se odnose na
poreze na promet — zajedni~ki sustav poreza na doda-
nu vrijednost: jedinstvena osnovica za razrezivanje1

vi{e je puta bitno izmijenjena i dopunjena. Sada kad se
u navedenu direktivu uvode nove izmjene i dopune,
po`eljno je, radi jasno}e i racionalizacije, da se Direkti-
va preoblikuje.

(2) Preoblikovani tekst trebao bi uklju~ivati sve odredbe
Direktive vije}a 67/227/EEZ–a od 11. travnja 1967. o
uskla|ivanju zakonodavstva dr`ava ~lanica koje se od-
nosi na poreze na promet2 koje se jo{ uvijek primjenju-
ju. Zato tu direktivu treba ukinuti.

DIREKTIVA VIJE]A 2006/112/EZ–a 11

1 SL L 145, 13. lipnja 1977., str. 1.; Direktiva posljednji put izmijenjena
Direktivom 2006/98/EZ–a (SL L 221, 12. kolovoza 2006., str. 9.).

2 SL 71, 14. travnja 1967., str. 130.; Direktiva posljednji put izmijenjena
Direktivom 69/463/EEZ–a (SL L 320, 20. prosinca 1969., str. 34.).



(3) Kako bi se osiguralo da odredbe budu prikazane na ja-
san i racionalan na~in, u skladu s na~elom bolje regula-
cije, primjereno je da se struktura i tekst Direktive
preoblikuju, iako to u na~elu ne}e izazvati stvarne pro-
mjene u postoje}em zakonodavstvu. Me|utim, manji
broj temeljnih izmjena i dopuna neizbje`an je u postup-
ku prera|ivanja, te ih stoga ipak treba provesti. Ako su
takve izmjene provedene, one su detaljno navedene u
odredbama o ugra|ivanju u nacionalne propise i stu-
panju na snagu.

(4) Postizanje cilja uspostave unutarnjeg tr`i{ta pretpostav-
lja da se u dr`avama ~lanicama primjenjuje zakonodav-
stvo o porezima na promet koje ne remeti uvjete
tr`i{nog natjecanja niti spre~ava slobodno kretanje roba
i usluga. Stoga je nu`no posti}i takvu uskla|enost zako-
nodavstva o porezima na promet pomo}u sustava pore-
za na dodanu vrijednost (PDV–a) kojom }e se u najve}oj
mogu}oj mjeri ukloniti ~imbenici koji mogu poremetiti
uvjete tr`i{nog natjecanja, kako na nacionalnoj razini
tako i na razini Zajednice.

(5) Najvi{i stupanj jednostavnosti i neutralnosti sustava
PDV–a posti`e se kada se taj porez ubire na {to op}eniti-
ji na~in i kada podru~je njegove primjene obuhva}a sve
faze proizvodnje, distribucije i pru`anja usluga. Stoga je
u interesu unutarnjeg tr`i{ta i dr`ava ~lanica da usvoje
zajedni~ki sustav koji se primjenjuje i na trgovinu na
malo.

(6) Nu`no je djelovati postupno, budu}i da uskla|ivanje
poreza na promet u dr`avama ~lanicama dovodi do
promjena u strukturi poreza, te ima zna~ajne posljedice
na prora~unskom, gospodarskom i socijalnom planu.

(7) Zajedni~ki sustav PDV–a, ~ak i ako stope i izuze}a nisu
u potpunosti uskla|eni, treba rezultirati neutralno{}u u
tr`i{nom natjecanju, tako da na podru~ju svake dr`ave
~lanice sli~ne robe i usluge snose isti porezni teret, bez
obzira na du`inu proizvodnog i distribucijskog lanca.

12 DIREKTIVA VIJE]A 2006/112/EZ–a



(8) Temeljem Odluke Vije}a 2000/597/EZ–a, Euratom, od
29. rujna 2000. o sustavu vlastitih sredstava Europskih
zajednica3, prora~un Europskih zajednica u potpunosti
}e se financirati vlastitim sredstvima Zajednicâ, ne do-
vode}i u pitanje druge prihode. Ta sredstva obuhva}aju
prihode od PDV–a nastale primjenom jedinstvene stope
poreza na obra~unske osnovice, utvr|ene na jedinstven
na~in i u skladu s pravilima Zajednice.

(9) Neophodno je predvidjeti prijelazno razdoblje kako bi
se omogu}ila postupna prilagodba nacionalnih propisa
na doti~nim podru~jima.

(10)U tom prijelaznom razdoblju transakcije unutar Zajed-
nice koje obavljaju porezni obveznici, osim poreznih
obveznika koji su izuzeti od poreza, trebaju se oporezi-
vati u dr`avi ~lanici odredi{ta prema stopama i uvjeti-
ma koje odre|uje ta dr`ava ~lanica.

(11)Tako|er je primjereno da se u tom prijelaznom razdob-
lju stjecanja unutar Zajednice u odre|enoj vrijednosti,
koja su obavili porezni obveznici izuzeti od poreza ili
pravne osobe koje nisu porezni obveznici, odre|ene
prodaje na daljinu i isporuke novih prijevoznih sredsta-
va pojedincima, tijelima koja su izuzeta od poreza ili
koja nisu porezni obveznici, oporezuju u dr`avi ~lanici
odredi{ta prema stopama i uvjetima koje odre|uje ta
dr`ava ~lanica, ukoliko bi takve transakcije, u nedostat-
ku posebnih odredaba, mogle dovesti do bitnog naru-
{avanja tr`i{nog natjecanja izme|u dr`ava ~lanica.

(12)Iz razloga koji se odnose na njihov zemljopisni, gospo-
darski i socijalni polo`aj, odre|ena podru~ja trebaju biti
isklju~ena iz podru~ja primjene ove direktive.

(13)Radi ja~anja nediskriminiraju}eg karaktera poreza po-
jam ’porezni obveznik’ treba definirati na na~in da
dr`ave ~lanice mogu njime obuhva}ati i osobe koje po-
vremeno obavljaju odre|ene transakcije.

DIREKTIVA VIJE]A 2006/112/EZ–a 13

3 SL L 253, 7. listopada 2000., str. 42.



(14)Izraz ’oporeziva transakcija’ mo`e izazvati te{ko}e, po-
glavito {to se ti~e transakcija koje se tretiraju kao opore-
zive transakcije. Zato te pojmove treba razjasniti.

(15)U cilju pospje{ivanja trgovine unutar Zajednice u po-
dru~ju radova na pokretnoj materijalnoj imovini, prim-
jereno je utvrditi postupke za oporezivanje takvih
transakcija kada se one obavljaju za korisnika kojemu je
identifikacijski broj za PDV izdan u dr`avi ~lanici koja
nije dr`ava u kojoj je transakcija stvarno obavljena.

(16)Prijevoz robe unutar podru~ja neke dr`ave ~lanice treba
se tretirati kao prijevoz robe unutar Zajednice ako je iz-
ravno povezan s prijevozom izme|u dr`ava ~lanica,
kako bi se pojednostavila ne samo na~ela i postupci
oporezivanja tih doma}ih usluga prijevoza nego i pravi-
la koja se primjenjuju na pomo}ne usluge i usluge po-
srednika koji sudjeluju u pru`anju raznih usluga.

(17)Odre|ivanje mjesta obavljanja oporezivih transakcija
mo`e izazvati sukobe glede nadle`nosti dr`ava ~lanica,
poglavito {to se ti~e isporuke dobara za sastavljanje ili
pru`anja usluga. Iako bi mjesto pru`anja usluga u na-
~elu trebalo biti odre|eno kao mjesto gdje je pru`atelj
osnovao poduze}e, ono treba biti definirano kao da je u
dr`avi ~lanici korisnika, poglavito u slu~aju odre|enih
usluga koje se pru`aju izme|u poreznih obveznika ka-
da su tro{kovi tih usluga uklju~eni u cijenu dobara.

(18)Treba jasnije definirati mjesto oporezivanja odre|enih
transakcija koje se obavljaju na brodovima, u zrakoplo-
vima ili vlakovima tijekom prijevoza putnika unutar
Zajednice.

(19)Za potrebe PDV–a elektri~na energija i plin tretiraju se
kao dobra. Me|utim, posebno je te{ko odrediti mjesto
isporuke. Radi izbjegavanja dvostrukog oporezivanja ili
neoporezivanja, te radi postizanja pravog unutarnjeg
tr`i{ta bez prepreka u vezi s re`imom PDV–a, mjesto
isporuke plina putem sustava za distribuciju prirodnog
plina, ili isporuke elektri~ne energije, prije nego {to ta
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dobra u|u u zavr{nu fazu potro{nje, treba biti mjesto
gdje je korisnik osnovao poduze}e. Isporuka elektri~ne
energije i plina u zavr{noj fazi, tj. od trgovaca i distribu-
tera do krajnjeg korisnika, treba se oporezivati na mje-
stu gdje korisnik stvarno koristi i tro{i ta dobra.

(20)U slu~aju iznajmljivanja pokretne materijalne imovine,
primjena op}eg pravila da se pru`anje usluga oporezuje
u dr`avi ~lanici u kojoj pru`atelj ima poslovni nastan
mo`e dovesti do bitnog naru{avanja tr`i{nog natjecanja,
ako najmodavac i najmoprimac imaju poslovne nastane
u razli~itim dr`avama ~lanicama, a porezne stope u tim
su dr`avama razli~ite. Stoga je potrebno odrediti da
mjesto pru`anja usluge bude mjesto gdje je korisnik
osnovao poduze}e, ili gdje ima stalni poslovni nastan za
koji se ta usluga pru`a, ili, u slu~aju nepostojanja istih,
mjesto gdje pru`atelj ima prebivali{te ili uobi~ajeno bo-
ravi{te.

(21)Me|utim, {to se ti~e iznajmljivanja prijevoznih sredsta-
va, primjereno je da se iz razloga kontrole strogo prim-
jenjuje op}e pravilo, a to je da se mjestom pru`anja
usluge smatra mjesto gdje je pru`atelj osnovao podu-
ze}e.

(22)Sve telekomunikacijske usluge koje se koriste unutar
Zajednice trebaju se oporezivati kako bi se sprije~ilo
naru{avanje tr`i{nog natjecanja na tom podru~ju. U tu
svrhu telekomunikacijske usluge koje se pru`aju porez-
nim obveznicima s poslovnim nastanom u Zajednici ili
korisnicima s poslovnim nastanom u tre}im zemljama
trebaju se u na~elu oporezivati u mjestu gdje korisnik
usluga ima poslovni nastan. Me|utim, radi osiguranja
jednoobraznog oporezivanja telekomunikacijskih uslu-
ga koje porezni obveznici s poslovnim nastanom na
tre}im podru~jima ili u tre}im zemljama pru`aju osoba-
ma koje nisu porezni obveznici, a imaju poslovni na-
stan u Zajednici, i koje se stvarno koriste i u`ivaju u
Zajednici, dr`ave ~lanice trebaju odrediti da mjesto
pru`anja tih usluga bude unutar Zajednice.
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(23)Tako|er da bi se sprije~ilo naru{avanje tr`i{nog natje-
canja, usluge radijskog i televizijskog emitiranja i uslu-
ge koje se pru`aju elektroni~kim putem s tre}ih
podru~ja ili iz tre}ih zemalja osobama s poslovnim na-
stanom u Zajednici, ili iz Zajednice korisnicima s po-
slovnim nastanom na tre}im podru~jima ili u tre}im
zemljama, trebaju se oporezivati u mjestu u kojem kori-
snik ima poslovni nastan.

(24)Pojmovi oporezivog doga|aja i naplativosti PDV–a tre-
baju se uskladiti, kako bi zajedni~ki sustav PDV–a i nje-
gove eventualne naknadne izmjene i dopune stupile na
snagu istodobno u svim dr`avama ~lanicama.

(25)Poreznu osnovicu treba uskladiti kako bi primjena
PDV–a na oporezive transakcije davala usporedive re-
zultate u svim dr`avama ~lanicama.

(26)Radi spre~avanja gubitka poreznih prihoda kori{tenjem
povezanih osoba za ostvarivanje poreznih povlastica
dr`avama ~lanicama treba, u posebnim ograni~enim
okolnostima, dati mogu}nost interveniranja u vezi s po-
reznom osnovicom za isporuku dobara ili pru`anje
usluga, te stjecanje dobara unutar Zajednice.

(27)Radi spre~avanja utaje ili izbjegavanja poreza dr`avama
~lanicama treba dati mogu}nost da u poreznu osnovicu
za transakciju koja obuhva}a obradu investicijskog zla-
ta, stavljenog na raspolaganje od strane korisnika, uk-
lju~i vrijednost tog investicijskog zlata, ako ono uslijed
obrade izgubi status investicijskog zlata. U provedbi tih
mjera dr`ave ~lanice moraju imati odre|enu slobodu
djelovanja.

(28)@eli li se izbje}i naru{avanje tr`i{nog natjecanja, uki-
danje poreznih kontrola na granicama zahtijeva ne sa-
mo jedinstvenu osnovicu za razrezivanje poreza, nego i
zadovoljavaju}u uskla|enost broja i visine poreznih
stopa izme|u dr`ava ~lanica.

(29)Standardna stopa PDV–a koja je na snazi u razli~itim
dr`avama ~lanicama, u kombinaciji s mehanizmima
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prijelaznog sustava osigurava funkcioniranje toga su-
stava na prihvatljiv na~in. Kako razlike u standardnim
stopama PDV–a, koje se primjenjuju u dr`avama ~lani-
cama, ne bi dovele do strukturne neravnote`e u Zajed-
nici i naru{avanja tr`i{nog natjecanja u nekim
sektorima gospodarstva, treba utvrditi najni`u standar-
dnu stopu od 15% koja podlije`e preispitivanju.

(30)Radi o~uvanja neutralnosti PDV–a, stope koje primjen-
juju dr`ave ~lanice trebaju biti takve da u pravilu omo-
gu}uju odbitak PDV–a obra~unatog u prethodnoj fazi.

(31)U prijelaznom razdoblju treba omogu}iti odre|ena od-
stupanja u broju i visini stopâ.

(32)Radi boljeg shva}anja u~inaka sni`enih stopa, potrebno
je da Komisija pripremi izvje{}e o utjecaju primjene
sni`enih stopa na usluge koje se pru`aju lokalno, pogla-
vito {to se ti~e otvaranja novih radnih mjesta, gospodar-
skog rasta i nesmetanog funkcioniranja unutarnjeg
tr`i{ta.

(33)U svrhu rje{avanja problema nezaposlenosti, dr`avama
koje to `ele treba omogu}iti eksperimentiranje s primje-
nom i u~inkom, glede otvaranja novih radnih mjesta,
sni`ene stope PDV–a na radno intenzivne usluge. Tak-
vo sni`enje stopa tako|er bi moglo smanjiti poticaj po-
duze}ima da po~inju ili nastave poslovati u sivoj
ekonomiji.

(34)Me|utim, sni`enje stope PDV–a moglo bi ugroziti ne-
smetano funkcioniranje unutarnjeg tr`i{ta i neutralnost
poreza. Zato treba omogu}iti uvo|enje postupka
ovla{}ivanja na razdoblje koje je odre|eno, ali dovoljno
dugo da bi se procijenio u~inak primjene ni`ih stopa na
usluge koje se pru`aju lokalno. Podru~je primjene ove
mjere treba to~no definirati kako bi ona ostala ogra-
ni~ena i provjerljiva.

(35)Radi jedinstvenog na~ina prikupljanja vlastitih sredsta-
va u svim dr`avama ~lanicama, Zajednicâ treba sastavi-
ti zajedni~ki popis izuze}a.

DIREKTIVA VIJE]A 2006/112/EZ–a 17



(36)Za dobrobit osoba obveznih na pla}anje PDV–a, kao i
nadle`nih upravnih tijela, metode primjene PDV–a na
odre|ene isporuke i stjecanja proizvoda koji podlije`u
tro{arinama treba uskladiti s postupcima i obvezama
carinskog prijavljivanja u slu~aju otpreme takvih proiz-
voda u drugu dr`avu ~lanicu, propisanima Direktivom
Vije}a 92/12/EEZ–a od 25. velja~e 1992., o op}im rje{en-
jima za proizvode koji podlije`u tro{arinama, te njiho-
vom posjedovanju, kretanju i pra}enju4.

(37)Isporuka plina putem sustava za distribuciju prirodnog
plina, te elektri~ne energije oporezuje se u mjestu kori-
snika. U svrhu izbjegavanja dvostrukog oporezivanja
uvoz takvih proizvoda treba biti izuzet od PDV–a.

(38)[to se ti~e oporezivih transakcija na doma}em tr`i{tu
vezanih za trgovinu dobrima unutar Zajednice, koje u
prijelaznom razdoblju obavljaju porezni obveznici koji
nemaju poslovni nastan na podru~ju dr`ave ~lanice u
kojoj se obavlja stjecanja dobara unutar Zajednice, uk-
lju~uju}i i lan~ane transakcije, potrebno je predvidjeti
mjere pojednostavljivanja kako bi se osiguralo jednako
postupanje u svim dr`avama ~lanicama. U tu svrhu tre-
ba uskladiti odredbe o oporezivanju takvih transakcija i
utvr|ivanju osobe obvezne na pla}anje PDV–a koji tre-
ba platiti za te poslove. Me|utim, iz primjene takvih
mjera treba na~elno isklju~iti dobra namijenjena ispo-
ruci u fazi maloprodaje.

(39)Pravila koja ure|uju odbitak poreza treba uskladiti u
mjeri u kojoj ona utje~u na stvarno prikupljene iznose
poreza. Dio poreza koji se odbija treba se izra~unavati
na sli~an na~in u svim dr`avama ~lanicama.

(40)Program koji omogu}ava uskla|ivanje odbitaka za kapi-
talna dobra tijekom njihovog vijeka trajanja, u skladu s
njihovim stvarnim kori{tenjem, treba se primjenjivati i
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na odre|ene usluge koje imaju osobine kapitalnih doba-
ra.

(41)Primjereno je odrediti osobe koje su obvezne pla}ati
PDV, poglavito u slu~aju kada usluge pru`i osoba koja
nema poslovni nastan u dr`avi ~lanici u kojoj treba pla-
titi PDV.

(42)Dr`ave ~lanice moraju imati mogu}nost da u posebnim
slu~ajevima osobu koja je primatelj dobara ili usluga
odrede kao osobu obveznu na pla}anje PDV–a. To bi
dr`avama ~lanicama trebalo pomo}i u pojednostavlji-
vanju pravila i borbi protiv utaje i izbjegavanja poreza u
odre|enim sektorima i odre|enim vrstama transakcija.

(43)Dr`ave ~lanice moraju imati potpunu slobodu u odre-
|ivanju osobe obvezne na pla}anje PDV–a kod uvoza.

(44)Dr`ave ~lanice moraju imati mogu}nost propisati da se
netko tko nije osoba obvezna na pla}anje PDV–a smatra
solidarno odgovornim za pla}anje toga poreza.

(45)Obveze poreznih obveznika trebaju biti uskla|ene u
najve}oj mogu}oj mjeri kako bi se osigurao jedinstveni
na~in naplate PDV–a u svim dr`avama ~lanicama.

(46)Primjena elektroni~kog izdavanja ra~una trebala bi po-
reznim vlastima omogu}iti obavljanje njihovih nadzor-
nih poslova. Zato je, u cilju osiguranja nesmetanog
funkcioniranja unutarnjeg tr`i{ta, primjereno sastaviti
popis svih podataka, uskla|en na razini Zajednice, koje
mora sadr`avati svaki ra~un i odrediti niz zajedni~kih
pravila za primjenu elektroni~kog izdavanja i elektro-
ni~kog ~uvanja ra~una, kao i za samoizdavanje ra~una i
eksternalizaciju poslova fakturiranja.

(47)Podlo`no uvjetima koje odrede, dr`ave ~lanice trebaju
dopustiti da se odre|ene izjave i prijave obavljaju elek-
troni~kim putem, a mogu i zahtijevati primjenu elektro-
ni~kih sredstava.

(48)Nu`no nastojanje da se smanje administrativne i stati-
sti~ke formalnosti za poduze}a, poglavito mala i sred-
nja, treba uskladiti s primjenom u~inkovitih kontrolnih
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mjera i potrebom da se, kako iz gospodarskih tako i po-
reznih razloga, o~uva kvaliteta statisti~kih instrumena-
ta Zajednice.

(49)Dr`avama ~lanicama treba dopustiti da nastave s prim-
jenom svojih posebnih programa za mala poduze}a u
skladu sa zajedni~kih odredbama, a u cilju ve}e uskla-
|enosti.

(50)Dr`ave ~lanice trebaju zadr`ati slobodu u primjeni po-
sebnog programa koji uklju~uje pau{alnu nadoknadu
PDV–a poljoprivrednicima koji nisu obuhva}eni re-
dovnim sustavom. Treba odrediti osnovna na~ela tog
posebnog programa i usvojiti zajedni~ku metodu izra-
~unavanja dodane vrijednosti koju ostvaruju ti poljopri-
vrednici, u svrhu prikupljanja vlastitih sredstava.

(51)Primjereno je da se usvoji sustav oporezivanja na razini
Zajednice, koji bi se primjenjivao na rabljena dobra,
umjetni~ka djela, antikvitete i kolekcionarske predme-
te, kako bi se izbjeglo dvostruko oporezivanje i spri-
je~ilo naru{avanje tr`i{nog natjecanja izme|u poreznih
obveznika.

(52)Primjena normalnih pravila PDV–a na zlato predstavlja
veliku zapreku njegovom kori{tenju u svrhu financij-
skih ulaganja, te je stoga opravdano primjenjivati pose-
ban program oporezivanja, tako|er u cilju ja~anja
me|unarodne konkurentnosti tr`i{ta zlata Zajednice.

(53)Isporuka zlata u svrhu ulaganja sama je po sebi sli~na
drugim financijskim ulaganjima koja su izuzeta od pla-
}anja PDV–a. Stoga se izuze}e ~ini najprikladnijim po-
reznim tretmanom za isporuke investicijskog zlata.

(54)Definicija investicijskog zlata treba uklju~ivati zlatan
kovani novac ~ija vrijednost prvenstveno odra`ava cije-
nu zlata koje taj novac sadr`i. Iz razloga transparentno-
sti i pravne sigurnosti za osobe koje trguju takvim
kovanim novcem, treba sastaviti godi{nji popis kovani-
ca na koje }e se primjenjivati program za investicijsko
zlato. Taj popis ne treba dovoditi u pitanje izuze}e ko-
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vanica koje nisu u njega uklju~ene, ali zadovoljavaju
kriterije propisane ovom direktivom.

(55)U cilju spre~avanja porezne utaje, uz istodobno ubla-
`avanje financijskog tereta isporuke zlata ~ija je ~isto}a
iznad odre|enog stupnja, opravdano je dopustiti dr`a-
vama ~lanicama da kao osobu obveznu na pla}anje
PDV–a odrede korisnika.

(56)Radi lak{eg ispunjavanja poreznih obveza od strane
pru`atelja elektroni~kih usluga koji nemaju poslovni
nastan niti obvezu prijavljivanja u sustav PDV–a unutar
Zajednice, treba uvesti posebna program. Prema tom
programu svakom bi pru`atelju takvih elektroni~kih
usluga osobama koje nisu porezni obveznici unutar Za-
jednice trebalo omogu}iti da se, ako nije prijavljen u su-
stav PDV–a na drugi na~in, opredijeli za prijavu samo u
jednoj dr`avi ~lanici.

(57)Po`eljno je da se odredbe o radijskom i televizijskom
emitiranju, te o odre|enim uslugama koje se pru`aju
elektroni~kim putem primjenjuju samo privremeno, te
da se nakon kratkog vremena preispitaju na osnovi pri-
kupljenih iskustava.

(58)Treba promicati jedinstvenu primjenu odredaba ove di-
rektive, te u tu svrhu treba osnovati savjetodavni odbor
za porez na dodanu vrijednost koji bi dr`avama ~lanica-
ma omogu}io usku suradnju.

(59)Dr`avama ~lanicama treba omogu}iti da, u odre|enim
granicama i podlo`no odre|enim uvjetima, uvedu ili
nastave primjenjivati posebne mjere kojima se odstupa
od ove direktive, kako bi se pojednostavilo ubiranje po-
reza i sprije~ili odre|eni oblici utaje ili izbjegavanja po-
reza.

(60)Kako bi se sprije~ilo da dr`ava ~lanica koja je podnijela
zahtjev za odstupanje bude ostavljena u neizvjesnosti
glede planiranog odgovora Komisije, treba utvrditi ro-
kove u kojima Komisija mora Vije}u dostaviti ili prije-
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dlog za davanje ovla{tenja ili obavijest u kojemu se
navode njeni prigovori.

(61)Nu`no je osigurati jedinstvenu primjenu sustava
PDV–a. Za postizanje toga cilja primjereno je donijeti
provedbene mjere.

(62)Tim mjerama treba poglavito rje{avati problem dvostru-
kog oporezivanja prekograni~nih transakcija koji mo`e
nastati uslijed razlika izme|u dr`ava ~lanica u primjeni
pravila o mjestu obavljanja oporezivih transakcija.

(63)Iako bi podru~je primjene provedbenih mjera bilo ogra-
ni~eno, one bi imale utjecaj na prora~un, koji bi za jed-
nu ili vi{e dr`ava ~lanica mogao biti zna~ajan. U skladu
s time, Vije}e ima opravdanje za pridr`avanje prava na
kori{tenje provedbenih ovlasti.

(64)S obzirom na njihovo ograni~eno podru~je primjene,
Vije}e treba donositi provedbene mjere postupaju}i je-
dinstveno na prijedlog Komisije.

(65)Budu}i da iz tih razloga dr`ave ~lanice ne mogu u do-
voljnoj mjeri posti}i ciljeve ove direktive, te se oni stoga
mogu uspje{nije posti}i na razini Zajednice, Zajednica
mo`e donijeti mjere u skladu s na~elom supsidijarnosti,
kao {to je navedeno u ~lanku 5. Ugovora. U skladu s
na~elom razmjernosti, kao {to je navedeno u tom ~lan-
ku, ova direktiva ne nadilazi okvire onoga {to je nu`no
za postizanje tih ciljeva.

(66)Obveza ugra|ivanja ove direktive u nacionalne propise
treba biti ograni~ena na odredbe koje predstavljaju te-
meljnu promjenu u usporedbi s prija{njim direktivama.
Obveza ugra|ivanja u nacionalne propise odredaba ko-
je nisu promijenjene proizlazi iz prija{njih direktiva.

(67)Ova direktiva ne treba dovoditi u pitanje obveze dr`ava
~lanica u vezi s rokovima za ugra|ivanje u nacionalne
propise direktiva navedenih u Dodatku XI, Dijelu B,

DONIJELO JE OVU DIREKTIVU:
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GLAVA I.
PREDMET I PODRU^JE PRIMJENE

^lanak 1.

1. Ovom direktivom uspostavlja se zajedni~ki sustav pore-
za na dodanu vrijednost (PDV–a).

2. Na~elo zajedni~kog sustava poreza na dodanu vrijed-
nost zahtijeva primjenu na dobra i usluge op}eg poreza
na potro{nju, koji je to~no proporcionalan cijeni tih do-
bara i usluga, bez obzira na broj transakcija obavljenih u
procesu proizvodnje i distribucije prije faze u kojoj se
napla}uje porez.
Kod svake transakcije PDV, obra~unat na cijenu dobara
ili usluga po stopi koja se primjenjuje na ta dobra ili
usluge, naplativ je nakon odbitka iznosa PDV–a koji iz-
ravno snose razli~ite tro{kovne komponente.
Zajedni~ki sustav poreza na dodanu vrijednost prim-
jenjuje se do, uklju~no, faze maloprodaje.

^lanak 2.

1. PDV–u podlije`u sljede}e transakcije:

(a) isporuka dobara uz naknadu na podru~ju bilo koje
dr`ave ~lanice od strane poreznog obveznika koji
djeluje kao takav; obveznika koji djeluje kao takav;

(b) stjecanje dobara uz naknadu unutar Zajednice na
podru~ju neke dr`ave ~lanice od strane:
(i) poreznog obveznika koji djeluje kao takav ili

pravne osobe koja nije porezni obveznik, ako je
prodavatelj porezni obveznik koji djeluje kao ta-
kav, a ne ispunjava uvjete za izuze}e od poreza
za mala poduze}a predvi|eno u ~lancima 282.
do 292., i nije obuhva}en odredbama ~lanka 33.
ili 36.;
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(ii) u slu~aju novih prijevoznih sredstava, poreznog
obveznika ili pravne osobe koja nije porezni ob-
veznik, ~ija ostala stjecanja ne podlije`u PDV–u
u skladu s ~lankom 3. stavkom 1., ili od strane
bilo koje druge osobe koja nije porezni obveznik;

(iii)u slu~aju proizvoda koji podlije`u tro{arinama,
ako se tro{arina na stjecanje unutar Zajednice, u
skladu s Direktivom 92/12/EEZ–a, napla}uje na
podru~ju dr`ave ~lanice, poreznog obveznika ili
pravne osobe koja nije porezni obveznik i ~ija
ostala stjecanja ne podlije`u PDV–u, u skladu s
~lankom 3. stavkom 1;

(c) pru`anje usluga uz naknadu na podru~ju neke dr-
`ave ~lanice od strane poreznog obveznika koji dje-
luje kao takav;

(d) uvoz dobara.
2. (a) U smislu alineje (ii) stavka 1. to~ke (b) ’prijevoznim

sredstvima’, ako su namijenjena prijevozu osoba ili
dobara, smatraju se:
(i) motorna kopnena vozila kapaciteta iznad 48 ku-

bi~nih centimetara i snage preko 7,2 kilovata;
(ii) plovila du`ine ve}e od 7,5 metara, osim plovila

koja se koriste za plovidbu na otvorenom moru i
za prijevoz putnika uz pla}anje, te plovila koja se
koriste u komercijalne ili industrijske svrhe, za
ribarenje ili za spa{avanje odnosno pru`anje po-
mo}i na moru, ili za obalni ribolov;

(iii)zrakoplovi ~ija te`ina pri polijetanju prema{uje
1.550 kilograma, s izuzetkom zrakoplova kojima
se koriste zra~ni prijevoznici koji posluju uz
pla}anje uglavnom na me|unarodnim linijama.

(b) Ta prijevozna sredstva smatrat }e se ’novima’ u
slu~aju:
(i) motornih kopnenih vozila, ako se isporuka obavi

u roku od {est mjeseci od datuma prvog kori{ten-
ja, ili ako vozilo nije pro{lo vi{e od 6.000 kilome-
tara;
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(ii) plovila, ako se isporuka obavi u roku od tri mje-
seca od datuma prvog kori{tenja ili ako plovilo
nije bilo u prometu du`e od 100 sati;

(iii)zrakoplova, ako se isporuka obavi u roku od tri
mjeseca od datuma prvog kori{tenja ili ako zra-
koplov nije letio du`e od 40 sati.

(c) Dr`ave ~lanice propisuju uvjete prema kojima se
~injenice navedene u to~ki (b) mogu smatrati utvr-
|enima.

3. ’Proizvodi koji podlije`u tro{arinama’ ozna~avaju ener-
gente, alkohol i alkoholna pi}a, te prera|eni duhan, pre-
ma definiciji iz postoje}eg zakonodavstva Zajednice, ali
ne plin koji se isporu~uje preko sustava za distribuciju
prirodnog plina niti elektri~nu energiju.

^lanak 3.

1. Odstupaju}i od ~lanka 2. stavka 1. to~ke (b) alineje (i),
sljede}e transakcije ne podlije`u PDV–u:
(a) stjecanje dobara unutar Zajednice od strane porez-

nog obveznika ili pravne osobe koja nije porezni ob-
veznik, ako bi isporuka takvih dobara na podru~ju
dr`ave ~lanice stjecanja bila izuzeta u skladu s ~lan-
cima 148. i 151.;

(b) stjecanje dobara unutar Zajednice, osim dobara koja
se navode u to~ki (a) i u ~lanku 4., te osim novih pri-
jevoznih sredstva ili proizvoda koji podlije`u tro-
{arinama, od strane poreznog obveznika za potrebe
njegovog poljoprivrednog, {umarskog ili ribarskog
poduze}a koje podlije`e programu pau{alnog opo-
rezivanja za poljoprivrednike, ili od strane poreznog
obveznika koji isklju~ivo obavlja isporuke dobara ili
usluga za koje ne postoji pravo na odbitak PDV–a, ili
od strane pravne osobe koja nije porezni obveznik.

2. To~ka (b) stavka 1. primjenjuje se samo ako su ispunje-
ni sljede}i uvjeti:
(a) Ukupna vrijednost stjecanja dobara unutar Zajedni-

ce tijekom teku}e kalendarske godine ne prema{uje
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prag koji odre|uju dr`ave ~lanice, a koji ne mo`e
biti manji od EUR 10.000 ili protuvrijednosti tog iz-
nosa u nacionalnoj valuti;

(b) Tijekom prethodne kalendarske godine ukupna vri-
jednost dobara ste~enih unutar Zajednice nije pre-
ma{ila prag utvr|en u to~ki (a).
Prag koji slu`i kao referentna vrijednost sastoji se od
ukupne vrijednosti stjecanja dobara unutar Zajedni-
ce, navedenog u to~ki (b) stavka 1., bez PDV–a koji
treba platiti ili koji je pla}en u dr`avi ~lanici u kojoj
je zapo~ela otprema ili prijevoz tih dobara.

3. Dr`ave ~lanice priznaju poreznim obveznicima i prav-
nim osobama koje nisu porezni obveznici, a ispunjava-
ju uvjete iz to~ke (b) stavka 1., pravo da se opredijele za
op}i program iz ~lanka 2. stavka 1. to~ke (b) alineje (i).
Dr`ave ~lanice propisuju detaljna pravila o kori{tenju
mogu}nosti iz prvog stavka, koja se, u svakom slu~aju,
vrijedi za razdoblje od dvije kalendarske godine.

^lanak 4.

Osim transakcija iz ~lanka 3., sljede}e transakcije ne
podlije`u PDV–u:

(a) stjecanje unutar Zajednice rabljenih dobara, umjet-
ni~kih djela, kolekcionarskih predmeta ili antikvite-
ta, prema definiciji iz to~aka 1. do 4. ~lanka 311.
stavka 1., ako je prodavatelj oporezivi preprodava~
koji djeluje kao takav, a PDV na ta dobra obra~unat
je u dr`avi ~lanici u kojoj je zapo~ela njihova otpre-
ma ili prijevoz, u skladu s programom oporezivanja
profitne mar`e predvi|enim u ~lancima 312. do
325.;

(b) stjecanje unutar Zajednice rabljenih prijevoznih
sredstava, prema definiciji iz ~lanka 327. stavka 3.,
ako je prodavatelj oporezivi preprodava~ koji djeluje
kao takav, a PDV na ta prijevozna sredstva obra-
~unat je u dr`avi ~lanici u kojoj je zapo~ela njihova
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otprema, u skladu s prijelaznim rje{enjima za rablje-
na prijevozna sredstva;

(c) stjecanje unutar Zajednice rabljenih dobara, umjet-
ni~kih djela, kolekcionarskih predmeta ili antikvite-
ta, prema definiciji iz to~aka 1. do 4. ~lanka 311.
stavka 1., ako je prodavatelj organizator prodaje pu-
tem javne dra`be, koji djeluje kao takav, a PDV na ta
dobra obra~unat je u dr`avi ~lanici u kojoj je zapo-
~ela njihova otprema ili prijevoz, u skladu s poseb-
nim rje{enjima za prodaju putem javne dra`be.

GLAVA II.
GEOGRAFSKO PODRU^JE PRIMJENE

^lanak 5.

U svrhu primjene ove direktive vrijede sljede}e defini-
cije:

(1) ’Zajednica’ i ’ podru~je Zajednice’ ozna~ava pod-
ru~ja dr`ava ~lanica prema definiciji iz to~ke (2);

(2) ’dr`ava ~lanica’ i ’podru~je dr`ave ~lanice’ ozna~ava
podru~je svake dr`ave ~lanice Zajednice na koju se
primjenjuje Ugovor o osnivanju Europske zajedni-
ce, u skladu s ~lankom 299. tog ugovora, s izuzet-
kom svih teritorija navedenih u ~lanku 6. ove
direktive;

(3) ’tre}a podru~ja’, ozna~avaju podru~ja navedena u
~lanku 6.;

(4) ’tre}a zemlja’ ozna~ava bilo koju dr`avu ili podru~je
na koje se ne primjenjuje Ugovor.

^lanak 6.

1. Ova direktiva ne primjenjuje se na sljede}a podru~ja
koja ~ine dio carinskog podru~ja Zajednice:
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(a) Planinu Athos;

(b) Kanarsko oto~je;

(c) francuske prekomorske departmane;

(d) Alandsko oto~je;

(e) Kanalske otoke.

2. Ova direktiva ne primjenjuje se na sljede}a podru~ja
koja nisu dio carinskog podru~ja Zajednice:

(a) otok Heligoland;

(b) podru~je Büsingena;

(c) Ceutu;

(d) Melillu;

(e) Livigno;

(f) Campione d’Italia;

(g) talijanske vode jezera Lugano.

^lanak 7.

1. S obzirom na konvencije i me|unarodne ugovore koje
su sklopili s Francuskom, Ujedinjenim kraljevstvom
odnosno Ciprom, Kne`evina Monako, Otok Man i Su-
verene baze Ujedinjenog Kraljevstva Akrotiri i Dhe-
kelia, u svrhu primjene ove direktive ne smatraju se
tre}im zemljama.

2. Dr`ave ~lanice poduzimaju potrebne mjere kako bi osi-
gurale da se transakcije koje potje~u iz Kne`evine Mo-
nako ili su joj namijenjene tretiraju kao transakcije koje
potje~u iz Francuske ili su namijenjene Francuskoj; da
se transakcije koje potje~u s otoka Mana ili su njemu na-
mijenjene tretiraju kao transakcije koje potje~u iz Uje-
dinjenog kraljevstva ili su njemu namijenjene, te da se
transakcije koje potje~u iz Suverenih baza Ujedinjenog
Kraljevstva Akrotiri i Dhekelia, ili su njima namijenje-
ne, tretiraju kao transakcije koje potje~u sa Cipra ili su
njemu namijenjene.
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^lanak 8.

Smatra li Komisija da odredbe iz stavaka 6. i 7. vi{e nisu
opravdane, poglavito u smislu po{tenog tr`i{nog natjecanja
ili vlastitih sredstava Zajednice, ona podnosi Vije}u odgova-
raju}e prijedloge.

GLAVA III.
POREZNI OBVEZNICI

^lanak 9.

1. ’Porezni obveznik’ ozna~ava svaku osobu koja na bilo
kojem mjestu samostalno obavlja bilo kakvu gospodar-
sku djelatnost, bez obzira na svrhu i rezultate te djelat-
nosti.
Svaka djelatnost proizvo|a~a, trgovaca ili osoba koje
pru`aju usluge, uklju~uju}i rudarske i poljoprivredne
djelatnosti, te djelatnosti slobodnih zanimanja smatra
se ’gospodarskom aktivno{}u’. Gospodarskom aktiv-
no{}u poglavito se smatra iskori{tavanje materijalne ili
nematerijalne imovine u svrhu trajnog ostvarivanja do-
hotka.

2. Pored osoba navedenih u stavku 1., poreznim obvezni-
kom smatra se svaka osoba koja povremeno isporu~uje
nova prijevozna sredstva, koja se otpremaju ili prevoze
do korisnika od strane prodavatelja ili korisnika ili u
ime prodavatelja ili korisnika, u neko odredi{te izvan
podru~ja neke dr`ave ~lanice, ali unutar podru~ja Za-
jednice.

^lanak 10.

Uvjet iz ~lanka 9. stavka 1. da se gospodarska djelatnost
obavlja ’samostalno’ isklju~uje iz PDV–a zaposlene i druge
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osobe, ukoliko su one vezane za poslodavca ugovorom o
radu ili bilo kakvim drugim zakonskim obvezama na temel-
ju kojih nastaje odnos izme|u poslodavca i posloprimca u
pogledu uvjeta rada, naknada i odgovornosti poslodavca.

^lanak 11.

Nakon konzultacija sa savjetodavnim odborom za porez
na dodanu vrijednost (u daljnjem tekstu ’Odbor za PDV’)
svaka dr`ava ~lanica mo`e pojedina~nim poreznim obvez-
nikom smatrati sve osobe s poslovnim nastanom na po-
dru~ju te dr`ave ~lanice, koje su, iako pravno nezavisne,
me|usobno usko povezane financijskim, gospodarskim i or-
ganizacijskim vezama.

Dr`ava ~lanica koja koristi mogu}nost iz prvog stavka
mo`e donositi sve potrebne mjere za spre~avanje utaje ili iz-
bjegavanja poreza uslijed primjene ove odredbe.

^lanak 12.

1. Dr`ave ~lanice mogu poreznim obveznikom smatrati
svakoga tko obavlja, na povremenoj osnovi, transakciju
koja se odnosi na djelatnosti iz ~lanka 9. stavka 1. dru-
gog podstavka, a poglavito jednu od sljede}ih transakci-
ja:

(a) isporuku zgrada ili dijelova zgrada i zemlji{ta na ko-
jem se one nalaze prije prvog nastanjenja;

(b) isporuku gra|evinskog zemlji{ta.

2. U smislu stavka 1. to~ke (a) ’zgrada’ ozna~ava svaki ob-
jekt pri~vr{}en za zemlju ili u~vr{}en u zemlji.
Dr`ave ~lanice mogu propisati uvjete za primjenu krite-
rija iz stavka 1. to~ke (a) i na preinake zgrada, te odrediti
{to se podrazumijeva pod ’zemlji{tem na kojem se zgra-
da nalazi’.
Dr`ave ~lanice mogu primijeniti i druge kriterije osim
kriterija prvog nastanjenja, kao {to je razdoblje proteklo
od datuma dovr{enja zgrade do datuma prve isporuke,
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ili razdoblje proteklo od datuma prvog nastanjenja do
datuma naknadne isporuke, pod uvjetom da ta razdob-
lja nisu du`a od pet odnosno dvije godine.

3. U smislu stavka 1. to~ke (b) ’gra|evinsko zemlji{te’
ozna~ava svako neure|eno ili ure|eno zemlji{te prema
definiciji dr`ava ~lanica.

^lanak 13.

1. Dr`ave, tijela regionalne i lokalne vlasti i druga javno-
pravna tijela ne smatraju se poreznim obveznicima u
odnosu na djelatnosti ili transakcije kojima se ona bave
kao tijela javne vlasti, ~ak i ako ubiru pristojbe, nakna-
de, doprinose ili pla}anja povezana s tim djelatnostima
ili transakcijama.
Me|utim, kada se bave takvim djelatnostima ili tran-
sakcijama, ta se tijela smatraju poreznim obveznicima u
odnosi na te djelatnosti ili transakcije ako bi njihovo tre-
tiranje kao osoba koje nisu porezni obveznici dovelo do
bitnog naru{avanja tr`i{nog natjecanja.
U svakom slu~aju, javnopravna tijela smatraju se porez-
nim obveznicima u odnosu na djelatnosti navedene u
Dodatku I., ukoliko te djelatnosti ne obavljaju u tako
malom opsegu da bi bile zanemarive.

2. Dr`ave ~lanice mogu djelatnosti koje obavljaju javno-
pravna tijela, a koje su oslobo|ene na temelju ~lanaka
132., 135., 136., 371., ~lanaka 374. do 377, i ~lanka 378.
stavka 2., ~lanka 379. stavka 2. i ~lanaka 380. do 390.,
smatrati djelatnostima kojima se ona bave kao javne
vlasti.
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GLAVA IV.
OPOREZIVE TRANSAKCIJE

POGLAVLJE 1.

Isporuka dobara

^lanak 14.

1. ‘Isporuka dobara’ ozna~ava prijenos prava raspolaganja
materijalnom imovinom u svojstvu vlasnika.

2. Osim transakcije iz stavka 1., isporukom dobara smatra
se svaka od sljede}ih transakcija:
(a) prijenos, po nalogu tijela javne vlasti ili u njegovo

ime, ili na temelju zakona, vlasni{tva nad imovi-
nom uz pla}anje naknade;

(b) stvarna predaja dobara, prema ugovoru o najmu do-
bara na odre|eno vrijeme ili o prodaji dobara uz od-
godu pla}anja, koji odre|uje da se u normalnom
tijeku doga|aja vlasni{tvo stje~e najkasnije nakon
pla}anja zadnjeg obroka;

(c) prijenos dobara na temelju ugovora prema kojem se
pla}a provizija za kupnju ili prodaju.

3. Dr`ave ~lanice mogu predaju odre|enih gra|evinskih
radova smatrati isporukom dobara.

^lanak 15.

1. Elektri~na struja, plin, grijanje, rashla|ivanje i sli~no
smatraju se materijalnom imovinom.

2. Dr`ave ~lanice mogu materijalnom imovinom smatrati
sljede}e:
(a) odre|ene udjele u nekretninama;
(b) prava in rem koja njihovom imatelju daju pravo

kori{tenja nekretnine;
(c) dionice ili udjele jednake dionicama koji njihovom

imatelju daju de jure ili de facto pravo vlasni{tva ili
posjedovanja nekretnine ili njezinog dijela.
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^lanak 16.

Kori{tenje dobara koja su dio poslovne imovine porez-
nog obveznika za privatne potrebe tog poreznog obveznika
ili njegovog osoblja ili njihovo besplatno raspolaganje tim
dobrima, ili, op}enitije, njihovo kori{tenje u druge svrhe
osim njegovog poslovanja, smatrat }e se isporukom dobara
uz naknadu, ako se PDV na ta dobra ili njihove dijelove
mo`e u cijelosti ili djelomi~no odbiti.

Me|utim, kori{tenje dobara u poslovne svrhe kao uzo-
raka ili darova male vrijednosti ne}e se smatrati isporukom
dobara uz naknadu.

^lanak 17.

1. Prijenos dobara od strane poreznog obveznika, koja su
dio njegove poslovne imovine, u drugu dr`avu ~lanicu
tretirat }e se kao isporuka dobara uz naknadu.
’Prijenos u drugu dr`avu ~lanicu’ ozna~ava otpremu ili
prijevoz pokretne materijalne imovine od strane ili u
ime poreznog obveznika za potrebe njegovog poslovan-
ja na neko odredi{te izvan podru~ja dr`ave ~lanice u ko-
joj se imovina nalazi, ali unutar Zajednice.

2. Prijenosom u drugu dr`avu ~lanicu ne smatra se otpre-
ma ili prijevoz dobara u svrhu bilo koje od sljede}ih
transakcija:
(a) isporuke tih dobara od strane poreznog obveznika

na podru~ju dr`ave ~lanice u kojoj zavr{ava otpre-
ma ili prijevoz, u skladu s uvjetima propisanim u
~lanku 33.;

(b) isporuke tih dobara u svrhu njihovog instaliranja ili
sastavljanja od strane isporu~itelja ili u njegovo ime,
koju obavi porezni obveznik na podru~ju dr`ave
~lanice u kojoj zavr{ava otprema ili prijevoz tih do-
bara, u skladu s uvjetima propisanima u ~lanku 36.;

(c) isporuke tih dobara od strane poreznog obveznika
na brodu, u zrakoplovu ili vlaku tijekom prijevoza
putnika, u skladu s uvjetima propisanima u ~lanku
37.;
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(d) isporuke plina putem sustava za distribuciju prirod-
nog plina, ili elektri~ne energije, u skladu s uvjetima
propisanima u ~lancima 38. i 39.;

(e) isporuke tih dobara od strane poreznog obveznika
na podru~ju dr`ave ~lanice, u skladu s uvjetima
propisanima u ~lancima 138., 146., 147., 148., 151.
ili 152.;

(f) pru`anja usluge koja se obavlja za poreznog obvez-
nika, a sastoji se od radova na doti~nim dobrima,
stvarno izvr{enima na podru~ju dr`ave ~lanice u
kojoj zavr{ava otprema ili prijevoz tih dobara, pod
uvjetom da se ta dobra, nakon {to se na njima izvr{e
radovi, vrate tom poreznom obvezniku u dr`avi ~la-
nici iz koje su ona izvorno otpremljena ili odvezena;

(g) privremenog kori{tenja tih dobara unutar podru~ja
dr`ave ~lanice u kojoj zavr{ava otprema ili prijevoz
dobara u svrhu pru`anja usluga od strane poreznog
obveznika koji ima poslovni nastan na podru~ju
dr`ave ~lanice u kojoj je zapo~ela otprema ili prije-
voz,

(h) privremenog kori{tenja doti~nih dobara, u razdob-
lju koje ne prema{uje dvadeset i ~etiri mjeseca, unu-
tar podru~ja druge dr`ave ~lanice u kojoj bi uvoz
istih dobara iz tre}e zemlje, s ciljem njihovog privre-
menog kori{tenja, bio obuhva}en postupcima pri-
vremenog uvoza s potpunim oslobo|enjem od
pla}anja uvozne carine.

3. Ako neki od uvjeta za stjecanje prava iz stavka 2. vi{e
nije ispunjen smatrat }e se da su dobra prenesena u dru-
gu dr`avu ~lanicu. U takvim slu~ajevima smatrat }e se
da je prijenos obavljen u vrijeme kada taj uvjet vi{e nije
bio ispunjen.

^lanak 18.

Dr`ave ~lanice mogu isporukom dobara uz naknadu
smatrati svaku od sljede}ih transakcija:
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(a) kori{tenje, od strane poreznog obveznika za potrebe
njegovog poduze}a, dobara proizvedenih, izgra|e-
nih, izva|enih, prera|enih, kupljenih ili uvezenih
tijekom takvog poslovanja, ako se PDV na takva do-
bra, da su bila nabavljena od drugog poreznog ob-
veznika, ne bi mogao u cijelosti odbiti;

(b) kori{tenje dobara od strane poreznog obveznika za
potrebe neoporezivog dijela djelatnosti, ako je pravo
na potpuni ili djelomi~ni odbitak PDV na takva do-
bra nastalo nakon stjecanja tih dobara ili njihovog
kori{tenja u skladu s to~kom (a);

(c) osim u slu~ajevima iz ~lanka 19., zadr`avanje do-
bara, od strane poreznog obveznika ili njegovih
nasljednika, nakon {to on prestane obavljati gospo-
darsku djelatnost koja podlije`e oporezivanju, ako
se je PDV na takva dobra mogao u cijelosti ili djelo-
mi~no odbiti nakon stjecanja tih dobara ili njihovog
kori{tenja u skladu s to~kom (a).

^lanak 19.

U slu~aju prijenosa, uz naknadu ili bez nje, ili u obliku
uloga u trgova~ko dru{tvo, ukupne imovine ili njenog dijela,
dr`ave ~lanice mogu smatrati da nije do{lo do isporuke do-
bara, te da se osobu na koju su dobra prenesena treba tretira-
ti kao nasljednika prenositelja.

U slu~ajevima kada primatelj nije u potpunosti obvezan
pla}ati porez dr`ave ~lanice mogu poduzimati potrebne
mjere za spre~avanje naru{avanja tr`i{nog natjecanja. Tako-
|er mogu donositi sve potrebne mjere za spre~avanje utaje
ili izbjegavanja poreza uslijed primjene ovog ~lanka.
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POGLAVLJE 2.

Stjecanje dobara unutar Zajednice

^lanak 20.

’Stjecanje dobara unutar Zajednice’ ozna~ava stjecanje
prava na raspolaganje, u svojstvu vlasnika, pokretnom ma-
terijalnom imovinom, koju prodavatelj ili stjecatelj dobara,
ili druga osoba u njihovo ime otpremi ili preveze do stjeca-
telja tih dobara u dr`avu ~lanicu koja nije dr`ava ~lanica u
kojoj je zapo~ela otprema ili prijevoz tih dobara.

Ako se dobra koja je stekla pravna osoba koja nije porez-
ni obveznik otpremaju ili prevoze s tre}eg podru~ja ili iz
tre}e zemlje i ako ih ta pravna osoba koja nije porezni obvez-
nik uvozi u dr`avu ~lanicu koja nije dr`ava ~lanica u kojoj
zavr{ava otprema ili prijevoz tih dobara, smatra se da su ta
dobra otpremljena ili prevezena iz dr`ave ~lanice uvoznice.
Ta dr`ava ~lanica odobrava uvozniku koji je prema ~lanku
201. odre|en ili priznat kao osoba obvezna platiti PDV, po-
vrat poreza na dodanu vrijednost pla}enog na uvoz tih
dobara, ako uvoznik doka`e da je na njegovo stjecanje obra-
~unat porez na dodanu vrijednost u dr`avi ~lanici u kojoj
zavr{ava otprema ili prijevoz dobara.

^lanak 21.

Kori{tenje, od strane poreznog obveznika za potrebe
njegovog poduze}a, dobara koja je taj porezni obveznik, ili
netko u njegovo ime, otpremio ili prevezao iz druge dr`ave
~lanice u kojoj su ta dobra proizvedena, izva|ena, obra|ena,
kupljena ili ste~ena u smislu ~lanka 2. stavka 1. to~ke (b), ili
u koju su ona uvezena od strane tog poreznog obveznika za
potrebe njegovog poduze}a, smatrat }e se stjecanjem dobara
uz naknadu unutar Zajednice.

^lanak 22.

Kori{tenje, od strane oru`anih snaga dr`ave koja je ugo-
vorna stranka Sjevernoatlantskog ugovora, za njihove potre-
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be ili za potrebe civilnog osoblja koje ih prati, dobara koja
nisu kupljena u skladu s op}im pravilima oporezivanja na
doma}em tr`i{tu neke dr`ave ~lanice, smatrat }e se stjecan-
jem dobara uz naknadu unutar Zajednice, ako za uvoz tih
dobara ne ispunjava uvjete za izuze}e predvi|eno u ~lanku
143. to~ki (h).

^lanak 23.

Dr`ave ~lanice poduzimaju potrebne mjere kako bi osi-
gurale da se transakcije, koje bi spadale u ’isporuke dobara’
da ih je na podru~ju zemlje obavio porezni obveznik koji
djeluje kao takav, smatraju ’stjecanjem dobara unutar Zajed-
nice’.

POGLAVLJE 3.

Pru`anje usluga

^lanak 24.

1. ’Pru`anje usluga’ ozna~ava svaku transakciju koja ne
predstavlja isporuku dobara.

2. ’Telekomunikacijske usluge’ ozna~avaju usluge koje se
odnose na prijenos, emitiranje i primanje signala, tek-
sta, slikâ i zvukova ili informacija bilo koje vrste putem
`ica, radija, opti~kih ili drugih elektromagnetskih susta-
va, uklju~uju}i i s tim povezani prijenos ili ustupanje
prava na kori{tenje kapaciteta za takav prijenos, emiti-
ranje ili primanje, uklju~uju}i i davanje pristupa global-
nim informacijskim mre`ama.

^lanak 25.

Pru`anje usluga mo`e se, izme|u ostaloga, sastojati u
sljede}im transakcijama:

— ustupanju nematerijalne imovine, bez obzira je li
ona predmet isprave o vlasni{tvu ili ne,

— obvezi uzdr`avanja od ili podno{enja nekog ~ina ili
situacije,
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— obavljanju usluga po nalogu izdanom od tijela jav-
ne vlasti ili u njihovo ime, ili na temelju zakona.

^lanak 26.

1. Sljede}e transakcije tretiraju se kao pru`anje usluga uz
naknadu:
(a) kori{tenje dobara koji su dio imovine poduze}a za

privatne potrebe poreznog obveznika ili njegovog
osoblja, ili, op}enito, u druge svrhe osim njegovog
poslovanja, ako je postojalo pravo na potpuni ili dje-
lomi~ni odbitak PDV–a na takva dobra.

(b) besplatno pru`anje usluga od strane poreznog ob-
veznika za njegove privatne potrebe ili za potrebe
njegovog osoblja, ili, op}enito, u druge svrhe osim
njegovog poslovanja.

2. Dr`ave ~lanice mogu odstupiti od odredaba stavka 1.
pod uvjetom da takvo odstupanje ne dovodi do naru-
{avanja tr`i{nog natjecanja.

^lanak 27.

Da bi sprije~ile naru{avanje tr`i{nog natjecanja, dr`ave
~lanice mogu pru`anje usluge od strane poreznog obvezni-
ka za potrebe njegovog poduze}a tretirati kao pru`anje uslu-
ga uz naknadu, ako za takvu uslugu, da ju je pru`io drugi
porezni obveznik, ne bi postojalo pravo na potpuni odbitak
PDV–a.

^lanak 28.

Ako porezni obveznik, djeluju}i u vlastito ime ali u ko-
rist drugoga, sudjeluje u pru`anju usluga, smatra se da je
sam primio i pru`io te usluge.

^lanak 29.

^lanak 19. na sli~an se na~in primjenjuje i na pru`anje
usluga.
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POGLAVLJE 4.

Uvoz dobara

^lanak 30.

’Uvoz dobara’ ozna~ava unos u Zajednicu dobara koja
nisu u slobodnom prometu u smislu ~lanka 24. ugovora.

Osim transakcije iz prvog stavka, unos u Zajednicu do-
bara koja su u slobodnom prometu, a potje~u s tre}eg po-
dru~ja koje je dio carinskog podru~ja Zajednice, smatraju se
uvozom dobara.

GLAVA V.
MJESTO OPOREZIVIH TRANSAKCIJA

POGLAVLJE 1.

Mjesto isporuke dobara

PRVI ODJELJAK

Isporuka dobara bez prijevoza

^lanak 31.

Ako se dobra ne otpremaju niti ne prevoze mjestom
isporuke smatra se mjesto gdje se dobra nalaze u vrijeme
isporuke.

DRUGI ODJELJAK

Isporuka dobara s prijevozom

^lanak 32.

Ako se dobra otpremaju ili prevoze od strane ispo-
ru~itelja, korisnika ili tre}e osobe, mjestom isporuke smatra
se mjesto gdje se dobra nalaze u vrijeme po~etka otpreme ili
prijevoza dobara do korisnika.

Me|utim, ako otprema ili prijevoz dobara zapo~ne na
tre}em podru~ju ili u tre}oj zemlji, smatra se da se i mjesto

DIREKTIVA VIJE]A 2006/112/EZ–a 39



isporuke od strane uvoznika koji je prema ~lanku 201.
odre|en ili priznat kao osoba obvezna platiti PDV, kao i
mjesto svih naknadnih isporuka nalazi u dr`avi ~lanici
uvoznici tih dobara.

^lanak 33.

1. Odstupaju}i od ~lanka 32., mjestom isporuke dobara
koje isporu~itelj ili druga osoba za njegov ra~un otpremi
ili preveze iz dr`ave ~lanice koja nije dr`ava ~lanica u
kojoj zavr{ava otprema ili prijevoz, smatra se mjesto
gdje se ta dobra nalaze u vrijeme zavr{etka otpreme ili
prijevoza do korisnika, ako su ispunjeni sljede}i uvjeti:
(a) da je isporuka dobara obavljena za poreznog obvez-

nika ili pravnu osobu koja nije porezni obveznik, a
~ija stjecanja dobara unutar Zajednice ne podlije`u
PDV–u prema ~lanku 3. stavku 1., ili za bilo koju
osobu koja nije porezni obveznik;

(b) da isporu~ena dobra nisu niti nova prijevozna sred-
stva niti dobra isporu~ena nakon njihovog sastav-
ljanja ili instaliranja, sa ili bez pokusnog rada, koje
je obavio isporu~itelj ili druga osoba za njegov ra-
~un.

2. Ako se isporu~ena dobra otpremaju ili prevoze s tre}eg
podru~ja ili iz tre}e zemlje i ako ih isporu~itelj uvozi u
dr`avu ~lanicu koja nije dr`ava ~lanica u kojoj zavr{ava
otprema ili prijevoz tih dobara do korisnika, smatra se
da su ona otpremljena ili prevezena iz dr`ave ~lanice
uvoznice.

^lanak 34.

1. ^lanak 33. ne primjenjuje se na isporuke dobara koja se
u cijelosti otpremaju ili prevoze u istu dr`avu ~lanicu u
kojoj zavr{ava otprema ili prijevoz tih dobara, ukoliko
su ispunjeni sljede}i uvjeti:
(a) da isporu~ena dobra nisu proizvodi koji podlije`u

tro{arinama;
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(b) da ukupna vrijednost takvih isporuka, umanjena za
PDV, obavljenih prema uvjetima propisanima u
~lanku 33. unutar te dr`ave ~lanice niti u jednoj ka-
lendarskoj godini ne prema{uje iznos od EUR
100.000 ili njegovu protuvrijednost u nacionalnoj
valuti;

(c) da ukupna vrijednost isporukâ dobara, umanjena za
PDV, osim proizvoda koji podlije`u tro{arinama,
obavljenih prema uvjetima propisanima u ~lanku
33. unutar te dr`ave ~lanice u prethodnoj kalendar-
skoj godini nije prema{ila iznos od EUR 100.000 ili
njegovu protuvrijednost u nacionalnoj valuti.

2. Dr`ava ~lanica unutar ~ijeg se podru~ja dobra nalaze u
vrijeme zavr{etka otpreme ili prijevoza do kupca mo`e
ograni~iti pragove navedene u stavku 1. na iznos od
EUR 35.000 ili njegovu protuvrijednost u nacionalnoj
valuti, ukoliko strahuje da bi prag od EUR 100.000 mo-
gao dovesti do ozbiljnog naru{avanja tr`i{nog natjecan-
ja.
Dr`ave ~lanice koje koriste ovu mogu}nost poduzimaju
potrebne mjere kako bi o tome obavijestile mjerodavna
javna tijela dr`ave ~lanice u kojoj zapo~inje otprema ili
prijevoz tih dobara.

3. Komisija je du`na {to je prije mogu}e dostaviti Vije}u
izvje{}e o primjeni posebnog praga od EUR 35.000 iz
stavka 2., po potrebi, zajedno s odgovaraju}im prijedlo-
zima.

4. Dr`ava ~lanica na ~ijem se podru~ju dobra nalaze u vri-
jeme po~etka njihove otpreme ili prijevoza du`ne su
poreznim obveznicima koji isporu~uju dobra koja ispu-
njavaju uvjete iz stavka 1., dati pravo opredjeljenja za to
da se mjesto te isporuke odredi u skladu s ~lankom 33.
Doti~ne dr`ave ~lanice propisuju detaljna pravila o ko-
ri{tenju mogu}nosti iz prvog podstavka, koja u svim
slu~ajevima vrijedi za razdoblje od najmanje dvije ka-
lendarske godine.
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^lanak 35.

^lanci 33. i 34. ne primjenjuju se na isporuke rabljenih
dobara, umjetni~kih djela, kolekcionarskih predmeta ili an-
tikviteta, definiranih u to~kama (1) do (4) ~lanka 311. stavka
1., niti na isporuke rabljenih prijevoznih sredstava, definira-
nih u ~lanku 327. stavku 3., koji podlije`u PDV–u u skladu s
odgovaraju}im posebnim programima.

^lanak 36.

Ako dobra koja otprema ili prevozi isporu~itelj, korisnik
ili tre}a osoba instalira ili sastavlja isporu~itelj sâm ili netko
u njegovo ime, sa ili bez pokusnog rada, mjestom isporuke
smatra se mjesto gdje se ta dobra instaliraju ili sastavljaju.

Ako se instaliranje ili sastavljanje obavlja u dr`avi ~lani-
ci koja nije dr`ava isporu~itelja, dr`ava ~lanica na ~ijem se
podru~ju obavlja instaliranje ili sastavljanje poduzima po-
trebne mjere kako bi se izbjeglo dvostruko oporezivanje u
toj dr`avi ~lanici.

TRE]I ODJELJAK

Isporuka dobara na brodovima, u
zrakoplovima i vlakovima

^lanak 37.

1. Ako se dobra isporu~uju na brodovima, u zrakoplovima
ili vlakovima, tijekom dionice prijevoza putnika koja je
obavljena unutar Zajednice mjestom isporuke smatra se
mjesto polaska prijevoza putnika.

2. U smislu stavka 1., ’dionica prijevoza putnika koja je
obavljena unutar Zajednice’ ozna~ava dio prijevoza
izme|u mjesta polaska i mjesta dolaska putnika, obav-
ljen bez prekida putovanja izvan Zajednice.
’Mjesto polaska prijevoza putnika’, ozna~ava prvo pla-
nirano mjesto ukrcaja putnika unutar Zajednice, prema
potrebi nakon prekida putovanja izvan Zajednice.
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’Mjesto dolaska putnika’ ozna~ava posljednje predvi|e-
no mjesto iskrcaja unutar Zajednice onih putnika koji
su se ukrcali u Zajednici, prema potrebi prije prekida
putovanja izvan Zajednice.
U slu~aju povratnog putovanja, povratna dionica puta
smatra se zasebnim prijevozom.

3. Komisija je du`na {to je prije mogu}e dostaviti Vije}u
izvje{}e, po potrebi uz odgovaraju}e prijedloge, o mje-
stu oporezivanja isporu~enih dobara isporu~enih za po-
tro{nju, i pru`enih usluga, uklju~uju}i i usluge
restorana, putnicima na brodovima, u zrakoplovima ili
vlakovima.
Do usvajanja prijedloga iz prvog podstavka, dr`ave ~la-
nice mogu izuzimati ili nastaviti izuzimati dobra ispo-
ru~ena za potro{nju na brodovima, u zrakoplovima ili
vlakovima, ~ije se mjesto oporezivanja utvr|uje u skla-
du sa stavkom 1., uz pravo na odbitak poreza na dodanu
vrijednost pla}enog u prethodnoj fazi.

^ETVRTI ODJELJAK

Isporuka dobara putem distribucijskih sustava

^lanak 38.

1. U slu~aju isporuke plina putem sustava za distribuciju
prirodnog plina, ili elektri~ne energije, oporezivom pre-
prodava~u mjestom isporuke smatra se mjesto na kojem
je taj oporezivi preprodava~ osnovao poduze}e ili ima
stalni poslovni nastan za koji se ta dobra isporu~uju, ili,
u slu~aju nepostojanja takvog mjesta poslovanja ili stal-
nog poslovnog nastana, mjesto gdje je njegovo prebiva-
li{te ili uobi~ajeno boravi{te.

2. U smislu stavka 1. ’oporezivi preprodava~’ ozna~ava
poreznog obveznika kojemu je osnovna djelatnost u
vezi s kupnjom plina i elektri~ne energije preprodaja tih
proizvoda i ~ija je vlastita potro{nja tih proizvoda zane-
mariva.
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^lanak 39.

U slu~aju isporuke plina putem sustava za distribuciju
prirodnog plina, ili elektri~ne energije, ako takva isporuka
nije obuhva}ena ~lankom 38., mjestom isporuke smatra se
mjesto gdje kupac stvarno koristi i tro{i ta dobra.

Ako korisnik nije stvarno potro{io sva dobra ili dio njih,
smatra se da su ta nepotro{ena dobra iskori{tena i potro{ena
na mjestu gdje je kupac osnovao poduze}e ili ima stalni po-
slovni nastan za koji se dobra isporu~uju. U slu~aju nepo-
stojanja takvog mjesta poslovanja ili stalnog poslovnog
nastana smatra se da je korisnik iskoristio i potro{io dobra
na mjestu gdje je njegovo prebivali{te ili uobi~ajeno bora-
vi{te.

POGLAVLJE 2.

Mjesto stjecanja dobara unutar Zajednice

^lanak 40.

Mjestom stjecanja dobara unutar Zajednice smatra se
mjesto gdje zavr{ava otprema ili prijevoz dobara do osobe
koja ih stje~e.

^lanak 41.

Ne dovode}i u pitanje ~lanak 40., smatra se da se mjesto
stjecanja dobara unutar Zajednice iz ~lanka 2. stavka 1.
to~ke (b) alineje (i) nalazi unutar podru~ja dr`ave ~lanice
koja je izdala identifikacijski broj za PDV pod kojim je osoba
koja stje~e dobra ta dobra stekla, osim ako osoba koja stje~e
ta dobra doka`e da je na to stjecanje obra~unat PDV u skla-
du s ~lankom 40.

Ako je na to stjecanje obra~unat PDV u skladu sa stav-
kom 1., te ako je kasnije obra~unat u skladu s ~lankom 40.
na stjecanje u dr`avi ~lanici u kojoj zavr{ava otprema ili pri-
jevoz dobara, porezna osnovica na odgovaraju}i se na~in
umanjuje u dr`avi ~lanici koja je izdala identifikacijski broj
za PDV pod kojim je osoba koja stje~e dobra ta dobra stekla.
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^lanak 42.

Prvi se stavak ~lanka 40. ne primjenjuje, te se smatra da
je PDV obra~unat na stjecanje dobara unutar Zajednice u
skladu s ~lankom 40., ako su ispunjeni sljede}i uvjeti:

(a) da osoba koja je stekla dobra doka`e da je doti~no
stjecanje unutar Zajednice obavila u svrhu neke
naknadne isporuke na podru~ju dr`ave ~lanice
utvr|ene u skladu s ~lankom 40., za koju je prima-
telj odre|en kao osoba obvezna platiti PDV u skladu
s ~lankom 197.;

(b) da je osoba koja je stekla dobra ispunila obveze da-
vanja rekapitulacijske izjave iz ~lanka 265.

POGLAVLJE 3.

Mjesto pru`anja usluga

PRVI ODJELJAK

Op}e pravilo

^lanak 43.

Mjestom pru`anja usluge smatra se mjesto na kojem je
isporu~itelj osnovao poduze}e ili na kojem ima stalni po-
slovni nastan iz kojega se usluga pru`a ili, u slu~aju nepo-
stojanja takvog mjesta poslovanja ili stalnog poslovnog
nastana, mjesto gdje isporu~itelj ima prebivali{te ili uobi-
~ajeno boravi{te.

DRUGI ODJELJAK

Posebne odredbe

PRVI PODODJELJAK

Pru`anje usluga posrednika

^lanak 44.

Mjesto pru`anja usluga posrednika koji djeluje ime i za
ra~un druge osobe, osim usluga navedenih u ~lancima 50. i
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54., te ~lanku 56. stavku 1., jest mjesto gdje se predmetna
transakcija obavlja u skladu s ovom direktivom.

Me|utim, ako je korisnik usluga koje pru`a posrednik
registriran za potrebe PDV–a u dr`avi ~lanici koja nije
dr`ava ~lanica na ~ijem se podru~ju obavlja doti~na tran-
sakcija, smatra se da se mjesto pru`anja usluga posrednika
nalazi na podru~ju dr`ave ~lanice koja je izdala korisniku
identifikacijski broj za PDV pod kojim mu je doti~na usluga
pru`ena.

DRUGI PODODJELJAK

Pru`anje usluga u vezi s nekretninama

^lanak 45.

Mjestom pru`anja usluga u vezi s nekretninama, uk-
lju~uju}i usluge posrednika i stru~njaka za prodaju nekret-
nina, i usluga pripreme i koordiniranja gra|evinskih radova
kao {to su usluge arhitekata i tvrtki koje obavljaju gra|evin-
ski nadzor, smatra se mjesto gdje se te nekretnine nalaze.

TRE]I PODODJELJAK

Usluge prijevoza

^lanak 46.

Mjesto pru`anja usluga prijevoza, osim prijevoza dobra
unutar Zajednice, jest mjesto gdje se prijevoz obavlja, raz-
mjerno prije|enim udaljenostima.

^lanak 47.

Mjesto pru`anja usluga prijevoza dobara unutar Zajed-
nice jest mjesto polaska prijevoza.

Me|utim, ako se usluge prijevoza dobara unutar Zajed-
nice pru`aju korisnicima registriranim za potrebe PDV–a u
dr`avi ~lanici koja nije dr`ava ~lanica u kojoj je mjesto pola-
ska prijevoza, smatra se da se mjesto pru`anja usluga nalazi
na podru~ju dr`ave ~lanice koja je korisniku izdala identifi-
kacijski broj pod kojim mu je doti~na usluga pru`ena.
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^lanak 48.

’Prijevoz dobara unutar Zajednice’ ozna~ava svaki prije-
voz dobara kod kojega se mjesto polaska i mjesto dolaska
nalaze na podru~jima dviju razli~itih dr`ava ~lanica.

’Mjesto polaska’ ozna~ava mjesto na kojemu stvarno
zapo~inje prijevoz dobara, bez obzira na udaljenost pri-
je|enu do mjesta gdje dobra smje{tena.

’Mjesto dolaska’ ozna~ava mjesto na kojem stvarno za-
vr{ava prijevoz dobara.

^lanak 49.

Prijevoz dobara kod kojega se mjesto polaska i mjesto
dolaska nalaze na podru~ju iste dr`ave ~lanice smatra }e se
prijevozom dobara unutar Zajednice ako je taj prijevoz iz-
ravno povezan s prijevozom dobara kod kojega se mjesto po-
laska i mjesto dolaska nalaze na podru~ju dviju razli~itih
dr`ava ~lanica.

^lanak 50.

Mjesto pru`anja usluga posrednika koji djeluje u ime i
za ra~un druge osobe, ako taj posrednik sudjeluje u prijevo-
zu dobara unutar Zajednice, jest mjesto polaska prijevoza.

Me|utim, ako je korisnik usluga posrednika registriran
za potrebe PDV–a u dr`avi ~lanici koja nije dr`ava ~lanica
polaska prijevoza, smatra se da se mjesto pru`anja usluga
posrednika nalazi na podru~ju dr`ave ~lanice koja je kori-
sniku izdala identifikacijski broj za PDV pod kojim mu je
doti~na usluga pru`ena.

^lanak 51.

Dr`ave ~lanice ne moraju obra~unati PDV na dio prije-
voza dobara unutar Zajednice koji se odnosi na putovanje
vodama koje nisu dio podru~ja Zajednice.
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^ETVRTI PODODJELJAK

Pru`anje kulturnih i sli~nih usluga, pomo}nih usluga
prijevoza i usluga koje se odnose na pokretnu

materijalnu imovinu

^lanak 52.

Mjesto pru`anja sljede}ih usluga jest mjesto gdje se te
usluge stvarno obavljaju:

(a) kulturnih, umjetni~kih, sportskih, znanstvenih,
obrazovnih, zabavnih i sli~nih aktivnosti, uklju~u-
ju}i i poslove organizatora takvih aktivnosti te, gdje
je to primjereno, pomo}ne usluge;

(b) pomo}nih poslova prijevoza, kao {to je utovar, isto-
var, rukovanje i sli~ni poslovi;

(c) procjene pokretne materijalne imovine i radova na
takvoj imovini.

^lanak 53.

Odstupaju}i od ~lanka 52. to~ke (b), smatra se da se
mjesto pru`anja usluga koje uklju~uju pomo}ne poslove
prijevoza dobara unutar Zajednice, a koje se pru`aju kori-
snicima registriranima za potrebe PDV–a u dr`avi ~lanici
koja nije dr`ava ~lanica na ~ijem se podru~ju ti poslovi
stvarno obavljaju, nalazi na podru~ju dr`ave ~lanice koja je
korisniku izdala identifikacijski broj za PDV pod kojim mu
je doti~na usluga pru`ena.

^lanak 54.

Mjesto pru`anja usluga posrednika koji djeluje u ime i
za ra~un druge osobe, ako taj posrednik sudjeluje pru`anju
usluga koje se sastoje od pomo}nih poslova prijevoza doba-
ra unutar Zajednice, jest mjesto gdje se ti pomo}ni poslovi
stvarno obavljaju.

Me|utim, ako je korisnik usluga posrednika registriran
za potrebe PDV–a u dr`avi ~lanici koja nije dr`ava ~lanica
na ~ijem se podru~ju stvarno obavljaju ti pomo}ni poslovi,
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smatra se da se mjesto pru`anja usluga posrednika nalazi na
podru~ju dr`ave ~lanice koja je korisniku izdala identifika-
cijski broj za PDV pod kojim mu je doti~na usluga pru`ena.

^lanak 55.

Odstupaju}i od ~lanka 52. to~ke (c), smatra se da se
mjesto pru`anja usluga koje uklju~uju procjenu pokretne
materijalne imovine ili rad na takvoj imovini i koje se
pru`aju korisnicima registriranim za potrebe PDV–a u dr`a-
vi ~lanici koja nije dr`ava ~lanica na ~ijem se podru~ju te
usluge stvarno obavljaju, nalazi na podru~ju dr`ave ~lanice
koja je izdala korisniku identifikacijski broj za PDV pod ko-
jim mu je doti~na usluga pru`ena.

Odstupanje iz prvog stavka primjenjuje se samo ako se
dobra otpremaju ili prevoze izvan dr`ave ~lanice u kojoj su
te usluge stvarno obavljene.

PETI PODODJELJAK

Pru`anje mje{ovitih usluga

^lanak 56.

1. Mjesto pru`anja sljede}ih usluga korisnicima s poslov-
nim nastanom izvan Zajednice, ili poreznim obveznici-
ma s poslovnim nastanom u Zajednici, ali ne u istoj
zemlji kao i pru`atelj usluga, jest mjesto gdje je korisnik
osnovao poduze}e, ili gdje ima stalni poslovni nastan za
koji se usluge pru`aju, ili, u slu~aju nepostojanja takvog
mjesta, mjesto gdje on ima prebivali{te ili uobi~ajeno
boravi{te:
(a) prijenosa i ustupanja autorskih prava, patenata, li-

cencija, za{titnih znakova i sli~nih prava;
(b) usluga ogla{avanja;
(c) usluga konzultanata, in`enjera, konzultantskih ure-

da, odvjetnika, ra~unovo|a i drugih sli~nih usluga,
te obrade podataka i davanja informacija;

(d) obveza uzdr`avanja od obavljanja odnosno kori-
{tenja, u cijelosti ili djelomi~no, poslovne djelatno-
sti odnosno prava navedenog u ovom stavku;
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(e) bankovnih, financijskih i osiguravateljskih transak-
cija, uklju~uju}i reosiguranje, s izuzetkom unajmlji-
vanja sefova;

(f) davanje na raspolaganje osoblja;
(g) unajmljivanja pokretne materijalne imovine, s izu-

zetkom svih prijevoznih sredstava;
(h) omogu}avanja pristupa do, i prijevoza ili prijenosa

putem, sustava za distribuciju prirodnog plina ili
elektri~ne energije, te pru`anja drugih usluga koje
su s time direktno povezane;

(i) telekomunikacijskih usluga;
(j) usluga radijskog i televizijskog emitiranja;
(k) usluge koje se pru`aju elektroni~kim putem, kao {to

su usluge opisane u Dodatku II;
(l) usluga posrednika koji djeluju u ime i za ra~un dru-

goga, ako ti posrednici sudjeluju u pru`anju usluga
iz ovog stavka.

2. Ako pru`atelj usluge i korisnik komuniciraju putem
elektroni~ke po{te, to samo po sebi ne zna~i da se radi o
pru`anju usluge elektroni~kim putem u smislu stavka
1. to~ke (k).

3. To~ke (j) i (k) stavka 1. i stavak 2. primjenjuju se do 31.
prosinca 2006.

^lanak 57.

1. Ako se usluge iz ~lanka 56. stavka 1. to~ke (k) pru`aju
osobama koje nisu porezni obveznici, a imaju poslovni
nastan, prebivali{te ili uobi~ajeno boravi{te u nekoj
dr`avi ~lanici, od strane poreznog obveznika koji je
osnovao poduze}e izvan Zajednice, ili tamo ima stalni
poslovni nastan iz kojega se pru`a doti~na usluga, ili
koji, u slu~aju nepostojanja takvog poduze}a ili stalnog
poslovnog nastana, ima prebivali{te ili uobi~ajeno bora-
vi{te izvan Zajednice, mjesto pru`anja usluga jest mje-
sto gdje osoba koja nije porezni obveznik ima poslovni
nastan, prebivali{te ili uobi~ajeno boravi{te.

2. Stavak 1. primjenjuje se do 31. prosinca 2006.
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[ESTI PODODJELJAK

Kriterij stvarnog kori{tenja i u`ivanja

^lanak 58.

Radi izbjegavanja dvostrukog oporezivanja, neoporezi-
vanja ili naru{avanja tr`i{nog natjecanja dr`ave ~lanice mo-
gu, glede pru`anja usluga iz ~lanka 56. stavka 1. i glede
iznajmljivanja prijevoznih sredstava, smatrati:

(a) da se mjesto pru`anja bilo koje ili svih tih usluga,
ako se nalazi na njihovom podru~ju, nalazi izvan
Zajednice, ako se te usluge stvarno koriste i u`ivaju
izvan Zajednice;

(b) da se mjesto pru`anja bilo koje ili svih tih usluga,
ako se nalazi izvan Zajednice, nalazi na njihovom
podru~ju, ako se te usluge stvarno koriste i u`ivaju
na njihovom podru~ju.

Me|utim, ova se odredba ne primjenjuje na usluge iz
~lanka 56. stavka 1. to~ke (k), ako se one pru`aju osobama
koje nisu porezni obveznici.

^lanak 59.

1. Dr`ave ~lanice primjenjuju ~lanak 58. to~ku (b) na tele-
komunikacijske usluge koje osobama koje nisu porezni
obveznici, a imaju poslovni nastan, prebivali{te ili
uobi~ajeno boravi{te u nekoj dr`avi ~lanici, pru`a po-
rezni obveznik koji je osnovao poduze}e izvan Zajedni-
ce ili tamo ima stalni poslovni nastan iz kojega se te
usluge pru`aju, ili koji, u slu~aju nepostojanja takvog
poduze}a ili stalnog poslovnog nastana, ima prebiva-
li{te ili uobi~ajeno boravi{te izvan Zajednice.

2. Do 31. prosinca 2006 dr`ave ~lanice primjenjuju ~lanak
58. to~ku (b) na usluge radijskog i televizijskog emiti-
ranja, spomenute u ~lanku 56. stavku 1. to~ki (j), koje
osobama koje nisu porezni obveznici, a imaju poslovni
nastan, prebivali{te ili uobi~ajeno boravi{te u nekoj
dr`avi ~lanici, pru`a porezni obveznik koji je osnovao
poduze}e izvan Zajednice ili tamo ima stalni poslovni
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nastan iz kojega se te usluge pru`aju, ili koji, u slu~aju
nepostojanja takvog poduze}a ili stalnog poslovnog na-
stana, ima prebivali{te ili uobi~ajeno boravi{te izvan
Zajednice.

POGLAVLJE 4.

Mjesto uvoza dobara

^lanak 60.

Mjesto uvoza dobara jest dr`ava ~lanica na ~ijem se po-
dru~ju dobra nalaze pri ulasku u Zajednicu.

^lanak 61.

Odstupaju}i od ~lanka 60., ako se pri ulasku u Zajedni-
cu dobra koja nisu u slobodnom prometu podvrgnu jednom
od postupaka ili situacija spomenutih u ~lanku 156., po-
stupcima privremenog uvoza s potpunim izuze}em od
uvozne carine, ili postupcima provoza strane robe, mjesto
uvoza tih dobara jest dr`ava ~lanica na ~ijem podru~ju za ta
dobra prestanu vrijediti ti postupci ili situacije.

Na sli~an na~in, ako se pri ulasku u Zajednicu dobra
koja su u slobodnom prometu podvrgnu jednom od postu-
paka ili situacija spomenutih u ~lancima 276. i 277., mjesto
uvoza jest dr`ava ~lanica na ~ijem podru~ju za doti~na do-
bra prestanu vrijediti ti postupci ili situacije.
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GLAVA VI.
OPOREZIVI DOGA\AJ I
NAPLATIVOST PDV–a

POGLAVLJE 1.

Op}e odredbe

^lanak 62.

U smislu ove direktive:
1. ’Oporezivi doga|aj’ ozna~ava doga|aj na temelju

kojega su ispunjeni zakonski uvjeti nu`ni za napla-
tu PDV–a.

2. PDV postaje ‘naplativ’ kada porezna vlast stekne
pravo temeljem zakona da u odre|enom trenutku
zatra`i porez od osobe koja ga je obvezna platiti,
iako vrijeme pla}anja mo`e biti odgo|eno.

POGLAVLJE 2.

Isporuka dobara ili pru`anje usluga

^lanak 63.

Oporezivi doga|aj nastaje i porez postaje naplativ kad
su dobra isporu~ena ili usluge obavljene.

^lanak 64.

1. Ako isporuke dobara, osim onih koje se sastoje u iz-
najmljivanju dobara na odre|eno razdoblje ili prodaji
dobara uz odgodu pla}anja, spomenutih u ~lanku 14.
stavku 2., to~ki (b) ili pru`anje usluga rezultiraju uza-
stopnim izvacima iz ra~una ili uzastopnim pla}anjima,
one se smatraju zavr{enima istekom razdoblja na koja
se odnose takvi izvaci iz ra~una ili pla}anja.

2. Dr`ave ~lanice mogu propisati da se u odre|enim slu~a-
jevima kontinuirana isporuka dobara ili pru`anje uslu-
ge tijekom nekog razdoblja smatra zavr{enim najmanje
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u intervalima od jedne godine. Dr`ave ~lanice mogu u
odre|enim slu~ajevima odrediti da se uzastopne ispo-
ruke dobara i usluga koje se pru`aju tijekom odre|enog
razdoblja smatraju zavr{enima u intervalima od naj-
manje jedne godine.

^lanak 65.

Ako pla}anje treba izvr{iti na ra~un prije isporuke do-
bara ili pru`anja usluga PDV postaje naplativ po primitku
pla}anja i to na primljeni iznos.

^lanak 66.

Odstupaju}i od odredaba ~lanaka 63., 64. i 65., dr`ave
~lanice mogu propisati da PDV za odre|ene transakcije ili
za odre|ene kategorije poreznih obveznika postane naplativ
u sljede}im rokovima:

(a) najkasnije do izdavanja ra~una;
(b) najkasnije do primitka pla}anja;
(c) ako ra~un nije izdan ili je izdan sa zaka{njenjem,

unutar odre|enog razdoblja od datuma oporezivog
doga|aja.

^lanak 67.

1. Ako se, u skladu s uvjetima propisanima u ~lanku 138.,
dobra otpremljena ili prevezena u dr`avu ~lanicu koja
nije dr`ava ~lanica u kojoj zapo~inje otprema ili prije-
voz tih dobara, isporu~e uz izuze}e od PDV–a, ili ako
porezni obveznik preveze dobra uz izuze}e od PDV–a u
drugu dr`avu ~lanicu za potrebe svojeg poduze}a, PDV
postaje naplativ 15. dana mjeseca koji slijedi nakon
mjeseca u kojem je nastao oporezivi doga|aj.

2. Odstupaju}i od stavka 1., PDV postaje naplativ kada se
izda ra~un prema ~lanku 220., ako je taj ra~un izdan
prije 15. dana mjeseca koji slijedi nakon mjeseca u ko-
jem je nastao oporezivi doga|aj.
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POGLAVLJE 3.

Stjecanje dobara unutar Zajednice

^lanak 68.

Oporezivi doga|aj nastaje u trenutku stjecanja dobara
unutar Zajednice.

Smatra se da je stjecanje dobara unutar Zajednice obav-
ljeno kada se isporuka sli~nih dobara smatra obavljenom
unutar podru~ja doti~ne dr`ave ~lanice.

^lanak 69.

1. U slu~aju stjecanja dobara unutar Zajednice PDV posta-
je naplativ 15. dana mjeseca koji slijedi nakon mjeseca
u kojem je nastao oporezivi doga|aj.

2. Odstupaju}i od stavka 1., PDV postaje naplativ kada se
izda ra~un prema ~lanku 220., ako je taj ra~un izdan
prije 15. dana mjeseca koji slijedi nakon mjeseca u ko-
jem je nastao oporezivi doga|aj.

POGLAVLJE 4.

Uvoz dobara

^lanak 70.

Oporezivi doga|aj nastaje i PDV postaje naplativ kada
se dobra uvezu.

^lanak 71.

1. Ako se na dobra pri ulasku u Zajednicu primjenjuje
jedan od postupaka ili situacija iz ~lanaka 156., 276. i 277.,
ili postupci privremenog uvoza s potpunim izuze}em od
uvozne carine, ili postupci provoza strane robe oporezivi
doga|aj nastaje i PDV postaje naplativ tek kada se na ta do-
bra prestanu primjenjivati ti postupci ili situacije.

Me|utim, ako uvezena dobra podlije`u carini, poljopri-
vrednim nametima ili pristojbama koje imaju jednak u~i-
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nak, a utvr|ene su u skladu sa zajedni~kom politikom,
oporezivi doga|aj nastaje i PDV postaje naplativ u trenutku
kada nastane doga|aj koji opravdava naplatu tih pristojbâ i
kada one postanu naplative.

Ako uvezena dobra ne podlije`u nikakvim pristojbama
spomenutima u stavku 1. prvom podstavku, dr`ave ~lanice
glede nastanka poreznog doga|aja i trenutka naplativosti
PDV–a, primjenjuju odredbe o carinama koje su na snazi.

GLAVA VII.
POREZNA OSNOVICA

POGLAVLJE 1.

Uvoz dobara

^lanak 72.

U smislu ove direktive ’vrijednost na otvorenom tr`i{tu’
ozna~ava puni iznos koji bi korisnik, u istoj fazi prodaje u
kojoj se obavlja doti~na isporuka dobara ili pru`aju usluge,
morao platiti nekom isporu~itelju prema na~elu nepristrane
transakcije na podru~ju dr`ave ~lanice u kojoj ta isporuka
dobara ili usluge podlije`u porezu, da bi dobio ta dobra ili
usluge u to vrijeme prema uvjetima po{tenog tr`i{nog natje-
canja.

Ako se ne mo`e utvrditi usporediva isporuka dobara ili
usluga ’vrijednost na otvorenom tr`i{tu’ ozna~ava sljede}e:

(1) kada je rije~ o dobrima, iznos koji nije manji od ku-
povne cijene tih ili sli~nih dobara, ili, u nedostatku
kupovne cijene, tro{kovna cijena odre|ena u vrije-
me isporuke;

(2) kada je rije~ o uslugama, iznos koji nije manji od pu-
nog tro{ka pru`anja tih usluga kojega snosi porezni
obveznik;
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POGLAVLJE 2.

Isporuka dobara ili pru`anje usluga

^lanak 73.

Kada je rije~ o isporuci dobara ili pru`anju usluga, osim
onih iz ~lanaka 74. do 77., porezna osnovica uklju~uje sve
ono {to ~ini naknadu koju je isporu~itelj primio ili treba pri-
miti od korisnika ili tre}e strane za takve isporuke,
uklju~uju}i subvencije izravno povezane s cijenom tih ispo-
ruka.

^lanak 74.

Ako porezni obveznik koristi dobra ili raspola`e dobri-
ma koja su dio imovine njegovog poduze}a, ili ako porezni
obveznik ili njegovi nasljednici zadr`e ta dobra nakon pre-
stanka njegove poslovne djelatnosti, kao {to je navedeno u
~lancima 16. i 18., porezna osnovica jest kupovna cijena tih
ili sli~nih dobara, ili, u nedostatku kupovne cijene, tro{kov-
na cijena odre|ena u vrijeme kori{tenja, raspolaganja ili
zadr`avanja tih dobara.

^lanak 75.

Kada je rije~ o pru`anju usluga, kao {to je navedeno u
~lanku 26., ako se dobra koja ~ine dio imovine poduze}a ko-
riste za privatne potrebe ili se usluge pru`aju besplatno, po-
rezna osnovica jest puni tro{ak pru`anja tih usluga koji
snosi porezni obveznik.

^lanak 76.

Kada je rije~ o isporuci dobra koja se sastoji u prijenosu
u drugu dr`avu ~lanicu, porezna osnovica jest kupovna cije-
na tih ili sli~nih dobara, ili, u nedostatku kupovne cijene,
tro{kovna cijena odre|ena u vrijeme prijenosa.
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^lanak 77.

Kada je rije~ o pru`anju usluga od strane poreznog ob-
veznika za potrebe njegovog poduze}a, kao {to je navedeno
u ~lanku 27., porezna osnovica jest vrijednost tih usluga na
otvorenom tr`i{tu.

^lanak 78.

Porezna osnovica uklju~uje sljede}e:
(a) poreze, carine, namete i pristojbe, osim samog

PDV–a;
(b) nepredvi|ene izdatke kao {to su provizije, tro{kovi

pakiranja, prijevoza i osiguranja koje isporu~itelj
napla}uje korisniku.

U smislu stavka 1. to~ke (b) dr`ave ~lanice mogu ne-
predvi|enim izdacima smatrati i izdatke regulirane poseb-
nim sporazumom.

^lanak 79.

Porezna osnovica ne uklju~uje:
(a) sni`enja cijena zbog popusta na prijevremeno pla-

}anje;
(b) popuste na cijenu i rabate odobrene korisniku i

obra~unate u vrijeme isporuke;
(c) iznose koje porezni obveznik primi od korisnika kao

povrat izdataka koje je snosio u ime i za ra~un kori-
snika i koji se u njegove knjige unose na prolazni
ra~un.

Porezni obveznik mora pru`iti dokaz o stvarnom iznosu
izdataka iz stavka 1. to~ke (c) i ne smije odbiti PDV koji je
eventualno obra~unat na te transakcije.

^lanak 80.

1. Radi spre~avanja utaje ili izbjegavanja poreza, dr`ave
~lanice mogu u svakom od ni`e navedenih slu~ajeva
poduzimati mjere kako bi osigurale da porezna osnovi-
ca kod isporuke dobara i pru`anja usluga koji uklju~uju
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obiteljske ili druge bliske osobne veze, veze na osnovi
upravljanja, vlasni{tva ili ~lanstva, kao i financijske i
pravne veze prema definicijama dr`ava ~lanica, bude
vrijednost na otvorenom tr`i{tu:
(a) ako je naknada manja od vrijednosti na otvorenom

tr`i{tu, a primatelj isporuke nema pravo na potpuni
odbitak u skladu s ~lancima 167. do 171. i ~lancima
173. do 177;

(b) ako je naknada manja od vrijednosti na otvorenom
tr`i{tu, isporu~itelj nema pravo na potpuni odbitak
u skladu s ~lancima 167. do 171. i ~lancima 173. do
177., a isporuka podlije`e izuze}u u skladu s ~lanci-
ma 132., 135., 136., 371., 375., 376., 377., ~lanku
378. stavku 2., ~lanku 379. stavku 2., ili ~lancima
380. do 390.;

(c) ako je naknada ve}a od vrijednosti na otvorenom
tr`i{tu, a isporu~itelj nema pravo na potpuni odbi-
tak u skladu s ~lancima 167. do 171. i ~lancima 173.
do 177.
U smislu prvog podstavka, pravne veze mogu obuh-
va}ati odnose izme|u poslodavca i zaposlenika ili
zaposlenikove obitelji, odnosno izme|u nekih dru-
gih blisko povezanih osoba.

2. Ako dr`ave ~lanice koriste mogu}nost iz stavka 1., one
mogu odrediti na koje }e se kategorije isporu~itelja od-
nosno primatelja te mjere primjenjivati.

3. Dr`ave ~lanice obavje{tavaju Odbor za PDV o nacional-
nim zakonodavnim mjerama u skladu sa stavkom 1.,
ukoliko to nisu mjere koje je Vije}e odobrilo prije 13.
kolovoza 2006. u skladu s ~lankom 27. stavcima 1. do 4.
Direktive 77/388/EEZ–a, i koje se nastavljaju prema
stavku 1. ovog ~lanka.

^lanak 81.

Dr`ave ~lanice koje na dan 1. sije~nja 1993. nisu koristi-
le mogu}nost primjene sni`ene stope poreza iz ~lanka 98.
mogu, koriste li mogu}nost iz ~lanka 89., propisati da za
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isporuke umjetni~kih djela prema ~lanku 103. stavku 2. po-
rezna osnovica bude jednaka dijelu iznosa odre|enog u
skladu s ~lancima 73., 74., 76., 78. i 79.

Dio iznosa iz stavka 1. odre|uje se na na~in da PDV koji
treba platiti iznosi najmanje 5% iznosa utvr|enog u skladu s
~lancima 73., 74., 76., 78. i 79.

^lanak 82.

Dr`ave ~lanice mogu propisati da u poreznu osnovicu
za isporuku dobara i pru`anje usluga bude uklju~ena vrijed-
nost investicijskog zlata izuzetog u smislu ~lanka 346., koje
je pribavio korisnik i koje je namijenjeno za preradu, te je
uslijed toga izgubilo status investicijskog zlata izuzetog od
PDV–a pri isporuci takvih dobara i pru`anju takvih usluga.
Vrijednost koja se uzima jest vrijednost tog investicijskog
zlata na otvorenom tr`i{tu u vrijeme isporuke dobara odno-
sno pru`anja usluga.

POGLAVLJE 3.

Stjecanje dobara unutar Zajednice

^lanak 83.

Kod stjecanja dobara unutar Zajednice, porezna osnovi-
ca utvr|uje se na osnovi istih elemenata koji se u skladu s
Poglavljem 1. koriste za odre|ivanje porezne osnovice kod
isporuke istih dobara na podru~ju doti~ne dr`ave ~lanice. U
slu~aju transakcija koje se tretiraju kao stjecanje dobara
unutar Zajednice u smislu ~lanaka 21. i 22., porezna osnovi-
ca jest kupovna cijena doti~nih dobara ili sli~nih dobara ili,
u nedostatku kupovne cijene, tro{kovna cijena odre|ena u
vrijeme isporuke.

^lanak 84.

1. Dr`ave ~lanice du`ne su poduzeti potrebne mjere kako
bi osigurale da tro{arina koju treba platiti ili koju je pla-
tila osoba koja stje~e neki proizvod unutar Zajednice
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koji podlije`e tro{arini, bude uklju~ena u poreznu osno-
vicu u skladu s ~lankom 78. stavkom 1. to~kom (a).

2. Ako nakon stjecanja dobara unutar Zajednice osoba
koja je stekla dobra ostvari povrat tro{arine pla}ene u
dr`avi ~lanici u kojoj je zapo~ela otprema ili prijevoz tih
dobara, porezna osnovica na odgovaraju}i se na~in
umanjuje u dr`avi ~lanici na ~ijem je podru~ju stjecanje
obavljeno.

POGLAVLJE 4.

Uvoz dobara

^lanak 85.

[to se ti~e uvoza dobara, porezna osnovica jest vrijed-
nost za potrebe carinjenja, utvr|ena prema odredbama Za-
jednice koje su na snazi.

^lanak 86.

1. Porezna osnovica uklju~uje sljede}e elemente, ukoliko
oni ve} nisu uklju~eni:
(a) poreze, carine, namete i druge naknade propisane

izvan dr`ave ~lanice uvoznice, te one koje su propi-
sane zbog uvoza, osim PDV–a koji }e se obra~unati;

(b) nepredvi|eni izdaci, kao {to su provizije, tro{kovi
pakiranja, prijevoza i osiguranja, nastali do prvog
odredi{ta unutar podru~ja dr`ave ~lanice uvoznice,
kao i oni koji nastanu pri prijevozu do drugog odre-
di{ta unutar Zajednice, ako je to drugo mjesto poz-
nato u vrijeme nastanka oporezivog doga|aja.

2. U smislu stavka 1. to~ke (b) ’prvo mjesto odredi{ta’
ozna~ava mjesto navedeno na tovarnom listu ili bilo ko-
jem drugom dokumentu na temelju kojega se dobra
uvoze u dr`avu ~lanicu uvoznicu. Ako takvo mjesto u
dokumentu nije navedeno, prvim mjestom odredi{ta
smatra se mjesto prvog prijenosa tereta u dr`avu ~lani-
cu uvoznicu.
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^lanak 87.

Porezna osnovica ne uklju~uje sljede}e elemente:
(a) sni`enja cijena zbog popusta za prijevremeno pla-

}anje;
(b) popuste na cijenu i rabate odobrene korisniku i

obra~unate u vrijeme uvoza.

^lanak 88.

Ako su dobra privremeno izvezena iz Zajednice, te po-
novno uvezena nakon {to su izvan Zajednice popravljena,
obra|ena ili prilago|ena, ili nakon {to su sastavljena ili pre-
ra|ena izvan Zajednice, dr`ave ~lanice poduzimaju mjere
kako bi osigurale da se ta dobra tretiraju u svrhu PDV–a na
isti na~in na koji bi se tretirala da su gore navedeni popra-
vak, obrada, prilagodba, sastavljanje ili prerada obavljeni na
njihovom podru~ju.

^lanak 89.

Dr`ave ~lanice koje na dan 1. sije~nja 1993. nisu koristi-
le mogu}nost primjene sni`ene stope poreza iz ~lanka 98.
mogu propisati da kod uvoza umjetni~kih djela, kolekcio-
narskih predmeta i antikviteta definiranih u ~lanku 311.
stavku 1. to~kama (2), (3) i (4), porezna osnovica bude jed-
naka dijelu iznosa odre|enog u skladu s ~lancima 85., 86. i
87.

Dio iznosa iz prvog stavka odre|uje se na na~in da PDV
koji treba platiti na uvoz iznosi najmanje 5% svote utvr|ene
u skladu s ~lancima 85., 86. i 87.

POGLAVLJE 5.

Razne odredbe

^lanak 90.

1. U slu~aju poni{tenja, odbijanja pla}anja, ili nepla}anja
cijelog ili dijela iznosa, ili ako cijena bude sni`ena na-
kon isporuke, porezna se osnovica na odgovaraju}i na-
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~in umanjuje prema uvjetima koje odrede dr`ave
~lanice.

2. U slu~aju nepla}anja cijelog ili dijela iznosa dr`ave ~la-
nice mogu odstupiti od stavka 1.

^lanak 91.

1. Ako su elementi za utvr|ivanje porezne osnovice pri
uvozu izra`eni u valuti koja nije valuta dr`ave ~lanice u
kojoj se razrezuje porez, devizni te~aj odre|uje se u
skladu s odredbama Zajednice kojima se ure|uje izra-
~unavanje carinske vrijednosti.

2. Ako su elementi za utvr|ivanje porezne osnovice za
transakciju koja nije uvozna transakcija izra`eni u valu-
ti koja nije valuta dr`ave ~lanice u kojoj se razrezuje po-
rez, devizni te~aj koji se primjenjuje jest zadnji
zabilje`eni prodajni te~aj u trenutku naplativosti pore-
za, na najreprezentativnijem deviznom tr`i{tu ili tr-
`i{tima doti~ne dr`ave ~lanice, ili te~aj utvr|en
pozivanjem na to tr`i{te ili tr`i{ta, u skladu s postupci-
ma koje propisuje doti~na dr`ava ~lanica.
Me|utim, na neke od tih transakcija ili na odre|ene ka-
tegorije poreznih obveznika dr`ave ~lanice mogu prim-
jenjivati devizni te~aj utvr|en u skladu s odredbama
Zajednice koje su na snazi za izra~unavanje carinske
vrijednosti.

^lanak 92.

3. [to se ti~e tro{kova povratne ambala`e dr`ave ~lanice
mogu:
(a) isklju~iti te tro{kove iz porezne osnovice i poduzeti

potrebne mjere za uskla|ivanje toga iznosa ako am-
bala`a ne bude vra}ena;

(b) uklju~iti te tro{kove u poreznu osnovicu i poduzeti
potrebne mjere za uskla|ivanje toga iznosa ako am-
bala`a bude stvarno vra}ena.
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GLAVA VIII.
POREZNE STOPE

POGLAVLJE 1.

Primjena poreznih stopa

^lanak 93.

Na oporezive transakcije primjenjuje se porezna stopa
koja je na snazi u vrijeme nastanka oporezivog doga|aja.

Me|utim, u sljede}im slu~ajevima primjenjuje se po-
rezna stopa koja je na snazi kada PDV postane naplativ:

(a) u slu~ajevima iz ~lanaka 65. i 66.;
(b) u slu~aju stjecanja dobara unutar Zajednice;
(c) u slu~ajevima uvoza dobara navedenih u ~lanku 71.

stavku 1. drugom podstavku i u ~lanku 71. stavku 2.

^lanak 94.

1. Na stjecanje dobara unutar Zajednice primjenjuje se po-
rezna stopa koja vrijedi za isporuku sli~nih dobara na
podru~ju dr`ave ~lanice.

2. Podlo`no mogu}nosti iz ~lanka 103. stavka 1. za primje-
nu sni`ene porezne stope na uvoz umjetni~kih djela,
kolekcionarskih predmeta i antikviteta, na uvoz dobara
primjenjivat }e se porezna stopa koja se primjenjuje na
isporuku sli~nih dobara na podru~ju dr`ave ~lanice.

^lanak 95.

Ako se porezna stopa mijenja dr`ave ~lanice mogu u
slu~ajevima iz ~lanaka 65. i 66. provesti uskla|enja, kako bi
uzele u obzir stopu koja se je primjenjivala u vrijeme isporu-
ke dobara ili pru`anja usluga.

Dr`ave ~lanice mogu tako|er donositi sve potrebne pri-
jelazne mjere.
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POGLAVLJE 2

Struktura i visina poreznih stopa

PRVI ODJELJAK

Standardna stopa

^lanak 96.

Dr`ave ~lanice primjenjuju standardnu stopu PDV–a
koju utvr|uje svaka dr`ava ~lanica kao postotak porezne
osnovice, i ona je ista za isporuku dobara i za pru`anje uslu-
ga.

^lanak 97.

1. Od 1. sije~nja 2006. do 31. prosinca 2010. standardna
stopa ne smije biti ni`a od 15%.

2. Vije}e odlu~uje, u skladu s ~lankom 93. Ugovora, o visi-
ni standardne stope koja }e se primjenjivati nakon 31.
prosinca 2010.

DRUGI ODJELJAK

Sni`ene stope

^lanak 98.

1. Dr`ave ~lanice mogu primjenjivati jednu ili dvije sni-
`ene stope.

2. Sni`ene stope primjenjuju se samo na isporuke dobara
ili pru`anje usluga ~ije su kategorije navedene u Dodat-
ku III.
Sni`ene stope ne primjenjuju se na usluge iz ~lanka 56.
stavka 1. to~ke (k).

3. Kod primjene sni`enih stopa iz stavka 1. na kategorije
dobara dr`ave ~lanice mogu se koristiti kombiniranim
nazivljem kako bi precizno odredile obuhvat doti~ne
kategorije.
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^lanak 99.

1. Sni`ene stope odre|uju se kao postotak porezne osno-
vice koji ne smije biti manji od 5%.

2. Svaka sni`ena stopa odre|uje se tako da iznos PDV–a
koji se dobije njenom primjenom omogu}i, u normal-
nim okolnostima, odbitak cijelog PDV–a koji se mo`e
odbiti na temelju odredaba ~lanaka 167. do 171. i ~lana-
ka 173. do 177.

^lanak 100.

Na temelju izvje{}a Komisije Vije}e, po~ev{i od 1994.,
preispituje podru~je primjene sni`enih stopa svake dvije go-
dine.

U skladu s ~lankom 93. Ugovora, Vije}e mo`e odlu~iti
izmijeniti popis dobara i usluga naveden u Dodatku III.

^lanak 101.

Najkasnije do 30. lipnja 2007., na osnovi istra`ivanja
koje provodi neovisna skupina ekonomskih stru~njaka, Ko-
misija dostavlja Europskom Parlamentu i Vije}u op}e iz-
vje{}e o ocjenjivanju u~inka primjene sni`enih stopa poreza
na usluge koje se pru`aju lokalno, uklju~uju}i usluge resto-
rana, poglavito u vezi s otvaranjem novih radnih mjesta,
gospodarskim rastom i nesmetanim funkcioniranjem unu-
tarnjeg tr`i{ta.

TRE]I ODJELJAK

Posebne odredbe

^lanak 102.

Dr`ave ~lanice mogu primjenjivati sni`enu stopu pore-
za na isporuku prirodnog plina, elektri~ne energije i grijanja
na daljinu pod uvjetom da tim ne nastaje rizik naru{avanja
tr`i{nog natjecanja.

Svaka dr`ava ~lanica koja namjerava primijeniti sni`e-
nu stopu poreza iz prvog stavka mora o tome prethodno
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obavijestiti Komisiju. Komisija donosi odluku o postojanju
rizika naru{avanja tr`i{nog natjecanja. Ne donese li Komisi-
ja odluku u roku od tri mjeseca od primitka obavijesti, sma-
tra se da rizik naru{avanja tr`i{nog natjecanja ne postoji.

^lanak 103.

1. Dr`ave ~lanice mogu propisati da se sni`ena stopa pore-
za, ili jedna od sni`enih stopa, koju primjenjuju u skla-
du s ~lancima 98. i 99., primjenjuje i na uvoz
umjetni~kih djela, kolekcionarskih predmeta i antikvi-
teta definiranih u ~lanku 311. stavku 1. to~kama (2), (3)
i (4).

2. Ako se koriste mogu}no{}u iz stavka 1. dr`ave ~lanice
mogu primjenjivati sni`enu stopu i na sljede}e transak-
cije:
(a) isporuke umjetni~kih dijela, ako ih obavi njihov au-

tor ili njegovi pravni sljednici;
(b) isporuke umjetni~kih djela na povremenoj osnovi,

ako ih obavlja porezni obveznik, osim preprodava~a
koji je porezni obveznik, u slu~aju kada je ta umjet-
ni~ka djela uvezao sam porezni obveznik, ili mu ih
je isporu~io njihov autor odnosno njegovi pravni
sljednici, ili ako na temelju njih ima pravo na potpu-
ni odbitak PDV–a.

^lanak 104.

Austrija mo`e, u op}inama Jungholz i Mittelberg (Mali
Walsertal) primjenjivati drugu standardnu stopu poreza ko-
ja je ni`a od odgovaraju}e stope koja se primjenjuje u osta-
lom dijelu Austrije, ali ne smije biti ni`a od 15%.

^lanak 105.

Portugal mo`e na transakcije koje se obavljaju u auto-
nomnim regijama Azori i Madeira, te na izravan uvoz u te
regije primjenjivati ni`e stope od onih koje se primjenjuje na
kopnu.
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POGLAVLJE 3.

Privremene odredbe za odre|ene radno
intenzivne usluge

^lanak 106.

Vije}e mo`e, postupaju}i jedinstveno na prijedlog Ko-
misije, ovlastiti dr`ave ~lanice da najdu`e do 31. prosinca
2010. primjenjuje sni`ene stope predvi|ene u ~lanku 98. na
usluge navedene u Dodatku IV.

Sni`ene stope mogu se primjenjivati na usluge iz naj-
vi{e dviju kategorija navedenih u dodatku IV.

U iznimnim slu~ajevima dr`avu ~lanicu mo`e se ovla-
stiti za primjenu sni`enih stopa na usluge iz triju navedenih
kategorija.

^lanak 107.

Usluge iz ~lanka 106. moraju ispunjavati sljede}e uvje-
te:

(a) moraju biti radno intenzivne;
(b) moraju se uglavnom pru`ati izravno krajnjim kori-

snicima;
(c) moraju biti prete`ito lokalnog karaktera i ne smiju

biti takve da naru{avaju tr`i{no natjecanje.
Tako|er mora postojati uska povezanost izme|u ni`ih

cijena koje proizlaze iz sni`enih stopa i predvidljivog pora-
sta potra`nje i zapo{ljavanja. Primjena sni`ene stope na
smije ugro`avati nesmetano funkcioniranje unutarnjeg
tr`i{ta.

^lanak 108.

Svaka dr`ava ~lanica koja prvi put nakon 31. prosinca
2005. `eli primijeniti sni`enu stopu poreza na jednu ili vi{e
usluga iz ~lanka 106. obavje{tava o tome Komisiju najkasni-
je do 31. o`ujka 2006., te joj prije toga datuma dostavlja sve
bitne podatke u vezi s novim mjerama koje `eli uvesti, i to:
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(a) podru~je primjene mjera i detaljni opis doti~nih
usluga;

(b) podatke koji pokazuju da su uvjeti propisani u ~lan-
ku 107. ispunjeni;

(c) podatke iz kojih se vide prora~unski tro{kovi pred-
vi|enih mjera.

POGLAVLJE 4.

Posebne odredbe koje se primjenjuju do
usvajanja kona~nih postupaka

^lanak 109.

Do uvo|enja kona~nih postupaka iz ~lanka 402. prim-
jenjuju se odredbe navedene u ovom poglavlju.

^lanak 110.

Dr`ave ~lanice koje su na dan 1. sije~nja 1991. odobra-
vale izuze}a s pravom na odbitak PDV–a pla}enog u pret-
hodnoj fazi, ili su primjenjivale sni`ene stope ni`e od
najmanje stope propisane u ~lanku 99. mogu i dalje odobra-
vati ta izuze}a i primjenjivati te sni`ene stope.

Izuze}a i sni`ene stope iz prvog stavka moraju biti u
skladu s pravom Zajednice i moraju biti propisani iz jasno
odre|enih socijalnih razloga i na dobrobit krajnjih korisni-
ka.

^lanak 111.

Podlo`no uvjetima navedenima u ~lanku 110. stavku
2., izuze}a s pravom na odbitak PDV–a pla}enog u prethod-
noj fazi mogu se i dalje odobravati u sljede}im slu~ajevima:

(a) u Finskoj, na isporuku novina i ~asopisa koji se pro-
daju uz pretplatu, te na tiskanje publikacija koje se
distribuiraju ~lanovima korporacija koje slu`e
op}em dobru.

(b) u [vedskoj, na isporuku novina, uklju~uju}i novine
koje se ~itaju preko radija i na kasetama za osobe

DIREKTIVA VIJE]A 2006/112/EZ–a 69



o{te}enog vida, farmaceutske proizvode koji se pro-
daju bolnicama ili na recept, te na proizvodnju i
druge usluge povezane s proizvodnjom, redovnih
publikacija organizacija koje slu`e op}em dobru,

^lanak 112.

Ako odredbe ~lanka 110. u Irskoj dovode do naru{avan-
ja tr`i{nog natjecanja u opskrbi energentima za grijanje i
osvjetljavanje, Komisija mo`e, na poseban zahtjev, ovlastiti
Irsku za primjenu sni`ene stope poreza na takve isporuke u
skladu s ~lancima 98. i 99.

U slu~aju iz stavka 1. Irska podnosi Komisiji zahtjev za-
jedno sa svim potrebnim informacijama. Ne donese li Komi-
sija odluku u roku od tri mjeseca od primanja zahtjeva
smatra se da je Irska ovla{tena primjenjivati predlo`ene
sni`ene stope.

^lanak 113.

Dr`ave ~lanice koje su 1. sije~nja 1991., u skladu s pra-
vom Zajednice, odobravale izuze}a s pravom na odbitak
PDV–a pla}enog u prethodnoj fazi, ili su primjenjivale sni-
`ene stope manje od najni`e stope propisane u ~lanku 99.
na dobra i usluge, osim onih koje su navedene u Dodatku
III., mogu primjenjivati sni`enu stopu ili jednu od dviju
sni`enih stopa predvi|enih u ~lanku 98. na isporuke takvih
dobara i pru`anje usluga.

^lanak 114.

1. Dr`ave ~lanice koje su bile obvezne pove}ati svoju stan-
dardnu stopu koja je bila na snazi 1. sije~nja 1991. za
vi{e od 2%, mogu primjenjivati sni`enu stopu, manju
od najni`e koja je propisana u ~lanku 99., na isporuke
kategorija dobara i usluga navedenih u Dodatku III.
Dr`ave ~lanice iz prvog podstavka mogu takvu stopu
primjenjivati i na usluge restorana, dje~ju odje}u, dje~ju
obu}u, i stanovanje.
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2. Dr`ave ~lanice ne smiju na temelju stavka 1. uvoditi
izuze}a s pravom na odbitak PDV–a pla}enog u pret-
hodnoj fazi.

^lanak 115.

Dr`ave ~lanice koje su 1. sije~nja 1991. primjenjivale
sni`enu stopu na usluge restorana, dje~ju odje}u, dje~ju
obu}u i stanovanje, mogu tu stopu i dalje primjenjivati na
isporuke takvih dobara i pru`anje usluga.

^lanak 116.

Portugal mo`e primjenjivati jednu od dviju sni`enih
stopa, predvi|enih u ~lanku 98. na usluge restorana, pod
uvjetom da ta stopa nije ni`a od 12%.

^lanak 117.

1. U svrhu primjene ~lanka 115. Austrija mo`e i dalje
primjenjivati sni`ene stope poreza na usluge restorana.

2. Austrija mo`e primjenjivati jednu od dviju sni`enih
stopa, predvi|enih u ~lanku 98. na iznajmljivanje nek-
retnina u svrhu stanovanja, pod uvjetom da ta stopa nije
ni`a od 10%.

^lanak 118.

Dr`ave ~lanice koje su 1. sije~nja 1991. primjenjivale
sni`enu stopu na isporuke dobara i usluga, osim onih koje
su navedene u Dodatku III., mogu primjenjivati tu sni`enu
stopu ili jednu od dviju sni`enih stopa predvi|enih u ~lan-
ku 98. na isporuke tih dobara ili pru`anje usluga, pod uvje-
tom da ta stopa nije ni`a od 12%.

Prvi stavak ne primjenjuje se na isporuku rabljenih do-
bara, umjetni~kih djela, kolekcionarskih predmeta ili antik-
viteta, definiranih u ~lanku 311. stavku 1. to~kama (1) do
(4), koji podlije`u porezu na dodanu vrijednost u skladu s
programom oporezivanja profitne mar`e, predvi|enog u
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~lancima 312. do 325. ili postupcima za oporezivanje proda-
je putem javne dra`be.

^lanak 119.

U svrhu primjene ~lanka 118. Austrija mo`e primjenji-
vati sni`enu stopu poreza na vina koja proizvode poljopri-
vredni proizvo|a~i na poljoprivrednim imanjima, pod
uvjetom da ta stopa nije ni`a od 12%.

^lanak 120.

Gr~ka mo`e primjenjivati do 30% ni`e stope od odgova-
raju}ih stopa koje se primjenjuju u kontinentalnoj Gr~koj za
administrativna podru~ja Lesbos, Hios, Samos, Dodekaneze
i Ciklade, te na egejskim otocima Thasos, Sjeverni Spora-
des, Samothrake i Skiros.

^lanak 121.

Dr`ave ~lanice koje su 1. sije~nja 1993. radove na osno-
vi ugovora smatrale isporukom dobara mogu na isporuke
radova na osnovi ugovora primjenjivati stopu koja se prim-
jenjuje na dobra dobivena nakon izvo|enja tih radova.

U svrhu primjene prvog stavka, ’isporukama radova na
osnovi ugovora’ smatra se predaja, od strane izvo|a~a rado-
va naru~itelju, pokretne imovine koju je izvo|a~ radova iz-
radio ili sastavio od materijala ili predmeta koje mu je za tu
svrhu povjerio naru~itelj, bez obzira je li izvo|a~ radova ili
nije sam nabavio bilo koji dio upotrijebljenog materijala.

^lanak 122.

Dr`ave ~lanice mogu primjenjivati sni`enu stopu na
isporuke `ivog bilja i drugih cvje}arskih proizvoda (uk-
lju~uju}i lukovice, korijenje i sli~no, rezano cvije}e i dijelo-
ve bilja za ukra{avanje), te na isporuke ogrjevnog drva.
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POGLAVLJE 5.

Privremene odredbe

^lanak 123.

^e{ka Republika mo`e do 31. prosinca 2007. i dalje
primjenjivati sni`enu stopu od najmanje 5% na sljede}e
transakcije:

(a) isporuku toplinske energije ku}anstvima i malim
poduze}ima koja ne podlije`u PDV–u za grijanje i
proizvodnju tople vode, s izuzetkom sirovina za
proizvodnju toplinske energije.

(b) obavljanje gra|evinskih radova za stambenu izgrad-
nju koja nije dio socijalne politike, s izuzetkom
gra|evinskog materijala.

^lanak 124.

Estonija mo`e do 30 lipnja 2007. i dalje primjenjivati
sni`enu stopu od najmanje 5% na isporuku grijanja fizi~kim
osobama, udru`enjima za izgradnju socijalnih ku}a i stano-
va, crkvama, vjerskim zajednicama, te institucijama i tijeli-
ma koja se financiraju iz prora~una dr`ave, op}ina ili
gradova, kao i na isporuku treseta, ogrjevnih briketa, ugljena
i ogrjevnog drva fizi~kim osobama.

^lanak 125.

1. Cipar mo`e do 31. prosinca 2007. i dalje odobravati izu-
ze}a s pravom na odbitak PDV–a pla}enog u prethodnoj
fazi za isporuke farmaceutskih proizvoda i prehrambe-
nih proizvoda za ljudsku potro{nju, s izuzetkom slado-
leda, ledenih lizaljkâ, smrznutog jogurta, vodenog leda i
sli~nih proizvoda, te za~injenih prehrambenih proizvo-
da (~ipsa i {tapi}a od krumpira, laganih kola~i}a
(»puffs«) i sli~nih proizvoda zapakiranih za ljudsku po-
tro{nju bez dodatne pripreme).

2. Cipar mo`e, do 31. prosinca 2007. ili do uvo|enja
kona~nih postupaka navedenih u ~lanku 402., ovisno o
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tome {to je prije, i dalje primjenjivati sni`enu stopu od
najmanje 5% na usluge restorana.

^lanak 126.

Mad`arska mo`e i dalje primjenjivati sni`enu stopu od
najmanje 12% na sljede}e transakcije:

(a) do 31. prosinca 2007., na isporuku ugljena, ugljenih
briketa i koksa, ogrjevnog drva i drvenog ugljena, te
na isporuku grijanja na daljinu;

(b) do 31. prosinca 2007. ili do uvo|enja kona~nih po-
stupaka navedenih u ~lanku 402., ovisno o tome {to
je prije, na usluge restorana i prehrambene proizvo-
de koji se prodaju u sli~nim prostorima.

^lanak 127.

Malta mo`e do 1. sije~nja 2010. i dalje odobravati izu-
ze}a s pravom na odbitak PDV–a pla}enog u prethodnoj fazi
za isporuke prehrambenih proizvoda za ljudsku potro{nju i
farmaceutskih proizvoda.

^lanak 128.

1. Poljska mo`e do 31. prosinca 2007. i dalje odobravati
izuze}a s pravom na odbitak PDV–a pla}enog u pret-
hodnoj fazi za isporuke odre|enih knjiga i stru~nih
~asopisa.

2. Poljska mo`e do 31. prosinca 2007. ili do uvo|enja
kona~nih postupaka navedenih u ~lanku 402., ovisno o
tome {to je prije, i dalje primjenjivati sni`enu stopu od
najmanje 7% na usluge restorana.

3. Poljska mo`e do 30. travnja 2008. i dalje primjenjivati
sni`enu stopu od najmanje 3% na isporuke prehrambe-
nih proizvoda navedenih u to~ki (1) Dodatka III.

4. Poljska mo`e do 30. travnja 2008. i dalje primjenjivati
sni`enu stopu od najmanje 3% na isporuke dobara i
pru`anje usluga koje se u pravilu koriste u poljoprivred-
noj proizvodnji, ali s izuzetkom kapitalnih dobara kao
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{to su strojevi i zgrade, navedeni u to~ki (11) Dodatka
III.

5. Poljska mo`e do 31. prosinca 2007. i dalje primjenjivati
sni`enu stopu od najmanje 7% na pru`anje usluga, koje
nisu dio socijalne politike, u izgradnji, obnovi i preu-
re|enju stambenog prostora, s izuzetkom gra|evinskog
materijala, te na isporuku, prije prvog nastanjenja,
stambenih zgrada ili dijelova stambenih zgrada navede-
nih u ~lanku 12. stavku 1. to~ki (a).

^lanak 129.

1. Slovenija mo`e do 31. prosinca 2007. ili do uvo|enja
kona~nih postupaka navedenih u ~lanku 402., ovisno o
tome {to je prije, i dalje primjenjivati sni`enu stopu od
najmanje 8.5% na pripremanje obroka.

2. Slovenija mo`e do 31. prosinca 2007. i dalje primjenji-
vati sni`enu stopu
od najmanje 5% na radove izgradnje, obnove i odr`a-
vanja stambenog prostora koji nisu dio socijalne politi-
ke, s izuzetkom gra|evinskog materijala.

^lanak 130.

Slova~ka mo`e i dalje primjenjivati sni`enu stopu od
najmanje 5% na sljede}e transakcije:

(a) do 31. prosinca 2007., na obavljanje gra|evinskih
radova za stambenu izgradnju koja nije dio socijalne
politike, s izuzetkom gra|evinskog materijala;

(b) do 31. prosinca 2008., na isporuku toplinske energi-
je ku}anstvima i malim poduze}ima koja ne podli-
je`u PDV–u, za grijanje i proizvodnju tople vode, s
izuzetkom sirovina za proizvodnju toplinske ener-
gije.
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GLAVA IX.
IZUZE]A

POGLAVLJE 1.

Op}e odredbe

^lanak 131.

Izuze}a predvi|ena u poglavljima 2. do 9. primjenjuju
se ne dovode}i u pitanje druge odredbe Zajednice, i u skla-
du s uvjetima koje dr`ave ~lanice propisuju u svrhu osigu-
ranja pravilne i po{tene primjene tih izuze}a, te spre~avanja
eventualnih utaja, izbjegavanja ili zlouporaba poreza.

POGLAVLJE 2.

Izuze}a za odre|ene djelatnosti
od javnog interesa

^lanak 132.

1. Dr`ave ~lanice izuzimaju od poreza sljede}e transakci-
je:
(a) pru`anje usluga od strane javnih po{tanskih slu`bâ,

osim prijevoza putnika i telekomunikacijskih uslu-
ga, i isporuku pripadaju}ih dobara;

(b) bolni~ku i medicinsku njegu i s njima usko poveza-
ne djelatnosti koje obavljaju javnopravna tijela ili
koje, u uvjetima koji su u socijalnom smislu sli~ni
uvjetima koji vrijede za javnopravna tijela, obavljaju
bolnice, centri za lije~enje ili medicinsku dijagnosti-
ku i druge priznate ustanove sli~ne vrste;

(c) pru`anje medicinske njege u okviru bavljenja medi-
cinskim i pomo}nim medicinskim zanimanjima,
prema definiciji doti~ne dr`ave ~lanice;

(d) isporuku ljudskih organa, krvi i mlijeka;
(e) pru`anje usluga zubnih tehni~ara u okviru njihovih

stru~nih sposobnosti i isporuku zubnih proteza od
strane zubara i zubnih tehni~ara;
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(f) pru`anje usluga nezavisnih skupina osoba, koje
obavljaju djelatnosti izuzete od PDV–a ili u odnosu
na koje oni nisu porezni obveznici, njihovim ~lano-
vima izravno za potrebe obavljanja tih djelatnosti,
ako te skupine od svojih ~lanova zahtijevaju samo
to~nu nadoknadu njihovog dijela zajedni~kih
tro{kova, pod uvjetom da takvo izuze}e ne dovodi
do naru{avanja tr`i{nog natjecanja;

(g) pru`anje usluga i isporuku dobara usko povezanih
sa socijalnom skrbi i socijalnim osiguranjem, uk-
lju~uju}i i one {to ih pru`aju domovi za starije
osobe, od strane javnopravnih tijela i drugih organi-
zacija koje doti~ne dr`ave ~lanice priznaju kao orga-
nizacije socijalnog karaktera;

(h) pru`anje usluga i isporuku dobara usko povezanih
sa za{titom djece i mlade`i, od strane javnopravnih
tijela i drugih organizacija koje doti~ne dr`ave ~la-
nice priznaju kao organizacije socijalnog karaktera;

(i) izobrazbu djece i mlade`i, {kolsku ili sveu~ili{nu
izobrazbu, stru~no osposobljavanje i prekvalifikaci-
ju, uklju~uju}i i s time usko povezane usluge i do-
bra, koje obavljaju javnopravna tijela kojima je to
cilj, ili druge organizacije koje dr`ave ~lanice priz-
naju kao organizacije sa sli~nim ciljevima.

(j) nastavu koju privatno odr`avaju u~itelji i koja obuh-
va}a {kolsku i sveu~ili{nu izobrazbu;

(k) stavljanje na raspolaganje osoblja od strane vjerskih
ili filozofskih ustanova za potrebe djelatnosti iz to-
~aka (b), (g), (h) i (i) u cilju duhovne skrbi;

(l) pru`anje usluga i isporuku s njima usko povezanih
dobara od strane neprofitnih organizacija koje ima-
ju politi~ke, sindikalne, vjerske, domoljubne, filo-
zofske, filantropske ili gra|anske ciljeve, njihovim
~lanovima u njihovom zajedni~kom interesu, u za-
mjenu za doprinos utvr|en u skladu s njihovim pra-
vilima, pod uvjetom da to izuze}e ne dovodi do
naru{avanja tr`i{nog natjecanja;

DIREKTIVA VIJE]A 2006/112/EZ–a 77



(m)odre|ene usluge usko povezane sa sportom ili tjele-
snim odgojem koje pru`aju neprofitne organizacije
osobama koje se bave sportom ili tjelesnim odgo-
jem;

(n) odre|ene kulturne usluge i s njima usko povezana
dobra, koje pru`aju javnopravna tijela i druga kul-
turna tijela priznata od doti~ne dr`ave ~lanice;

(o) pru`anje usluga i isporuku dobara od strane organi-
zacija ~ije su djelatnosti izuzete na temelju to~aka
(b), (g), (h), (i), (l), (m) i (n), u vezi s priredbama koje
se organiziraju za prikupljanje sredstava isklju~ivo
u njihovu korist, pod uvjetom da to izuze}e ne do-
vodi do naru{avanja tr`i{nog natjecanja;

(p) pru`anje usluga prijevoza bolesnim ili ozlije|enim
osobama u vozilima koja su posebno izra|ena za tu
svrhu, od strane propisno ovla{tenih tijela;

(q) djelatnosti javnog radija i televizije, osim komerci-
jalnih djelatnosti.

2. U smislu stavka 1. to~ke (o) dr`ave ~lanice mogu uvesti
sva potrebna ograni~enja, poglavito {to se ti~e broja pri-
redaba ili iznosa primitaka koji daju pravo na izuze}e.

^lanak 133.

Dr`ave ~lanice mogu svako izuze}e predvi|eno u ~lan-
ku 132. stavku 1. to~kama (b), (g), (h), (i), (l), (m) i (n), odo-
bravati i tijelima koja nisu javnopravna tijela, ako je u
svakom pojedina~nom slu~aju ispunjen jedan ili vi{e slje-
de}ih uvjeta:

(a) da ta tijela sustavno ne te`e ostvarivanju dobiti, a da
se eventualna dobit koja se ipak ostvari ne raspod-
jeljuje, nego da se upotrijebi za nastavak ili po-
bolj{anje pru`anja usluga;

(b) da tim tijelima uglavnom na dobrovoljnoj osnovi,
upravljaju osobe koje nemaju izravan ili neizravan
interes, bilo same ili preko posrednika, u rezultati-
ma doti~nih djelatnosti;
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(c) da ta tijela napla}uju po cijenama koje su odobrile
javne vlasti, ili cijenama koje ne prema{uju te odo-
brene cijene ili, ako je rije~ o uslugama koje ne po-
dlije`u odobravanju cijena, cijenama ni`im od onih
koje za sli~ne usluge napla}uju komercijalna podu-
ze}a koja podlije`u PDV–u;

(d) da ta izuze}a ne naru{avaju tr`i{no natjecanje na
{tetu poslovnih poduze}a koja podlije`u PDV–u.

Dr`ave ~lanice koje su, u skladu s Dodatkom E Direkti-
ve 77/388/EEZ–a, na dan 1. sije~nja 1989. napla}ivale PDV
na transakcije iz ~lanka 132. stavka 1. to~aka (m) i (n), mogu
tako|er primjenjivati uvjete predvi|ene u prvom stavku
to~ki (d), ako se za navedene isporuke dobara ili pru`anje
usluga od strane javnopravnih tijela odobrava izuze}e.

^lanak 134.

Za isporuke dobara ili pru`anje usluga ne odobrava se
izuze}e predvi|eno u ~lanku 132. stavku 1. to~kama (b), (g),
(h), (i), (l), (m) i (n) ako:

(a) te isporuke dobara odnosno pru`anje usluga nisu
neophodni za izuzete transakcije;

(b) je njihova osnovna svrha ostvarenje dodatnih priho-
da za doti~no tijelo, obavljanjem transakcija koje iz-
ravno konkuriraju onima komercijalnih poduze}a
koja podlije`u PDV–u.

POGLAVLJE 3.

Izuze}a za ostale djelatnosti

^lanak 135.

1. Dr`ave ~lanice izuzimaju sljede}e transakcije:
(a) transakcije osiguranja i reosiguranja, uklju~uju}i i s

njima povezane usluge koje pru`aju posrednici i za-
stupnici osiguranja;

(b) odobravanje i ugovaranje kredita, te upravljanje kre-
ditom od strane osobe koja ga odobrava;
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(c) ugovaranje ili bilo kakvo trgovanje kreditnim jam-
stvima i drugim vrijednosnim papirima za novac, te
upravljanje kreditnim jamstvima od strane osobe
koja odobrava kredit;

(d) transakcije, uklju~uju}i i posredovanje, u vezi s de-
pozitnim i teku}im ra~unima, pla}anjima, doznaka-
ma, dugovima, ~ekovima i drugim prenosivim
instrumentima, ali isklju~uju}i naplatu duga;

(e) transakcije, uklju~uju}i i posredovanje, u vezi s va-
lutom, nov~anicama i kovanicama koje se koriste
kao zakonsko sredstvo pla}anja, s izuzetkom kolek-
cionarskih predmeta, tj. zlatnog i srebrnog kovanog
novca i kovanica od drugih metala ili nov~anica
koje se u pravilu ne koriste kao zakonsko sredstvo
pla}anja, odnosno kovanica od numizmati~kog zna-
~aja;

(f) transakcije, uklju~uju}i i posredovanje, ali ne i
upravljanje i pohranu, u vezi s dionicama, udjelima
u trgova~kim dru{tvima ili udrugama, obveznicama
i drugim vrijednosnim papirima, s izuzetkom doku-
menata kojima se utvr|uje vlasni{tvo nad dobrima,
te prava ili vrijednosnih papira navedenih u ~lanku
15. stavku 2.;

(g) upravljanje posebnim investicijskim fondovima, u
skladu s njihovom definicijom u dr`avama ~lanica-
ma;

(h) isporuku po{tanskih maraka po nominalnoj vrijed-
nosti, za po{tanske usluge unutar podru~ja zemlje,
te biljega i drugih sli~nih maraka;

(i) kla|enje, lutriju i druge oblike kockanja, podlo`no
uvjetima i ograni~enjima koja utvr|uje svaka dr`ava
~lanica;

(j) isporuku zgrada ili njihovih dijelova i zemlji{ta na
kojem se one nalaze, osim isporuke iz ~lanka 12.
stavka 1. to~ke (a);

(k) isporuku neizgra|enog zemlji{ta, osim gra|evin-
skog zemlji{ta iz ~lanka 12. stavka 1. to~ke (b);
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(l) davanje u zakup ili iznajmljivanje nekretnina.
2. Od izuze}a iz stavka 1. to~ke (l) isklju~eno je sljede}e:

(a) pru`anja smje{taja, definiranog u zakonima dr`ava
~lanica, u hotelskom sektoru ili u sektorima sa
sli~nom djelatno{}u, uklju~uju}i smje{taj u kampo-
vima za odmor ili na mjestima ure|enima za kampi-
ranje;

(b) iznajmljivanje prostora i mjesta za parkiranje vozila;
(c) iznajmljivanje trajno instalirane opreme i strojeva;
(d) iznajmljivanje sefova.
Dr`ave ~lanice mogu predvidjeti dodatne iznimke glede

opsega izuze}a iz stavka 2. to~ke (l).

^lanak 136.

Dr`ave ~lanice izuzimaju sljede}e transakcije:
(a) isporuku dobara koja se isklju~ivo koriste za djelat-

nost izuzetu na temelju ~lanaka 132., 135., 371.,
375., 376. i 377, ~lanka 378. stavka 2., ~lanka 379.
stavka 2. i ~lanaka 380. do 390., ako za ta dobra ne
postoji pravo na odbitak;

(b) isporuku dobara ako za njihovo stjecanje ili primje-
nu nije postojalo pravo na odbitak PDV–a u na te-
melju ~lanka 176.

^lanak 137.

1. Dr`ave ~lanice mogu poreznim obveznicima dati pravo
da se opredijele za oporezivanje u vezi sa sljede}im
transakcijama:
(a) financijskim transakcijama iz ~lanka 135. stavka 1.

to~aka (b) do (g);
(b) isporukom zgrada ili njihovih dijelova, i zemlji{ta

na kojem se one nalaze, osim isporuke iz ~lanka 12.
stavka 1. to~ke (a);

(c) isporukom neizgra|enog zemlji{ta, osim gra|evin-
skog zemlji{ta iz ~lanka 12. stavka 1. to~ke (b);

(d) davanjem u zakup ili iznajmljivanjem nekretnina.
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2. Dr`ave ~lanice propisuju detaljna pravila o kori{tenju
prava na izbor iz stavka 1.
Dr`ave ~lanice mogu ograni~iti opseg tog prava na iz-
bor.

POGLAVLJE 4.

Izuze}a za transakcije unutar Zajednice

PRVI ODJELJAK

Izuze}a koja se odnose na isporuku dobara

^lanak 138.

1. Dr`ave ~lanice izuzimaju isporuku dobara otpremlje-
nih ili prevezenih na neko odredi{te izvan njihovog po-
dru~ja, ali unutar Zajednice, od strane prodava~a ili
osobe koja stje~e ta dobra odnosno u njihovo ime, za
drugog poreznog obveznika ili pravnu osobu koja nije
porezni obveznik, a koji djeluju kao takvi u dr`avi ~lani-
ci koja nije dr`ava ~lanica u kojoj je zapo~ela otprema ili
prijevoz tih dobara.

2. Osim isporuke dobara iz stavka 1., dr`ave ~lanice izuzi-
maju sljede}e transakcije:
(a) isporuke novih prijevoznih sredstava, otpremljenih

ili prevezenih do korisnika na neko odredi{te izvan
njihovog podru~ja, ali unutar Zajednice, od strane
prodava~a ili korisnika odnosno u njihovo ime, za
porezne obveznike ili pravne osobe koje nisu porez-
ni obveznici, ~ija stjecanja dobara unutar Zajednice
ne podlije`u PDV–u u skladu s ~lankom 3. stavkom
1., ili za nekog drugog poreznog obveznika;

(b) isporuke proizvoda koji podlije`u tro{arinama, ot-
premljenih ili prevezenih do korisnika na neko
odredi{te izvan njihovog podru~ja, ali unutar Zajed-
nice, od strane prodava~a ili korisnika odnosno u
njihovo ime, za porezne obveznike ili pravne osobe
koje nisu porezni obveznici, a ~ija stjecanja dobara
unutar Zajednice, osim proizvoda na koje se pla}a
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tro{arina, ne podlije`u PDV–u u skladu s ~lankom 3.
stavkom 1., ako su ti proizvodi otpremljeni ili preve-
zeni u skladu s ~lankom 7. stavcima 4. i 5. ili ~lan-
kom 16. Direktive 92/12/EEZ–a.

(c) isporuke dobara, koje se sastoje u prijevozu u drugu
dr`avu ~lanicu, za koje bi postojalo pravo na izu-
ze}e prema stavku 1. i to~kama (a) i (b), da su obav-
ljene u ime drugog poreznog obveznika.

^lanak 139.

1. Izuze}e predvi|eno u ~lanku 138. stavku 1. ne vrijedi za
isporuku dobara od strane poreznih obveznika koji su
obuhva}eni izuze}em za mala poduze}a, predvi|enim
u ~lancima 282. do 292.
To izuze}e tako|er ne vrijedi za isporuke dobara porez-
nim obveznicima, ili pravnim osobama koje nisu porez-
ni obveznici, ~ija stjecanja dobara unutar Zajednice ne
podlije`u PDV–u u skladu s ~lankom 3. stavkom 1.

2. Izuze}e iz ~lanka 138. stavka 2. to~ke (b) ne vrijedi za
isporuke proizvoda koji podlije`u tro{arinama od stra-
ne poreznih obveznika koji su obuhva}eni izuze}em za
mala poduze}a predvi|enim u ~lancima 282. do 292.

3. Izuze}e iz ~lanka 138. stavka 1. i stavka 2. to~aka (b) i (c)
ne vrijedi za isporuke dobara koje podlije`u PDV–u u
skladu s programom oporezivanja profitne mar`e, pred-
vi|enim u ~lancima 312. do 325., ili posebnim postup-
cima prodaje putem javne dra`be.
Izuze}e iz ~lanka 138. stavka 1. i stavka 2. to~ke (c) ne
vrijedi za isporuku rabljenih prijevoznih sredstava, pre-
ma definiciji iz ~lanka 327. stavka 3., koje podlije`u
PDV–u u skladu s prijelaznim postupcima za rabljena
prijevozna sredstva.
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DRUGI ODJELJAK

Izuze}a za stjecanje dobara unutar Zajednice

^lanak 140.

Dr`ave ~lanice izuzimaju sljede}e transakcije:
(a) stjecanje unutar Zajednice dobara ~ija bi isporuka

od strane poreznih obveznika bila u svim slu~ajevi-
ma izuzeta od PDV–a na njihovom podru~ju;

(b) stjecanje unutar Zajednice dobara ~iji bi uvoz u
svim slu~ajevima bio izuzet na temelju s ~lanka
143. to~aka (a), (b) i (c), te to~aka (e) do (l);

(c) stjecanje dobara unutar Zajednice, ako bi, prema
~lancima 170. i 171., osoba koja ta dobra stje~e ima-
la u svim slu~ajevima pravo na povrat cijelog PDV–a
koji bi trebalo platiti u skladu s ~lankom 2. stavkom
1. to~kom (b).

^lanak 141.

Svaka dr`ava ~lanica poduzima posebne mjere kako bi
osigurala da se PDV ne napla}uje na stjecanje dobara unutar
Zajednice na njenom podru~ju, obavljeno u skladu s ~lan-
kom 40., ako su ispunjeni sljede}i uvjeti:

(a) stjecanje dobara obavljeno je od strane poreznog ob-
veznika koji nema poslovni nastan u doti~noj dr`avi
~lanici ali je registriran za potrebe PDV–a u nekoj
drugoj dr`avi ~lanici;

(b) stjecanje dobara obavljeno je, u svrhu njihove nak-
nadne isporuke, u doti~noj dr`avi ~lanici od strane
poreznog obveznika iz to~ke (a);

(c) dobra koja je porezni obveznika iz to~ke (a) tako ste-
kao izravno se otpremaju ili prevoze iz dr`ave ~lani-
ce koja nije dr`ava ~lanica u kojoj je on registriran za
potrebe PDV–a, do osobe kojoj on treba naknadno
obaviti isporuku;

(d) osoba kojoj se dobra naknadno isporu~uju drugi je
porezni obveznik ili pravna osoba koja nije porezni
obveznik, a registrirani su za potrebe PDV–a u do-
ti~noj dr`avi ~lanici.
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(e) osoba iz to~ke (d) odre|ena je, u skladu s ~lankom
197., kao osoba du`na platiti PDV na isporuku koju
je obavio porezni obveznik bez poslovnog nastana u
dr`avi ~lanici u kojoj treba platiti porez.

TRE]I ODJELJAK

Izuze}a za odre|ene usluge prijevoza

^lanak 142.

Dr`ave ~lanice izuzimaju prijevoz dobara do otoka koji
~ine autonomne regije Azore i Madeiru i natrag, te prijevoz
dobara izme|u tih otoka.

POGLAVLJE 5.

Izuze}a pri uvozu

^lanak 143.

Dr`ave ~lanice izuzimaju sljede}e transakcije:

(a) kona~ni uvoz dobara ~ija bi isporuka od strane po-
reznog obveznika bila u svim slu~ajevima izuzeta
unutar njihovih podru~ja;

(b) kona~ni uvoz dobara reguliran Direktivama Vije}a
69/169/EEZ–a1, 83/181/EEZ–a2 i 2006/79/EZ–a3;
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(c) kona~ni uvoz dobara, u slobodnom prometu iz tre-
}eg podru~ja koje ~ini dio carinskog podru~ja Zajed-
nice, za koja bi postojalo pravo na izuze}e prema
to~ki (b) da su uvezena u smislu ~lanka 30. stavka
1.;

(d) uvoz dobara otpremljenih ili prevezenih iz tre}eg
podru~ja ili tre}e zemlje u dr`avu ~lanicu koja nije
dr`ava ~lanica u kojoj zavr{ava otprema ili prijevoz
tih dobara, ako je isporuka takvih dobara od strane
uvoznika koji je prema ~lanku 201. odre|en ili priz-
nat kao osoba du`na platiti PDV, izuzeta na temelju
~lanka 138.;

(e) ponovni uvoz dobara, od strane osobe koja ih je iz-
vezla, u stanju u kojem su bila izvezena, ako su ta
dobra oslobo|ena pla}anja carine;

(f) uvoz dobara, na temelju diplomatskih i konzularnih
sporazuma, ako su ona izuzeta od pla}anja carine;

(g) uvoz dobara od strane me|unarodnih tijela koje tak-
vima priznaju javne vlasti dr`ave ~lanice–doma-
}ina, ili ~lanova takvih tijela, u granicama i pod
uvjetima propisanima me|unarodnim konvencija-
ma o osnivanju tih tijela, ili sporazumima o njiho-
vom sjedi{tu;

(h) uvoz dobara u dr`ave ~lanice koje su stranke Sjever-
noatlantskog ugovora, od strane oru`anih snaga
drugih dr`ava koje su ~lanice toga saveza, za upotre-
bu tim snagama ili civilnom osoblju koje ih prati, ili
za snabdijevanje njihovih menza ili kantina, ako
takve snage sudjeluju u zajedni~kim obrambenim
akcijama;

(i) uvoz dobara od strane oru`anih snaga Ujedinjenog
Kraljevstva stacioniranih na otoku Cipru, prema
Ugovoru o osnivanju Republike Cipra od 16. kolo-
voza 1960., za upotrebu tim snagama ili civilnom
osoblju koje ih prati, ili za snabdijevanje njihovih
menza ili kantina;
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(j) uvoz ulova u luke, od strane ribarskih poduze}a
koja se bave morskim ribolovom, neprera|enog ili
nakon {to je pro{ao konzerviranje za prodaju, ali
prije isporuke;

(k) uvoz zlata od strane sredi{njih banaka;
(l) uvoz plina putem sustava za distribuciju prirodnog

plina, ili elektri~ne energije.

^lanak 144.

Dr`ave ~lanice izuzimaju pru`anje usluga koje se odno-
se na uvoz dobara, ako je vrijednost takvih usluga uklju~ena
u poreznu osnovicu u skladu s ~lankom 86. stavkom 1.
to~kom (b).

^lanak 145.

1. Komisija po potrebi dostavlja Vije}u, {to je prije mo-
gu}e, prijedloge za to~no odre|ivanje podru~ja primje-
ne izuze}a predvi|enih u ~lancima 143. i 144., i
utvr|ivanje detaljnih pravila za njihovu primjenu.

2. Do stupanja na snagu pravila iz stavka 1. dr`ave ~lanice
mogu zadr`ati svoje nacionalne propise.
Dr`ave ~lanice mogu uskladiti svoje nacionalne propise
kako bi smanjile naru{avanje tr`i{nog natjecanja, a po-
glavito kako bi sprije~ile neoporezivanje ili dvostruko
oporezivanje unutar Zajednice.
Dr`ave ~lanice mogu primjenjivati sve administrativne
postupke koje smatraju najprikladnijima za postizanje
izuze}a.

3. Dr`ave ~lanice obavje{tavaju Komisiju, koja obav-
je{tava druge dr`ave ~lanice, o odredbama svojeg nacio-
nalnog prava koje su na snazi, ukoliko je o tome jo{ nisu
obavijestile, kao i o mjerama koje donose u skladu sa
stavkom 2.
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POGLAVLJE 6.

Izuze}a pri izvoza

^lanak 146.

1. Dr`ave ~lanice izuzimaju sljede}e transakcije:
(a) isporuku dobara otpremljenih ili prevezenih na

odredi{te izvan Zajednice, od strane ili u ime proda-
va~a;

(b) isporuku dobara otpremljenih ili prevezenih na
odredi{te izvan Zajednice, od strane ili u ime kupca
koji nema poslovni nastan na njihovom podru~ju,
osim isporuke dobara koja preveze sâm kupac radi
opremanja, snabdijevanja gorivom ili opskrbe bro-
dova za odmor, privatnih zrakoplova ili bilo kojeg
drugog prijevoznog sredstva za privatnu uporabu;

(c) isporuku dobara ovla{tenim tijelima koja ih izvoze
iz Zajednice, u okviru njihovih humanitarnih, do-
brotvornih ili obrazovnih djelatnosti izvan Zajedni-
ce;

(d) pru`anje usluga koje se sastoje u radovima na pok-
retnoj imovini ste~enoj ili uvezenoj u svrhu obav-
ljanja tih radova unutar Zajednice, koju iz Zajednice
otpremi ili odveze pru`atelj usluga ili korisnik koji
nema poslovni nastan na podru~ju tih dr`ava ~lani-
ca, odnosno tre}a osoba u njihovo ime;

(e) pru`anje usluga, uklju~uju}i prijevoz i pripadaju}e
pomo}ne usluge, ali bez pru`anja usluga koje su
izuzete na temelju ~lanaka 132. i 135., ako su one iz-
ravno povezane s izvozom ili uvozom dobara obuh-
va}enih ~lankom 61. i ~lankom 157. stavkom 1.
to~kom (a).

2. Izuze}e predvi|eno u stavku 1. to~ki (c) mo`e se odobri-
ti u obliku povrata PDV–a.
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^lanak 147.

1. Ako se isporuka dobara iz ~lanka 146. stavka 1. to~ke (b)
odnosi na dobra koja se nose u osobnoj prtljazi putnika,
izuze}e vrijedi samo ako su ispunjeni sljede}i uvjeti:
(a) da putnik nema poslovni nastan u Zajednici;
(b) da se dobra prevoze na odredi{te izvan Zajednice

prije zavr{etka tre}eg mjeseca nakon mjeseca u kojoj
je obavljena isporuka;

(c) da je ukupna vrijednost isporuke, uklju~uju}i PDV,
ve}a od EUR 175 ili protuvrijednosti toga iznosa u
nacionalnoj valuti koja se odre|uje jednom godi{nje
primjenom te~aja koji vrijedi zadnjeg dana listopa-
da, a stupa na snagu 1. sije~nja sljede}e godine.
Me|utim, dr`ave ~lanice mogu izuzeti isporuku ~ija
je ukupna vrijednost manja od iznosa navedenog u
prvom podstavku to~ki (c).

2. U smislu stavka 1. ’putnik koji nema poslovni nastan u
Zajednici’ ozna~ava putnika ~ije prebivali{te ili uobi-
~ajeno boravi{te nije unutar Zajednice. U tom slu~aju,
‘prebivali{te ili uobi~ajeno boravi{te’ ozna~ava mjesto
upisano kao takvo u putovnicu, osobnu iskaznicu ili
drugi dokument koji dr`ava ~lanica na ~ijem se po-
dru~ju obavlja isporuka priznaje kao identifikacijsku
ispravu.
Dokaz o izvozu dostavlja se u obliku ra~una ili drugog

dokumenta umjesto njega, potvr|enih od strane carinarnice
na podru~ju gdje su ta dobra napustila Zajednicu.

Svaka dr`ava ~lanica {alje Komisiji primjerke pe~ata
kojima se koristi za potvr|ivanje spomenuto u drugom pod-
stavku. Komisija proslje|uje te informacije poreznim vlasti-
ma drugih dr`ava ~lanica.
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POGLAVLJE 7.

Izuze}a koja se odnose na me|unarodni
prijevoz

^lanak 148.

Dr`ave ~lanice izuzimaju sljede}e transakcije:

(a) isporuku dobara za snabdijevanje gorivom i
opskrbu plovila koja se koriste za plovidbu na otvo-
renom moru i prijevoz putnika uz naknadu, za po-
trebe komercijalnih, industrijskih ili ribarskih
djelatnosti, za spa{avanje odnosno pomo} na moru,
ili za ribarenje uz obalu, s izuzetkom, {to se ti~e plo-
vila za ribarenje uz obalu, opskrbe plovila;

(b) isporuku dobara za snabdijevanje gorivom i
opskrbu ratnih brodova, koji su obuhva}eni Kombi-
niranom nomenklaturom (KN) pod oznakom 8906
10 00, koji napu{taju njihovo podru~je plove}i pre-
ma lukama ili sidri{tima izvan doti~ne dr`ave ~lani-
ce;

(c) isporuku, preinaku, popravak, odr`avanje, iznaj-
mljivanje i unajmljivanje plovila iz to~ke (a), te ispo-
ruku, iznajmljivanje popravak i odr`avanje opreme,
uklju~uju}i i opremu za ribarenje, koja je ugra|ena
u njih ili se na njima koristi;

(d) pru`anje usluga, osim onih koje se spominju u to~ki
(c), u cilju zadovoljavanja izravnih potreba u vezi s
plovilima iz to~ke (a) ili s njihovim teretom;

(e) isporuku dobara za snabdijevanje gorivom i
opskrbu zrakoplova kojima se koriste zra~ni prije-
voznici uz pla}anje uglavnom na me|unarodnim li-
nijama;

(f) isporuku, preinaku, popravak, odr`avanje, iz-
najmljivanje i unajmljivanje zrakoplova iz to~ke (e),
te isporuku, iznajmljivanje popravak i odr`avanje
opreme koja je ugra|ena u njih ili se u njima koristi;
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(g) pru`anje usluga, osim onih koje se spominju u to~ki
(f), u cilju zadovoljavanja izravnih potreba u vezi sa
zrakoplovima iz to~ke (e) ili s njihovim teretom.

^lanak 149.

Portugal mo`e tretirati pomorski i zra~ni prijevoz izme-
|u otoka koji ~ine autonomne regije Azore i Madeiru, te
izme|u tih regija i kopna, kao me|unarodni prijevoz.

^lanak 150.

1. Komisija po potrebi dostavlja Vije}u, {to je prije mo-
gu}e, prijedloge za to~no odre|ivanje podru~ja primje-
ne izuze}a predvi|enih u ~lanku 148., te za utvr|ivanje
detaljnih pravila za njihovu primjenu.

2. Do stupanja na snagu odredaba iz stavka 1. dr`ave ~la-
nice mogu ograni~iti podru~je primjene izuze}a pred-
vi|enog u ~lanku 148. to~kama (a) i (b).

POGLAVLJE 8.

Izuze}a za odre|ene transakcije
koje se tretiraju kao izvoz

^lanak 151.

1. Dr`ave ~lanice izuzimaju sljede}e transakcije:
(a) isporuku dobara i pru`anje usluga na temelju diplo-

matskih i konzularnih sporazuma;
(b) isporuku dobara i pru`anje usluga me|unarodnim

tijelima koje kao takve priznaju javne vlasti dr`ave
~lanice doma}ini, i ~lanovima takvih tijela, u grani-
cama i pod uvjetima propisanima me|unarodnim
konvencijama o osnivanju tih tijela, ili sporazumi-
ma o njihovom sjedi{tu;

(c) isporuku dobara i pru`anje usluga unutar dr`ave
~lanice koja je stranka Sjevernoatlantskog ugovora,
namijenjenih ili oru`anim snagama drugih dr`ava
koje su stranke toga ugovora za kori{tenje tim snaga-
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ma, odnosno civilnom osoblju koje ih prati, ili za
snabdijevanje njihovih menza ili kantina, ako takve
snage sudjeluju u zajedni~kim obrambenim akcija-
ma;

(d) isporuku dobara i pru`anje usluga drugoj dr`avi
~lanici namijenjenih oru`anim snagama bilo koje
dr`ave koja je stranka Sjevernoatlantskog ugovora,
osim same dr`ave odredi{ta, za kori{tenje tim sna-
gama, odnosno civilnom osoblju koje ih prati, ili za
snabdijevanje njihovih menza ili kantina, ako takve
snage sudjeluju u zajedni~kim obrambenim akcija-
ma;

(e) isporuku dobara i pru`anje usluga oru`anim snaga-
ma Ujedinjenog Kraljevstva stacioniranim na otoku
Cipru, prema Ugovoru o osnivanju Republike Cipra
od 16. kolovoza 1960., za upotrebu tim snagama ili
civilnom osoblju koje ih prati, ili za snabdijevanje
njihovih menza ili kantina.
Do usvajanja zajedni~kih pravila oporezivanja, izu-
ze}a iz prvog podstavka podlije`u ograni~enjima
koje propisuje dr`ava ~lanica–doma}in.

2. U slu~ajevima kada dobra nisu otpremljena ili odveze-
na iz dr`ave ~lanice u kojoj je obavljena isporuka, te u
slu~aju pru`anja usluga, izuze}a se mogu odobravati u
obliku povrata PDV–a.

^lanak 152.

Dr`ave ~lanice izuzimaju isporuku zlata sredi{njim
bankama.

POGLAVLJE 9.

Izuze}a za pru`anje usluga posrednika

^lanak 153.

Dr`ave ~lanice izuzimaju pru`anje usluga posrednika
koji djeluju u ime i za ra~un drugih osoba, ako oni sudjeluju
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u transakcijama iz poglavlja 6., 7. i 8., ili transakcijama koje
se obavljaju izvan Zajednice.

Izuze}e iz prvog stavka ne vrijedi za putni~ke agencije
koje u ime i za ra~un putnika pru`aju usluge u drugim
dr`avama ~lanicama.

POGLAVLJE 10.

Izuze}a za transakcije koje se odnose
na me|unarodnu trgovinu

PRVI ODJELJAK

Carinska skladi{ta, skladi{ta koja nisu carinska i
sli~ni postupci

^lanak 154.

U smislu ovog odjeljka ’skladi{ta koja nisu carinska
skladi{ta’ ozna~avaju, u slu~aju proizvoda koji podlije`u
tro{arinama, mjesta definirana kao porezna skladi{ta prema
~lanku 4. to~ki (b) Direktive Vije}a 92/12/EEZ–a, a u slu~aju
dobara koja ne podlije`u tro{arinama, mjesta koja dr`ave
~lanice definiraju kao takva.

^lanak 155.

Ne dovode}i u pitanje ostale porezne odredbe Zajedni-
ce, dr`ave ~lanice mogu, nakon konzultacija s Odborom za
PDV, poduzimati posebne mjere u cilju izuzimanja svih ili
nekih transakcija spomenutih u ovom odjeljku, pod uvje-
tom da one nisu namijenjene za krajnje kori{tenje i/ili final-
nu potro{nju i da iznos PDV–a koji treba platiti nakon
prestanka primjene postupaka ili situacija navedenih u
ovom odjeljku, odgovara iznosu poreza koji bi trebalo platiti
da je na svaku od tih transakcija obra~unat porez unutar nji-
hovog podru~ja.

^lanak 156.

1. Dr`ave ~lanice mogu izuzeti sljede}e transakcije:
(a) isporuke dobara namijenjenih za prijavu na carini i,

po potrebi, privremeno skladi{tenje;
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(b) isporuke dobara namijenjenih smje{taju u slobodnu
zonu ili slobodno skladi{te;

(c) isporuke dobara namijenjenih da budu podvrgnuta
postupcima carinskog skladi{tenja ili postupcima
aktivnog oplemenjivanja;

(d) isporuke dobara namijenjenih da budu pu{tena u
teritorijalne vode radi ugra|ivanja u platforme za
bu{enje ili proizvodnju, za potrebe gradnje, poprav-
ka, odr`avanja, rekonstrukcije ili opremanja takvih
platformi, ili radi povezivanja takvih platformi za
bu{enje ili proizvodnju s kopnom;

(e) isporuke dobara namijenjenih da budu pu{tena u
teritorijalne vode radi snabdijevanja gorivom i op-
skrbljivanja platformi za bu{enje ili proizvodnju.

2. Mjesta iz stavka 1. jesu mjesta odre|ena kao takva ca-
rinskim odredbama Zajednice koje su na snazi.

^lanak 157.

1. Dr`ave ~lanice mogu izuzeti sljede}e transakcije:
(a) uvoz dobara namijenjenih da budu podvrgnuta po-

stupcima skladi{tenja koje nije carinsko skladi{ten-
je;

(b) isporuku dobara namijenjenih da, na njihovom po-
dru~ju, budu podvrgnuta postupcima skladi{tenja
koje nije carinsko skladi{tenje.

2. Dr`ave ~lanice ne smiju predvidjeti druge postupke
skladi{tenja osim carinskog skladi{tenje za dobra koja
ne podlije`u tro{arinama, ako su ta dobra namijenjena
isporuci u fazi maloprodaje.

^lanak 158.

1. Odstupaju}i od ~lanka 157. stavka 2., dr`ave ~lanice
mogu predvidjeti druge postupke skladi{tenja, osim ca-
rinskog skladi{tenja, u sljede}im slu~ajevima:
(a) ako su dobra namijenjena trgovinama oslobo|eni-

ma poreza, za isporuku dobara koja }e se nositi u
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osobnoj prtljazi putnika koji putuju zrakoplovima
ili morem na tre}a podru~ja ili u tre}e zemlje, ako je
takva isporuka izuzeta na temelju ~lanka 146. stav-
ka 1. to~ke (b);

(b) ako su dobra namijenjena poreznim obveznicima za
isporuku putnicima u zrakoplovima ili brodovima
tijekom leta ili plovidbe morem, ako se mjesto dola-
ska nalazi izvan Zajednice;

(c) ako su dobra namijenjena poreznim obveznicima za
obavljanje isporuka koje su izuzete od PDV–a na te-
melju ~lanka 151.

2. Ako dr`ave ~lanice koriste mogu}nost izuze}a pred-
vi|enu u stavku 1. to~ki (a), one poduzimaju mjere po-
trebne za osiguranje pravilne i po{tene primjene tog
izuze}a i spre~avanje utaje, izbjegavanja ili zlouporabe
poreza.

3. U smislu stavka 1. to~ke (a) ‘trgovina oslobo|ena pore-
za’ ozna~ava svaku trgovinu koja se nalazi na aerodro-
mu ili u luci i koja ispunjava uvjete propisane od
nadle`nih javnih tijela.

^lanak 159.

Dr`ave ~lanice mogu izuzeti pru`anje usluga koje se od-
nose na isporuku dobara iz ~lanka 156., ~lanka 157. stavka
1. to~ke (b) i ~lanka 158.

^lanak 160.

1. Dr`ave ~lanice mogu izuzeti sljede}e transakcije:
(a) isporuke dobara i pru`anje usluga na mjestima na-

vedenima u ~lanku 156. stavku 1., ako jedna od
tamo navedenih situacija jo{ uvijek postoji unutar
njihovog podru~ja;

(b) isporuke dobara i pru`anje usluga na mjestima na-
vedenima u ~lanku 157. stavku 1. to~ki (b) i ~lanku
158. , ako jedna od situacija navedenih u ~lanku
157. stavku 1. to~ki (b) i ~lanku 158. stavku 1. jo{
uvijek postoji unutar njihovog podru~ja.
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2. Ako koriste mogu}nost predvi|enu u stavku 1. to~ki (a)
za transakcije obavljene u carinskim skladi{tima, dr`a-
ve ~lanice poduzimaju potrebne mjere kako bi propisa-
le postupke skladi{tenja koje nije carinsko skladi{tenje,
a koji bi omogu}ili primjenu stavka 1. to~ke (b) na iste
transakcije kada se one odnose na dobra navedena u
Dodatku V. i kada se obavljaju u skladi{tima koja nisu
carinska skladi{ta.

^lanak 161.

Dr`ave ~lanice mogu izuzeti isporuku sljede}ih dobara
i pru`anje s njima povezanih usluga:

(a) isporuku dobara iz ~lanka 30. stavka 1. za vrijeme
dok podlije`u postupcima privremenog uvoza s pot-
punim izuze}em od uvozne carine, ili postupcima
provoza strane robe;

(b) isporuku dobara iz ~lanka 30. stavka 2. za vrijeme
dok podlije`u postupcima provoza doma}e robe
kroz Zajednicu, spomenutima u ~lanku 276.

^lanak 162.

Ako koriste mogu}nost predvi|enu u ovom odjeljku,
dr`ave ~lanice poduzimaju potrebne mjere kako bi osigura-
le da se na stjecanje dobara unutar Zajednice, namijenjenih
da budu podvrgnuta jednom od postupaka ili jednoj od si-
tuacija spomenutih u ~lanku 156., ~lanku 157. stavku 1.
to~ki (b) i ~lanku 158., primjenjuju iste odredbe kao i na
isporuku dobara obavljenu pod istim uvjetima unutar njiho-
vog podru~ja.

^lanak 163.

Prestanu li se na dobra primjenjivati postupci ili situaci-
je iz ovog odjeljka, te do|e do uvoza u smislu ~lanka 61.,
dr`ava ~lanica uvoznica poduzima potrebne mjere za spre-
~avanje dvostrukog oporezivanja.
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DRUGI ODJELJAK

Transakcije izuzete radi izvoza i u okviru trgovine
izme|u dr`ava ~lanica

^lanak 164.

1. Dr`ave ~lanice mogu, nakon konzultacija s Odborom za
PDV, izuzeti sljede}e transakcije obavljene od strane
poreznog obveznika ili namijenjene poreznom obvezni-
ku, do iznosa koji odgovara vrijednosti izvoza te osobe
tijekom prethodnih 12 mjeseci:
(a) stjecanje dobara unutar Zajednice od strane porez-

nog obveznika, te uvoz odnosno isporuku dobara
poreznom obvezniku koji ih namjerava izvesti iz
Zajednice u stanju u kojem se nalaze ili nakon obra-
de;

(b) pru`anje usluga povezanih s izvoznom djelatno{}u
tog poreznog obveznika.

2. Ako koriste mogu}nost izuze}a iz stavka 1., dr`ave ~la-
nice, nakon konzultacija s Odborom za PDV, primjenju-
ju to izuze}e i na transakcije koje se odnose na isporuke
koje je obavio porezni obveznik prema uvjetima iz ~lan-
ka 138., do iznosa koji odgovara vrijednosti isporuka
koje je ta osoba obavila prema istim uvjetima tijekom
prethodnih dvanaest mjeseci.

^lanak 165.

Dr`ave ~lanice mogu odrediti zajedni~ki najvi{i iznos
transakcija koje se izuzimaju prema ~lanku 164.
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TRE]I ODJELJAK

Zajedni~ke odredbe u vezi s Prvim i Drugim
odjeljkom

^lanak 166.

Komisija po potrebi dostavlja Vije}u, {to je prije mo-
gu}e, prijedloge u vezi sa zajedni~kim postupcima primjene
PDV–a na transakcije iz Prvog i Drugog odjeljka.

GLAVA X.
ODBITAK POREZA

POGLAVLJE 1.

Podrijetlo i opseg prava na odbitak poreza

^lanak 167.

Pravo na odbitak nastaje kada porez koji se mo`e odbiti
postane naplativ.

^lanak 168.

Ukoliko dobra i usluge koristi za potrebe svojih oporezi-
vih transakcija, porezni obveznik ima pravo, u dr`avi ~lani-
ci u kojoj obavlja te transakcije, odbiti od PDV–a koji je
obvezan platiti:

(a) PDV koji treba platiti ili koji je pla}en u toj dr`avi
~lanici za dobra i usluge koje mu je isporu~io ili koje
}e mu isporu~iti drugi porezni obveznik;

(b) PDV koji treba platiti u vezi s transakcijama koje se
tretiraju kao isporuke dobara ili pru`anje usluga u
skladu s ~lankom 18. to~kom (a) i ~lankom 27.;

(c) PDV koji treba platiti u vezi sa stjecanjem dobara
unutar Zajednice u skladu s ~lankom 2. stavkom 1.
to~kom (b) alinejom (i);
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(d) PDV koji treba platiti u vezi s transakcijama koje se
tretiraju kao stjecanje unutar Zajednice u skladu s
~lancima 21. i 22.;

(e) PDV koji treba platiti ili koji je pla}en za uvoz doba-
ra u tu dr`avu ~lanicu.

^lanak 169.

Osim na odbitak iz ~lanka 168., porezni obveznik ima
pravo na odbitak PDV–a iz tog ~lanka ukoliko se dobra i
usluge koriste u svrhu:

(a) transakcija koje se odnose na djelatnosti iz ~lanka 9.
stavka 1. drugog podstavka, koje se obavljaju izvan
dr`ave ~lanice u kojoj taj porez treba platiti ili je
pla}en, a za koje bi postojalo pravo na odbitak
PDV–a da su obavljene unutar podru~ja zemlje;

(b) transakcija koje su izuzete na temelju ~lanaka 138.,
142. i 144., ~lanaka 146. do 149., ~lanaka 151., 152.,
153. i 156. ~lanka 157. stavka 1. to~ke (b), ~lanaka
158. do 161. i ~lanka 164.;

(c) transakcija izuzetih na temelju ~lanka 135. stavka 1.
to~aka (a) do (f), ako korisnik ima poslovni nastan
izvan Zajednice ili ako se te transakcije izravno od-
nose na dobra namijenjena izvozu iz Zajednice.

^lanak 170.

Svi porezni obveznici koji, u smislu ~lanka 1. Direktive
79/1072/EEZ–a, ~lanka 1. Direktive 86/560/EEZ–a* i ~lanka
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171. ove direktive, nemaju poslovni nastan u dr`avi ~lanici
u kojoj kupuju dobra i usluge ili u koju uvoze dobra koja po-
dlije`u PDV–u imaju pravo na povrat tog PDV–a ukoliko se
ta dobra i usluge koriste u svrhu:

(a) transakcija iz ~lanka 169.;
(b) transakcija za koje porez pla}a isklju~ivo korisnik u

skladu s ~lancima 194. do 197. i ~lanka 199.

^lanak 171.

1. PDV se vra}a poreznim obveznicima koji nemaju po-
slovni nastan u dr`avi ~lanici u kojoj kupuju dobra i
usluge ili u koju uvoze dobra koja podlije`u PDV–u, ali
imaju poslovni nastan u drugoj dr`avi ~lanici, u skladu
s detaljnim provedbenim pravilima propisanima u Di-
rektivi 79/1072/EEZ–a;
Porezni obveznici iz ~lanka 1. Direktive 79/1072/EEZ–a
tako|er }e se, u svrhu primjene te direktive, smatrati
poreznim obveznicima koji nemaju poslovni nastan u
doti~noj dr`avi ~lanici, ako su u dr`avi ~lanici u kojoj
kupuju dobra i usluge ili u koju uvoze dobra koja podli-
je`u PDV–u isporu~ivali dobra ili pru`ali usluge samo
osobi koja je u skladu s ~lancima 194. do 197. i ~lankom
199. odre|ena kao osoba koja je obvezna platiti PDV.

2. PDV se vra}a poreznim obveznicima koji nemaju po-
slovni nastan na podru~ju zajednice u skladu s detal-
jnim provedbenim pravilima propisanima u Direktivi
86/560/EEZ–a.
Porezni obveznici iz ~lanka 1. Direktive 86/560/EEZ–a
tako|er }e se, u svrhu primjene te direktive, smatrati
poreznim obveznicima koji nemaju poslovni nastan u
doti~noj dr`avi ~lanici, ako su u dr`avi ~lanici u kojoj
kupuju dobra i usluge ili u koju uvoze dobra koja podli-
je`u PDV–u isporu~ivali dobra ili pru`ali usluge samo
osobi koja je u skladu s ~lancima 194. do 197. i ~lankom
199. odre|ena kao osoba koja je obvezna platiti PDV.

3. Direktive 79/1072/EEZ–a i 86/560/EEZ–a ne primjenjuju
se na isporuke dobara koje su, ili mogu biti, izuzete na
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temelju ~lanka 138., ako se tako isporu~ena dobra ot-
premaju ili prevoze od strane ili u ime osobe koja ta do-
bra stje~e.

^lanak 172.

1. Svaka osoba koja se smatra poreznim obveznikom na
osnovi ~injenice da povremeno isporu~uje nova prije-
vozna sredstva prema uvjetima navedenima u ~lanku
138. stavku 1. i stavku 2. to~ki (a) ima, u dr`avi ~lanici u
kojoj se isporuka obavlja, pravo na odbitak PDV–a uk-
lju~enog u kupovnu cijenu ili pla}enog na uvoz ili stje-
canje tog prijevoznog sredstva unutar Zajednice, do
iznosa koji ne prema{uje iznos PDV–a kojega bi bio ob-
vezan platiti da isporuka nije izuzeta.
Pravo na odbitak nastaje i mo`e se koristiti samo u vrije-
me isporuke novog prijevoznog sredstva.

2. Dr`ave ~lanice propisuju detaljna pravila za primjenu
stavka 1.

POGLAVLJE 2.

Razmjerni odbitak

^lanak 173.

1. Ako se porezni obveznik koristi dobrima i uslugama i za
transakcije za koje postoji pravo na odbitak PDV–a pre-
ma ~lancima 168., 169. i 170., i za transakcije za koje ne
postoji pravo na odbitak PDV–a, odbija se samo onaj dio
PDV–a koji otpada na prvospomenute transakcije.
Dio poreza koji se odbija odre|uje se u skladu s ~lanci-
ma 174. i 175. za sve transakcije koje je obavio taj porez-
ni obveznik.

2. Dr`ave ~lanice mogu poduzeti sljede}e mjere:
(a) ovlastiti poreznog obveznika da sam utvr|uje dio za

svaki segment svojeg poslovanja, pod uvjetom da za
svaki segment vodi odvojeno ra~unovodstvo;
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(b) obvezati poreznog obveznika da sam utvr|uje dio
za svaki segment svojeg poslovanja i da za svaki seg-
ment vodi odvojeno ra~unovodstvo;

(c) ovlastiti ili obvezati poreznog obveznika da odbije
PDV na osnovi kori{tenja svih ili dijela dobara i
usluga;

(d) ovlastiti ili obvezati poreznog obveznika da odbije
PDV u skladu s pravilom propisanim u stavku 1.
drugom podstavku, za sva dobra i usluge koje kori-
sti za sve transakcije koje se tamo navode;

(e) propisati da se PDV koji porezni obveznik nema
pravo odbiti ne uzima u obzir ako je zanemariv.

^lanak 174.

1. Dio poreza koji se odbija jest razlomak koji se sastoji od
sljede}ih iznosa:
(a) brojnika koji predstavlja ukupan iznos, bez PDV–a,

godi{njeg prometa od transakcija za koje postoji pra-
vo na odbitak PDV–a u skladu s ~lancima 168. i
169.;

(b) nazivnika koji predstavlja ukupan iznos, bez
PDV–a, godi{njeg prometa od transakcija uklju~e-
nih u brojnik i transakcija za koje ne postoji pravo
na odbitak PDV–a.

Dr`ave ~lanice mogu u nazivnik uklju~iti i iznos sub-
vencija, osim onih koje su izravno povezane s cijenom
isporuka dobara ili pru`anja usluga iz ~lanka 73.

2. Odstupaju}i od odredaba stavka 1., iz obra~una dijela
poreza koji se odbija isklju~uju se sljede}i iznosi:
(a) iznos prometa koji od isporuka kapitalnih dobara

kojima se porezni obveznik koristi za svoje poslo-
vanje;

(b) iznos prometa od uzgrednih transakcija s nekretni-
nama i financijskih transakcija;

(c) iznos prometa od transakcija navedenih u ~lanku
135. stavku 1. to~kama (b) do (g), ukoliko su te tran-
sakcije uzgredne.
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3. Ako dr`ave ~lanice koriste mogu}nost iz ~lanka 191. da
ne zahtijevaju uskla|enje za kapitalna dobra, mogu pri-
mitke od prodaje kapitalnih dobara uklju~iti u obra~un
dijela poreza koji se odbija.

^lanak 175.

1. Dio poreza koji se odbija odre|uje se na godi{njoj osno-
vi kao postotak i zaokru`uje se navi{e do sljede}eg cije-
log broja.

2. Privremeni dio poreza koji se odbija za odre|enu godi-
nu izra~unava se na osnovi transakcija iz prethodne go-
dine. Ako takvih transakcija nije bilo ili su njihovi
iznosi bili zanemarivi, porezni obveznik privremeno
procjenjuje dio poreza za odbitak prema vlastitim pro-
gnozama, uz nadzor poreznih vlasti.
Me|utim, dr`ave ~lanice mogu zadr`ati pravila koja su
bila na snazi 1. sije~nja 1979., ili, u slu~aju dr`ava ~lani-
ca koje su pristupile Zajednici nakon toga datuma, na
dan njihovog pristupanja.

3. Odbici na osnovi takvog privremenog dijela poreza koji
se odbija uskla|uju se kada se tijekom naredne godine
utvrdi kona~ni dio poreza za odbitak.

POGLAVLJE 3.

Ograni~enje prava na odbitak

^lanak 176.

Vije}e, postupaju}i jedinstveno na prijedlog Komisije,
odre|uje za koje izdatke ne postoji pravo na odbitak PDV–a.
PDV se ni u kom se slu~aju ne mo`e odbiti za izdatke koji
nisu strogo poslovni, kao {to su izdaci za luksuz, zabavu ili
razonodu.

Do stupanja na snagu odredaba iz prvog stavka dr`ave
~lanice mogu zadr`ati sva izuze}a predvi|ena njihovim na-
cionalnim propisima na dan 1. sije~nja 1979. ili, u slu~aju
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dr`ava ~lanica koje su pristupile Zajednici nakon toga datu-
ma, na dan njihovog pristupanja.

^lanak 177.

Nakon konzultacija s Odborom za PDV svaka dr`ava
~lanica mo`e, iz konjunkturnih razloga, potpuno ili djelo-
mi~no isklju~iti sva ili neka kapitalna i druga dobra iz susta-
va odbitka poreza.

U cilju zadr`avanja istih uvjeta tr`i{nog natjecanja
dr`ave ~lanice mogu, umjesto uskra}ivanja odbitka poreza,
oporezivati dobra koja je porezni obveznik sam proizveo,
kupio unutar Zajednice ili uvezao, na na~in da porez ne
bude ve}i od PDV–a koji bi bio napla}en za stjecanje sli~nih
dobara.

POGLAVLJE 4.

Pravila o kori{tenju prava na odbitak

^lanak 178.

Za kori{tenje prava na odbitak porezni obveznik mora
ispuniti sljede}e uvjete:

(a) u svrhu odbitaka prema ~lanku 168. to~ki (a), za
isporuku dobara ili pru`anje usluga, mora imati
ra~un izdan u skladu s ~lancima 220. do 236. i ~lan-
cima 238., 239. i 240.;

(b) u svrhu odbitaka prema ~lanku 168. to~ki (b), za
transakcije koje se tretiraju kao isporuke dobara ili
pru`anje usluga, mora udovoljiti formalnostima ko-
je propisuje svaka dr`ava ~lanica;

(c) u svrhu odbitaka prema ~lanku 168. to~ki (c), za
stjecanje dobara unutar Zajednice, mora u prijavi
PDV–a predvi|enoj u ~lanku 250. navesti sve infor-
macije potrebne za izra~unavanje PDV–a koji treba
platiti na svoja stjecanja dobara unutar Zajednice, te
imati ra~un ispostavljen u skladu s ~lancima 220.
do 236.;
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(d) u svrhu odbitaka prema ~lanku 168. to~ki (d), za
transakcije koje se tretiraju kao stjecanje dobara
unutar Zajednice, mora udovoljiti formalnostima
koje propisuje svaka dr`ava ~lanica;

(e) u svrhu odbitaka prema ~lanku 168. to~ki (e), za
uvoz dobara, mora imati uvozni dokument u koje-
mu je on naveden kao primatelj ili uvoznik i u ko-
jem je naveden iznos PDV–a koji treba platiti ili je
omogu}eno njegovo izra~unavanje;

(f) kada se od njega tra`i da plati PDV kao korisnik, ako
se primjenjuju ~lanci 194. do 197. ili ~lanak 199.,
mora udovoljiti formalnostima koje propisuje svaka
dr`ava ~lanica.

^lanak 179.

Porezni obveznik odbija porez tako da od ukupnog iz-
nosa PDV–a koji je plativ za odre|eno porezno razdoblje od-
bije ukupan iznos PDV–a za koji je u istom razdoblju
ste~eno pravo na odbitak koje se mo`e iskoristiti u skladu s
~lankom 178.

Me|utim, dr`ave ~lanice mogu zahtijevati da porezni
obveznici koji obavljaju povremene transakcije definirane u
~lanku 12. koriste pravo na odbitak samo u vrijeme isporu-
ke.

^lanak 180.

Dr`ave ~lanice mogu ovlastiti poreznog obveznika da
odbije porez koji nije odbio u skladu s ~lancima 178. i 179.

^lanak 181.

Dr`ave ~lanice mogu ovlastiti poreznog obveznika koji
nema ra~un ispostavljen u skladu s ~lancima 220. do 236.
da odbije porez u skladu s ~lankom 168. to~kom (c) za svoja
stjecanja dobara unutar Zajednice.

^lanak 182.

Dr`ave ~lanice odre|uju uvjete i detaljna pravila za
primjenu ~lanaka 180. i 181.
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^lanak 183.

Ako za odre|eno porezno razdoblje iznos odbitaka pre-
ma{uje iznos PDV–a koji treba platiti dr`ave ~lanice mogu,
prema uvjetima koje odrede, ili izvr{iti povrat ili prenijeti
vi{ak pla}enog poreza u naredno razdoblje.

Me|utim, dr`ave ~lanice mogu uskratiti povrat ili prije-
nos vi{ka u naredno razdoblje, ako je iznos vi{ka zanemariv.

POGLAVLJE 5.

Uskla|ivanje odbitaka

^lanak 184.

Po~etni odbitak uskla|uje se ako je ve}i ili manji od
onoga na koji je porezni obveznik imao pravo.

^lanak 185.

1. Uskla|ivanje se poglavito provodi ako nakon podno-
{enja prijave PDV–a do|e do promjena u ~imbenicima
na temelju kojih je utvr|en iznos odbitka, npr. ako se
poni{te kupnje ili postignu ni`e cijene.

2. Odstupaju}i od stavka 1., uskla|ivanje se ne provodi
kod transakcija koje su ostale u cijelosti ili djelomi~no
nepla}ene, te u slu~aju uni{tenja, gubitka ili kra|e imo-
vine, {to je valjano dokazano ili potvr|eno, ili u slu~aju
izdvajanja dobara za davanje darova male vrijednosti ili
uzoraka kao {to je navedeno u ~lanku 16.
Me|utim, dr`ave ~lanice mogu zahtijevati uskla|ivanje
u slu~aju transakcija koje su ostale u cijelosti ili djelo-
mi~no nepla}ene, ili u slu~aju kra|e.

^lanak 186.

Dr`ave ~lanice odre|uju detaljna pravila za primjenu
~lanaka 184. i 185.
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^lanak 187.

1. U slu~aju kapitalnih dobara, uskla|ivanje se raspo-
re|uje na pet godina, uklju~uju}i godinu u kojoj su do-
bra ste~ena ili proizvedena.
Me|utim, dr`ave ~lanice mogu za uskla|ivanje odrediti
razdoblje od pet punih godina po~ev{i od vremena
prvog kori{tenja dobara.
U slu~aju nekretnina koje su ste~ene kao kapitalna do-
bra razdoblje uskla|ivanja mo`e se produ`iti do 20 go-
dina.

2. Godi{nje uskla|ivanje provodi se samo za jednu petinu
PDV–a obra~unatog na kapitalna dobra ili, ako je raz-
doblje uskla|ivanja produ`eno, za odgovaraju}i dio
PDV–a.
Uskla|ivanje iz prvog podstavka provodi se na osnovi
promjena u pravu na odbitak tijekom narednih godina
u odnosu na pravo u godini u kojoj su dobra ste~ena,
proizvedena ili, eventualno, prvi put upotrijebljena.

^lanak 188.

1. Kapitalna dobra isporu~ena tijekom razdoblja uskla-
|ivanja tretirat }e se kao da su bila kori{tena za gospo-
darsku djelatnost poreznog obveznika do isteka
razdoblja uskla|ivanja.
Ta gospodarska djelatnost smatrat }e se u cijelosti opo-
rezivom u slu~ajevima kada je oporeziva isporuka kapi-
talnih dobara.
Gospodarska djelatnost smatrat }e se u cijelosti izuze-
tom od poreza u slu~ajevima kada je izuzeta isporuka
kapitalnih dobara.

2. Uskla|ivanje iz stavka 1. provodi se samo jednom za ci-
jelo preostalo razdoblje uskla|ivanja. Me|utim, ako je
izuzeta isporuka kapitalnih dobara, dr`ave ~lanice mo-
gu odustati od zahtjeva za uskla|ivanje, ukoliko je ku-
pac porezni obveznik koji doti~na kapitalna dobra

DIREKTIVA VIJE]A 2006/112/EZ–a 107



koristi isklju~ivo za transakcije za koje se PDV mo`e od-
biti.

^lanak 189.

U svrhu primjene ~lanaka 187. i 188. dr`ave ~lanice
mogu poduzimati sljede}e mjere:

(a) definirati pojam kapitalnih dobara;
(b) navesti iznos PDV–a koji }e biti uzet u obzir za

uskla|ivanje;
(c) donijeti sve potrebne mjere kako bi osigurale da

uskla|ivanje ne dovede ni do kakvih neopravdanih
prednosti;

(d) dopustiti pojednostavljenje administrativnih postu-
paka.

^lanak 190.

U smislu ~lanaka 187., 188., 189. i 191., dr`ave ~lanice
mogu kapitalnim dobrima smatrati usluge ~ije su karakteri-
stike sli~ne onima koje se obi~no pripisuju kapitalnim do-
brima.

^lanak 191.

Ako je prakti~ni u~inak primjene ~lanaka 187. i 188. u
bilo kojoj dr`avi ~lanici zanemariv, ta dr`ava ~lanica mo`e,
nakon konzultacija s Odborom za PDV, odustati od primje-
ne tih odredaba, uzimaju}i u obzir ukupni u~inak PDV–a u
doti~noj dr`avi ~lanici i potrebu administrativnog pojedno-
stavljenja, pod uvjetom da to ne dovede do naru{avanja
tr`i{nog natjecanja.

^lanak 192.

Ako porezni obveznik prelazi iz redovnog sustava opo-
rezivanja u neki poseban program ili obrnuto, dr`ave ~lani-
ce mogu poduzeti sve potrebne mjere kako bi osigurale da
taj porezni obveznik ne u`iva neopravdane koristi niti trpi
neopravdane {tete.
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GLAVA XI.
OBVEZE POREZNIH OBVEZNIKA I

ODRE\ENIH OSOBA KOJE NISU POREZNI
OBVEZNICI

POGLAVLJE 1.

Obveza pla}anja

PRVI ODJELJAK

Osobe koje su obvezne pla}ati porez dr`avi

^lanak 193.

PDV je obvezan pla}ati svaki porezni obveznik koji
obavlja oporezivu isporuku dobara ili pru`anje usluga, osim
ako porez treba platiti druga osoba u slu~ajevima iz ~lanaka
194. do 199. i ~lanka 202.

^lanak 194.

1. Ako oporezivu isporuku dobara ili pru`anje usluga
obavlja porezni obveznik koji nema poslovni nastan u
dr`avi ~lanici u kojoj treba platiti porez, dr`ave ~lanice
mogu predvidjeti da osoba koja je du`na platiti PDV
bude osoba kojoj se isporu~uju ta dobra ili pru`aju te
usluge.

2. Dr`ave ~lanice propisuju uvjete za primjenu stavka 1.

^lanak 195.

PDV je obvezna pla}ati svaka osoba registrirana za po-
trebe PDV–a u dr`avi ~lanici u kojoj je porez plativ i kojoj se
dobra isporu~uju prema uvjetima navedenima u ~lanku 38.
ili 39., ako isporuke obavlja porezni obveznik koji nema po-
slovni nastan unutar te dr`ave ~lanice.
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^lanak 196.

PDV je obvezna pla}ati svaka osoba kojoj se pru`aju
usluge iz ~lanka 56., te svaka osoba registrirana za potrebe
PDV–a u dr`avi ~lanici u kojoj treba platiti porez, kojoj se
pru`aju usluge iz ~lanaka 44., 47., 50., 53., 54. i 55., ako te
usluge pru`a porezni obveznik koji nema poslovni nastan u
toj dr`avi ~lanici.

^lanak 197.

1. PDV je obvezna pla}ati osoba kojoj se dobra isporu~uju,
ako su ispunjeni sljede}i uvjeti:
(a) da je oporeziva transakcija isporuka dobara obavlje-

na u skladu s uvjetima iz ~lanka 141.;
(b) da je osoba kojoj se dobra isporu~uju drugi porezni

obveznik ili pravna osoba koja nije porezni obvez-
nik, registrirani za potrebe PDV–a u dr`avi ~lanici u
kojoj se isporuka obavlja;

(c) da je ra~un koji je izdao porezni obveznik koji nema
poslovni nastan u dr`avi ~lanici osobe kojoj se do-
bra isporu~uju sastavljen u skladu s ~lancima 220.
do 236.

2. Ako je kao osoba obvezna platiti PDV imenovan porez-
ni zastupnik u skladu s ~lankom 204., dr`ave ~lanice
mogu predvidjeti odstupanje od stavka 1. ovog ~lanka.

^lanak 198.

1. Ako se posebne transakcije u vezi s investicijskim zla-
tom izme|u poreznog obveznika koji je ~lan ure|enog
tr`i{ta plemenitih metala i drugog poreznog obveznika
koji nije ~lan toga tr`i{ta oporezuju u skladu s ~lankom
352., dr`ave ~lanice odre|uju korisnika kao osobu ob-
veznu platiti PDV.
Ako je korisnik koji nije ~lan ure|enog tr`i{ta plemeni-
tih metala porezni obveznik koji se mora registrirati za
potrebe PDV–a u dr`avi ~lanici u kojoj je porez plativ
samo za transakcije iz ~lanka 352., poreznu obvezu u
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ime tog korisnika izvr{ava prodava~ u skladu sa zako-
nom te dr`ave ~lanice.

2. Ako zlatni materijal ili polugotove proizvode fino}e 325
tisu}nina ili vi{e, ili investicijsko zlato prema definiciji
u ~lanku 344 stavku 1. isporu~uje porezni obveznik koji
koristi jednu od mogu}nosti iz ~lanaka 348., 349. i 350.,
dr`ave ~lanice mogu odrediti korisnika kao osobu koja
je du`na platiti PDV.

3. Dr`ave ~lanice propisuju postupke i uvjete za primjenu
stavaka 1. i 2.

^lanak 199.

1. Dr`ave ~lanice mogu predvidjeti da osoba obvezna pla-
titi PDV bude porezni obveznik za kojega se obavljaju
sljede}e isporuke:
(a) isporuka gra|evinskih radova, uklju~uju}i usluge

popravka, ~i{}enja, odr`avanja preure|enja i ru{e-
nja nekretnina kao i predaja gra|evinskih radova
koja se smatra isporukom dobara prema ~lanku 14.
stavku 3.;

(b) stavljanje na raspolaganje osoblja za poslove iz
to~ke (a);

(c) isporuka nekretnina, prema ~lanku 135. stavku 1.
to~kama (j) i (k), ako se je isporu~itelj opredijelio za
oporezivanje te isporuke u skladu s ~lankom 137.;

(d) isporuka rabljenog materijala, rabljenog materijala
koji se u istom stanju ne mo`e ponovo upotrijebiti,
otpada, industrijskog i ne–industrijskog otpada, re-
cikla`nog otpada, djelomi~no obra|enog otpada, te
odre|enih dobara i usluga navedenih u Dodatku
VI.;

(e) isporuka dobara koja jedan porezni obveznik preda-
je drugome kao osiguranje;

(f) isporuka dobara nakon ustupanja pridr`anog prava
vlasni{tva cesionaru i kori{tenje toga prava od stra-
ne cesionara;
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(g) isporuka nekretnina koje je prodao ovr{enik u po-
stupku prinudne prodaje.

2. U primjeni mogu}nosti predvi|ene u stavku 1. dr`ave
~lanice mogu odrediti na koje se isporuke dobara i uslu-
ga, odnosno kategorije isporu~itelja i primatelja te mjere
mogu primjenjivati.

3. U smislu stavka 1. dr`ave ~lanice mogu poduzimati
sljede}e mjere:
(a) predvidjeti da se porezni obveznik koji obavlja i dje-

latnosti ili transakcije koje se ne smatraju oporezi-
vim isporukama dobara ili usluga u skladu s
~lankom 2., smatra poreznim obveznikom u odnosu
na isporuke primljene u skladu sa stavkom 1. ovog
~lanka;

(b) predvidjeti da se javnopravno tijelo koje nije porez-
ni obveznik smatra poreznim obveznikom u odnosu
na isporuke primljene u skladu sa stavkom 1.
to~kama (e), (f) i (g).

4. Dr`ave ~lanice obavje{tavaju Odbor za PDV o nacional-
nim zakonodavnim mjerama koje donose u skladu sa
stavkom 1., ukoliko to nisu mjere koje je Vije}e odobrilo
prije 13. kolovoza 2006. u skladu s ~lankom 27. stavci-
ma 1. do 4. Direktive 77/388/EEZ–a, i koje se nastavljaju
prema stavku 1. ovog ~lanka.

^lanak 200.

PDV je obvezna pla}ati svaka osoba koja ostvaruje opo-
reziva stjecanja dobara unutar Zajednice.

^lanak 201.

PDV na uvoz obvezna je pla}ati svaka osoba ili osobe
koje dr`ava ~lanica uvoznica odredi kao osobu ili osobe ob-
vezne platiti porez.
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^lanak 202.

PDV je obvezna pla}ati svaka osoba koja dovede do toga
da se na dobra prestanu primjenjivati postupci ili situacije
navedene u ~lancima 156., 157., 158., 160. i 161.

^lanak 203.

PDV je obvezna pla}ati svaka osoba koja iska`e PDV na
ra~unu.

^lanak 204.

1. Ako je, prema ~lancima 193. do 197. i ~lancima 199. i
200., osoba obvezna platiti PDV porezni obveznik koji
nema poslovni nastan u dr`avi ~lanici u kojoj treba pla-
titi taj PDV, dr`ave ~lanice mogu dopustiti toj osobi da
imenuje poreznog zastupnika kao osobu koja je obvez-
na platiti PDV.
Osim toga, ako oporezivu transakciju obavi porezni ob-
veznik koji nema poslovni nastan na podru~ju dr`ave
~lanice u kojoj treba platiti PDV, i ako nije sklopljen
pravni akt sa zemljom u kojoj taj porezni obveznik ima
poslovni nastan ili sjedi{te, o me|usobnoj pomo}i koja
je po opsegu sli~na onoj koja je propisana Direktivom
76/308/EEZ–a4 i Uredbom (EZ–a) br. 1798/20035, dr-
`ave ~lanice mogu poduzimati mjere kako bi osigurale
da osoba obvezna platiti PDV bude porezni zastupnik
imenovan od poreznog obveznika koji nema poslovni
nastan na njihovom podru~ju.
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Me|utim, dr`ave ~lanice ne smiju primjenjivati mo-
gu}nost iz drugog podstavka na poreznog obveznika
koji nema poslovni nastan na podru~ju Zajednice u
smislu ~lanka 358 to~ke (1), a koji se je opredijelio za
poseban program za usluge koje se pru`aju elektro-
ni~kim putem.

2. Mogu}nost iz stavka 1. drugog podstavka podlije`e uv-
jetima i postupcima koje propisuje svaka dr`ava ~lani-
ca.

^lanak 205.

U slu~ajevima iz ~lanaka 193. do 200. i ~lanaka 202.,
203. i 204. dr`ave ~lanice mogu predvidjeti da se druga oso-
ba, a ne osoba obvezna platiti PDV, smatra solidarno obvez-
nom platiti porez.

DRUGI ODJELJAK

Pojedinosti pla}anja

^lanak 206.

Svaki porezni obveznik koji je obvezan pla}ati PDV
pla}a neto iznos PDV–a pri podno{enju prijave PDV–a pred-
vi|ene u ~lanku 250. Me|utim, dr`ave ~lanice mogu odre-
diti drugi datum za pla}anje toga iznosa ili zahtijevati
pla}anje predujma.

^lanak 207.

Dr`ave ~lanice poduzimaju potrebne mjere kako bi osi-
gurale da osobe koje se, u skladu s ~lancima 194. do 197. i
~lancima 199. i 204., smatraju obaveznima platiti PDV um-
jesto poreznog obveznika koji nema poslovni nastan na nji-
hovom podru~ju ispunjavaju obveze pla}anja navedene u
ovom odjeljku.

Dr`ave ~lanice tako|er poduzimaju potrebne mjere ka-
ko bi osigurale da osobe koje se, u skladu s ~lankom 205.,
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smatraju solidarno obveznima platiti PDV, ispunjavaju te
obveze pla}anja.

^lanak 208.

Ako dr`ave ~lanice odrede korisnika investicijskog zla-
ta kao osobu obveznu platiti PDV u skladu s ~lankom 198.
stavkom 1., ili ako, u slu~aju zlatnog materijala, polugotovih
proizvoda ili investicijskog zlata, prema definiciji iz ~lanka
344. stavka 1., koriste mogu}nost predvi|enu u ~lanku 198.
stavku 2. da odrede korisnika kao osobu obveznu platiti
PDV, one poduzimaju potrebne mjere kako bi osigurale da
ona ispunjava obveze pla}anja navedene u ovom odjeljku.

^lanak 209.

Dr`ave ~lanice poduzimaju potrebne mjere kako bi osi-
gurale da pravne osobe koje nisu porezni obveznici, a du`ne
su platiti PDV za stjecanja dobara unutar Zajednice, u skla-
du s ~lankom 2. stavkom 1. to~kom (b) alinejom (i), ispunja-
vaju obveze pla}anja navedene u ovom odjeljku.

^lanak 210.

Dr`ave ~lanice propisuju pojedinosti u vezi s pla}anjem
PDV–a na stjecanje unutar Zajednice novih prijevoznih
sredstava, u skladu s ~lankom 2. stavkom 1. to~kom (b) ali-
nejom (ii), te na stjecanje unutar Zajednice proizvoda koji
podlije`u tro{arinama, u skladu s ~lankom 2. stavkom 1.
to~kom (b) alinejom (iii).

^lanak 211.

Dr`ave ~lanice propisuju detaljna pravila pla}anja u
vezi s uvozom dobara.

Dr`ave ~lanice mogu poglavito predvidjeti da se u slu-
~aju uvoza dobara od strane poreznih obveznika ili odre-
|enih kategorija istih, ili od strane osoba obveznih platiti
PDV, odnosno odre|enih kategorija istih, PDV koji treba
platiti na taj uvoz ne mora platiti u vrijeme uvoza, pod uvje-
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tom da je kao takav upisan u prijavu PDV–a koja se podnosi
u skladu s ~lankom 250.

^lanak 212.

Dr`ave ~lanice mogu osloboditi porezne obveznike pla-
}anja PDV–a ako je njegov iznos zanemariv.

POGLAVLJE 2.

Identifikacija

^lanak 213.

1. Svaki porezni obveznik du`an je prijaviti po~etak, pro-
mjenu ili prestanak svoje djelatnosti kao poreznog ob-
veznika.
Dr`ave ~lanice dopu{taju, a mogu i zahtijevati, da se
prijave podnose elektroni~kim putem, u skladu s uvjeti-
ma koje propi{u.

2. Ne dovode}i u pitanje stavak 1. prvi podstavak, svaki
porezni obveznik ili pravna osoba koja nije porezni ob-
veznik, koji stje~u dobra unutar Zajednice koja ne po-
dlije`u PDV–u prema ~lanku 3. stavku 1., mora dati
izjavu da obavlja takva stjecanja ako uvjeti propisani u
toj odredbi pod kojima takve transakcije ne podlije`u
PDV–u, prestanu vrijediti.

^lanak 214.

1. Dr`ave ~lanice poduzimaju potrebne mjere kako bi osi-
gurale da se osobni identifikacijski broj dodijeli slje-
de}im osobama:
(a) svakom poreznom obvezniku, s izuzetkom osoba iz

~lanka 9. stavka 2., koji na podru~ju odgovaraju}e
dr`ave ~lanice obavlja isporuke dobara ili usluga za
koje postoji pravo na odbitak PDV–a, osim isporuka
dobara ili pru`anje usluga na koje PDV pla}a sâm
korisnik ili osoba kojoj su dobra ili usluge namijen-
jene, u skladu s ~lancima 194. do 197. i ~lankom
199.;
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(b) svakom poreznom obvezniku, ili pravnoj osobi koja
nije porezni obveznik, koji unutar Zajednice stje~u
dobra koja podlije`u PDV–u prema ~lanku 2. stavku
1. to~ki (b), te svakom poreznom obvezniku, ili
pravnoj osobi koja nije porezni obveznik, koji kori-
ste mogu}nost iz ~lanka 3. stavka 3. da njihova stje-
canja unutar Zajednice podlije`u PDV–u;

(c) svakom poreznom obvezniku koji na njihovom po-
dru~ju obavlja stjecanje dobara unutar Zajednice za
potrebe transakcija koje se odnose na djelatnosti iz
~lanka 9. stavka 1. drugog podstavka, i koje se obav-
ljaju izvan toga podru~ja.

2. Dr`ave ~lanice ne moraju dodjeljivati identifikacijski
broj odre|enih poreznim obveznicima koji obavljaju
transakcije na povremenoj osnovi u skladu s ~lankom
12.

^lanak 215.

Svaki osobni identifikacijski broj za PDV ima prefiks u
skladu s me|unarodnim standardom ISO br. 3166 — alfa 2
— pomo}u kojega se mo`e utvrditi dr`ava ~lanica izdavan-
ja.

Unato~ tome, Gr~ka smije koristiti prefiks ’EL’.

^lanak 216.

Dr`ave ~lanice poduzimaju potrebne mjere kako bi osi-
gurale da njihovi identifikacijski sustavi omogu}uju razliko-
vanje poreznih obveznika iz ~lanka 214. i da se prijelazni
postupci oporezivanja transakcija unutar Zajednice, nave-
deni u ~lanku 402., pravilno primjenjuju.
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POGLAVLJE 3.

Izdavanje ra~una

PRVI ODJELJAK

Definicija

^lanak 217.

U smislu ovog poglavlja ’prijenos ili stavljanje na raspo-
laganje putem elektroni~kih medija’ ozna~ava prijenos ili
stavljanje na raspolaganje podataka primatelju pomo}u
elektroni~ke opreme za obradu (uklju~uju}i i digitalno sa`i-
manje) i ~uvanje, uz kori{tenje `ica, radija, te opti~kih i dru-
gih elektromagnetskih medija.

DRUGI ODJELJAK

Pojam ra~una

^lanak 218.

U smislu ove direktive dr`ave ~lanice prihva}aju kao
ra~une dokumente ili poruke na papiru ili u elektroni~kom
obliku, ako zadovoljavaju uvjete propisane u ovom poglav-
lju.

^lanak 219.

Svaki dokument ili poruka kojima se mijenja, i koji se
izri~ito i nedvojbeno odnose na prvobitni ra~un tretira se
kao ra~un.

TRE]I ODJELJAK

Izdavanje ra~una

^lanak 220.

Svaki porezni obveznik osigurava izdavanje ra~una,
bilo da ga izdaje sam, njegov klijent ili tre}a strana u njegovo
ime i za njegov ra~un, u slu~aju:
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(1) isporuka dobara ili pru`anja usluga koje je obavio za
drugog poreznog obveznika ili pravnu osobu koja
nije porezni obveznik;

(2) isporuka dobara u skladu s ~lankom 33.;
(3) isporuka dobara prema uvjetima iz ~lanka 138.;
(4) uplate na njegov ra~un prije nego {to je jedna od

isporuka dobara iz to~aka (1), (2) i (3) obavljena;
(5) uplate na njegov ra~un od strane drugog poreznog

obveznika ili pravne osobe koja nije porezni obvez-
nik prije zavr{etka pru`anja usluga.

^lanak 221.

1. Dr`ave ~lanice mogu porezne obveznike obvezati na iz-
davanje ra~una za isporuke dobara i pru`anje usluga na
njihovom podru~ju, osim onih iz ~lanka 220.
Dr`ave ~lanice mogu poreznim obveznicima propisati
manje obveza u vezi s ra~unima iz prvog podstavka
nego {to je navedeno u ~lancima 226., 230., 233., 244. i
246.

2. Dr`ave ~lanice mogu osloboditi porezne obveznike ob-
veze propisane u ~lanku 220. da izdaju ra~un za ispo-
ru~ena dobra ili pru`ene usluge na njihovom podru~ju
koji su izuzeti, sa ili bez odbitka PDV–a pla}enog u pret-
hodnoj fazi, u skladu s ~lancima 110. i 111., ~lankom
125. stavkom 1., ~lankom 127., ~lankom 128. stavkom
1., ~lancima 132., 135., 136., 371., 375. 376. i 377, ~lan-
kom 378. stavkom 2., ~lankom 379. stavkom 2. i ~lanci-
ma 380. do 390.

^lanak 222.

Dr`ave ~lanice mogu propisati rokove za izdavanje ra-
~una za porezne obveznike koji isporu~uju dobra i pru`aju
usluge na njihovom podru~ju.
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^lanak 223.

Pod uvjetima koje propisuju dr`ave ~lanice na ~ijem se
podru~ju isporu~uju dobra ili pru`aju usluge, mo`e se sasta-
viti skupni ra~un za nekoliko zasebnih isporuka dobara ili
usluga.

^lanak 224.

1. Ra~une mo`e sastaviti korisnik za dobra i usluge koje
mu porezni obveznik isporu~i odnosno pru`i, pod uvje-
tom da o tome postoji prethodni sporazum izme|u tih
dviju strana, i pod uvjetom da je propisan postupak
prihva}anja svakog ra~una od strane poreznog obvezni-
ka koji isporu~uje dobra ili pru`a usluge.

2. Dr`ave ~lanice na ~ijem su podru~ju isporu~ena dobra
ili pru`ene usluge odre|uju uvjete takvih prethodnih
sporazuma i postupka prihva}anja ra~una izme|u po-
reznog obveznika i njegovog klijenta.

3. Dr`ave ~lanice mogu za porezne obveznike koji ispo-
ru~uju dobra ili pru`aju usluge na njihovom podru~ju
propisati dodatne uvjete glede izdavanja ra~una od stra-
ne korisnika. Poglavito mogu zahtijevati da se takvi
ra~uni izdaju u ime i za ra~un poreznog obveznika.
Uvjeti iz prvog podstavka moraju uvijek biti isti, bez ob-

zira gdje korisnik ima poslovni nastan.

^lanak 225.

Dr`ave ~lanice mogu propisati posebne uvjete za porez-
ne obveznike koji isporu~uju dobra ili pru`aju usluge na nji-
hovom podru~ju u slu~ajevima kada tre}a strana, ili klijent
koji izdaje ra~une ima poslovni nastan u zemlji s kojom nije
sklopljen pravni akt o me|usobnoj pomo}i, po opsegu
sli~noj onoj koja je propisana Direktivom 76/308/EEZ–a i
Uredbom (EZ–a) br. 1798/2003.
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^ETVRTI ODJELJAK

Sadr`aj ra~una

^lanak 226.

Ne dovode}i u pitanje posebne odredbe u ovoj direktivi,
na ra~unima koji se izdaju u skladu s ~lancima 220. i 221.,
za potrebe PDV–a potrebno je navesti samo sljede}e:

(1) datum izdavanja;
(2) sekvencijalni broj, na temelju jednog ili vi{e nizo-

va brojeva, koji je jedinstven i slu`i za identifikaci-
ju ra~una;

(3) identifikacijski broj za PDV iz ~lanka 214., pod ko-
jim je porezni obveznik isporu~io dobra ili pru`io
usluge;

(4) korisnikov identifikacijski broj za PDV iz ~lanka
214., pod kojim je korisnik primio isporu~ena do-
bra ili pru`ene usluge za koje je obvezan platiti
PDV, ili je primio isporu~ena dobra u skladu s
~lankom 138.

(5) puno ime i adresu poreznog obveznika i korisnika;
(6) koli~inu i vrstu isporu~enih dobara odnosno opseg

i vrstu pru`enih usluga;
(7) datum isporuke dobara ili pru`anja usluga ili da-

tum izvr{enja uplate na ra~un iz ~lanka 220.
to~aka (4) i (5), ukoliko se taj datum mo`e odrediti
i ako se razlikuje od datuma izdavanja ra~una;

(8) poreznu osnovicu za svaku poreznu stopu ili izu-
ze}e, jedini~nu cijenu bez PDV–a i sve popuste ili
rabate, ako oni nisu uklju~eni u jedini~nu cijenu;

(9) primijenjenu stopu PDV–a;
(10) iznos PDV–a koji treba platiti, osim ako se primjen-

juje poseban program za koji je na temelju ove di-
rektive taj podatak isklju~en;

(11) u slu~aju izuze}a ili ako je korisnik obvezan platiti
PDV — uputu na odgovaraju}u odredbu ove direk-
tive, odgovaraju}i nacionalni propis ili bilo kakvu
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drugu napomenu da je doti~na isporuka izuzeta ili
da podlije`e postupku obrnutog zadu`enja;

(12) u slu~aju isporuke novih prijevoznih sredstva
unutar Zajednice, obavljene prema uvjetima iz
~lanka 138. stavka 1. i stavka 2. to~ke (a) — podat-
ke utvr|ene ~lanku 2. stavku 2. to~ki (b);

(13) ako se primjenjuje program oporezivanja profitne
mar`e za putni~ke agencije — uputu na ~lanak
306., na odgovaraju}e nacionalne propise ili bilo
kakvu drugu napomenu da je primijenjen program
oporezivanja profitne mar`e;

(14) ako se primjenjuje jedan od posebnih programa za
rabljena dobra, umjetni~ka djela, kolekcionarske
predmete i antikvitete — uputu na ~lanke 313.,
326. ili 333., na odgovaraju}e nacionalne propise
ili bilo kakvu drugu napomenu da je primijenjen
jedna od tih programa;

(15) ako je osoba koja je obvezna platiti PDV porezni
zastupnik u smislu ~lanka 204. — identifikacijski
broj za PDV iz ~lanka 214. tog poreznog zastupni-
ka zajedno s njegovim punim imenom i adresom.

^lanak 227.

Dr`ave ~lanice mogu zahtijevati da porezni obveznici
koji imaju poslovni nastan na njihovom podru~ju i koji
tamo isporu~uju dobra i pru`aju usluge navedu identifika-
cijski broj za PDV svojeg korisnika iz ~lanka 214. u slu~aje-
vima osim onih iz ~lanka 226. to~ke (4).

^lanak 228.

Dr`ave ~lanice na ~ijem se podru~ju isporu~uju dobra i
pru`aju usluge mogu dopustiti da neki obvezni podaci budu
izostavljeni iz dokumenata ili poruka koje se prema ~lanku
219. tretiraju kao ra~uni.

^lanak 229.

Dr`ave ~lanice ne zahtijevaju da ra~uni budu potpisani.
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^lanak 230.

Iznosi navedeni u ra~unima mogu biti izra`eni u bilo
kojoj valuti, pod uvjetom da je iznos PDV–a koji treba platiti
izra`en u nacionalnoj valuti dr`ave ~lanice u kojoj se obav-
lja isporuka dobara ili pru`anje usluga, uz primjenu metode
pretvaranja valuta propisane u ~lanku 91.

^lanak 231.

U svrhu nadzora dr`ave ~lanice mogu zahtijevati da
ra~uni za dobra isporu~ena ili usluge pru`ene na njihovom
podru~ju, te ra~uni koje primaju porezni obveznici s poslov-
nim nastanom na njihovom podru~ju budu prevedeni na
njihove jezike.

PETI ODJELJAK

Slanje ra~una putem elektroni~kih medija

^lanak 232.

Ra~uni izdani u skladu s Drugim odjeljkom mogu se
slati na papiru, ili se, podlo`no odobrenju korisnika, mogu
slati ili stavljati na raspolaganje putem elektroni~kih medi-
ja.

^lanak 233.

1. Dr`ave ~lanice prihva}aju ra~une poslane ili stavljene
na raspolaganje putem elektroni~kih medija pod uvje-
tom da je vjerodostojnost njihovog podrijetla i cjelovi-
tost sadr`aja zajam~ena:
(a) naprednim elektroni~kim potpisom u smislu ~lanka

2. to~ke 2. Direktive 1999/93/EZ–a Europskog parla-
menta i Vije}a od 13. prosinca 1999. o okvirnim uv-
jetima Zajednice za elektroni~ke potpise6;

(b) elektroni~kom razmjenom podataka, kako je to defi-
nirano u ~lanku 2. Preporuke Komisije 1994/820/
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/EZ–a od 19. listopada 1994.7, ako sporazum koji se
odnosi na razmjenu predvi|a primjenu postupaka
koji jam~e vjerodostojnost podrijetla i cjelovitost po-
dataka.
Me|utim, ra~uni se mogu slati ili stavljati na raspo-
laganje putem drugih elektroni~kih medija, pod-
lo`no odobrenju zainteresiranih dr`ava ~lanica.

2. U smislu stavka 1. prvog podstavka to~ke (a) dr`ave ~la-
nice mogu tra`iti da se napredni elektroni~ki potpis te-
melji na kvalificiranom certifikatu i da bude izra|en
pomo}u ure|aja za sigurnu izradu potpisa u smislu
~lanka 2. stavaka 6. i 10. Direktive 1999/93/EZ–a.

3. U smislu stavka 1. prvog podstavka to~ke (b) dr`ave ~la-
nice mogu tako|er, podlo`no uvjetima koje same odre-
de, zahtijevati slanje dodatnog sa`etka dokumenta na
papiru.

^lanak 234.

Dr`ave ~lanice ne smiju poreznim obveznicima koji
isporu~uju dobra i pru`aju usluge na njihovom podru~ju
nametati nikakve druge obveze ili formalnosti koje se odno-
se na slanje ili stavljanje na raspolaganje ra~una putem elek-
troni~kih medija.

^lanak 235.

Dr`ave ~lanice mogu propisati posebne uvjete za ra~u-
ne koje, putem elektroni~kih medija, za dobra i usluge ispo-
ru~ene na njihovom podru~ju izdaje dr`ava s kojom nije
sklopljen pravni akt o me|usobnoj pomo}i, po opsegu
sli~noj onoj koja je propisana Direktivom 76/308/EEZ–a i
Uredbom (EZ–a) br. 1798/2003.
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^lanak 236.

Ako se putem elektroni~kih medija istom primatelju
{alje serija ra~una, podaci koji su zajedni~ki svim ra~unima
mogu se navesti samo jednom ako su za svaki ra~un dostup-
ni kompletni podaci.

^lanak 237.

Najkasnije 31. prosinca 2008. Komisija podnosi iz-
vje{}e, a po potrebi i prijedlog za izmjenu uvjeta koji vrijede
za elektroni~ko izdavanje ra~una, kako bi se uzeo u obzir
budu}i tehnolo{ki razvoj na tom polju.

[ESTI ODJELJAK

Mjere pojednostavljenja

^lanak 238.

1. Nakon konzultacija s Odborom za PDV dr`ave ~lanice
mogu, pod uvjetima koje same odrede, predvidjeti da se
neki podaci potrebni na temelju ~lanaka 226. i 230., po-
dlo`no mogu}nostima koje odaberu dr`ave ~lanice u
skladu s ~lancima 227., 228. i 231., ne moraju navesti u
ra~unima za isporuke dobara i pru`anje usluga na nji-
hovom podru~ju, i to u sljede}im slu~ajevima:
(a) ako je iznos ra~una zanemariv;
(b) ako poslovna ili administrativna praksa u doti~nom

podru~ju gospodarstva, ili tehni~ke okolnosti u koji-
ma se ra~uni izdaju ote`avaju ispunjenje svih obve-
za navedenih u ~lancima 226. i 230.

2. Ra~uni moraju u svakom slu~aju sadr`avati sljede}e po-
datke:
(a) datum izdavanja;
(b) identitet poreznog obveznika;
(c) vrstu isporu~enih dobara ili pru`enih usluga;
(d) iznos PDV–a koji treba platiti ili podatke potrebne

za njegovo izra~unavanje.
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3. Pojednostavljeni postupci iz stavka 1. ne smiju se prim-
jenjivati na transakcije navedene u ~lancima 20, 21.,
22., 33., 36., 138. i 141.

^lanak 239.

U slu~ajevima kada dr`ave ~lanice koriste mogu}nost
predvi|enu u ~lanku 272. stavku 1. prvom podstavku to~ki
(b), da ne dodijele identifikacijski broj za PDV poreznim ob-
veznicima koji ne obavljaju nijednu od transakcija iz ~lana-
ka 20., 21., 22., 33., 36., 138. i 141., i ako isporu~itelju ili
korisniku nije dodijeljen identifikacijski broj takve vrste, u
ra~un se umjesto toga unosi drugi broj, tzv. referentni porez-
ni broj, definiran od strane doti~nih dr`ava ~lanica.

^lanak 240.

Ako je poreznom obvezniku dodijeljen identifikacijski
broj za PDV, dr`ave ~lanice koje koriste mogu}nost pred-
vi|enu u ~lanku 272. stavku 1. prvom podstavku to~ki (b)
mogu tako|er zahtijevati da se u ra~unima navede sljede}e:

(1) u slu~aju pru`anja usluga spomenutih u ~lancima
44., 47., 50., 53., 54. i 55., te isporuka dobara spome-
nutih u ~lancima 138. i 141. — identifikacijski broj
za PDV i referentni porezni broj pru`atelja/ispo-
ru~itelja;

(2) u slu~aju ostalih isporuka dobara i pru`anja usluga
— samo referentni porezni broj isporu~itelja ili sa-
mo identifikacijski broj za PDV.
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POGLAVLJE 4.

Evidencija

PRVI ODJELJAK

Definicija

^lanak 241.

U smislu ovog poglavlja ’~uvanje ra~una putem elektro-
ni~kih medija ’ ozna~ava ~uvanje podataka pomo}u elektro-
ni~ke opreme za obradu (uklju~uju}i digitalno sa`imanje) i
~uvanje, uz kori{tenje `ica, radija, te opti~kih i drugih elek-
tromagnetskih medija.

DRUGI ODJELJAK

Op}e obveze

^lanak 242.

Svaki porezni obveznik vodi evidenciju koja je dovoljno
iscrpna da omogu}ava primjenu PDV–a i njenu provjeru od
strane poreznih vlasti.

^lanak 243.

1. Svaki porezni obveznik du`an je voditi registar dobara
koja je otpremio ili prevezao ili koja su otpremljena ili
prevezena za njegov ra~un na odredi{te izvan podru~ja
dr`ave ~lanice polaska, ali unutar Zajednice, za potrebe
transakcija koje se odnose na radove na tim dobrima ili
njihovo privremeno kori{tenje u skladu s ~lankom 17.
stavkom 2. to~kama (f), (g) i (h).

2. Svaki porezni obveznik du`an je voditi poslovnu evi-
denciju koja je dovoljno iscrpna da omogu}ava identifi-
kaciju dobara koja su mu dopremljena iz druge dr`ave
~lanice od strane ili za ra~un poreznog obveznika regi-
striranog za PDV u toj drugoj dr`avi ~lanici, i koja su
upotrijebljena za usluge koje se sastoje u procjeni tih
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dobara ili radovima na tim dobrima u skladu s ~lankom
52. to~kom (c).

TRE]I ODJELJAK

Posebne obveze u vezi s ~uvanjem svih ra~una

^lanak 244.

Svaki porezni obveznik osigurava ~uvanje preslika svih
ra~una koje je izdao sâm, njegov korisnik, ili tre}a osoba u
njegovo ime i za njegov ra~un, te svih ra~una koje je primio.

^lanak 245.

1. U smislu ove direktive porezni obveznik mo`e odrediti
mjesto ~uvanja svih ra~una, pod uvjetom da te ra~une
ili podatke koji su pohranjeni u skladu s ~lankom 244.
stave na raspolaganje nadle`nim tijelima bez odlaganja
kadgod to ona zatra`e.

2. Dr`ave ~lanice mogu zatra`iti od poreznih obveznika
koji imaju poslovni nastan na njihovom podru~ju da ih
obavijeste o mjestu ~uvanja, ako se ono nalazi izvan nji-
hovog podru~ja.
Dr`ave ~lanice mogu od poreznih obveznika koji imaju
poslovni nastan na njihovom podru~ju tako|er zahtije-
vati da unutar toga podru~ja ~uvaju ra~une koje su sami
izdali, koje su izdali njihovi korisnici ili tre}e osobe u
njihovo ime i za njihov ra~un, kao i sve ra~une koje su
oni primili, ako se oni ne ~uvaju na elektroni~kim medi-
jima koji osiguravaju potpun i izravan pristup doti~nim
podacima.

^lanak 246.

Vjerodostojnost podrijetla i cjelovitost sadr`aja pohran-
jenih ra~una, kao i njihova ~itljivost, moraju biti zajam~ene
tijekom cijelog razdoblja ~uvanja.
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[to se ti~e ra~una iz ~lanka 233. stavka 1. drugog pod-
stavka, podaci koje oni sadr`e ne smiju se mijenjati i moraju
ostati ~itljivi tijekom cijelog razdoblja ~uvanja.

^lanak 247.

1. Svaka dr`ava ~lanica odre|uje razdoblje tijekom kojega
porezni obveznici moraju ~uvati ra~une za dobra ili
usluge koje su isporu~ili na njihovom podru~ju i ra~une
koje su primili porezni obveznici koji imaju poslovni
nastan na njihovom podru~ju.

2. Radi osiguranja ispunjavanja uvjeta propisanih u ~lan-
ku 246., dr`ave ~lanice iz stavka 1. mogu zahtijevati da
se ra~uni ~uvaju u izvornom obliku u kojem su poslani
ili stavljeni na raspolaganje, bilo na papiru ili elektro-
ni~kim putem. Osim toga, u slu~aju ra~una koji se ~uva-
ju na elektroni~kim medijima, dr`ava ~lanica mo`e
zahtijevati da se ~uvaju i podaci koji jam~e vjerodostoj-
nost podrijetla i cjelovitost sadr`aja ra~una, kao {to je
predvi|eno u ~lanku 246., stavku 1.

3. Dr`ave ~lanice iz stavka 1. mogu propisati posebne uv-
jete kojima se zabranjuje ili ograni~ava ~uvanje ra~una
u zemlji s kojom nije sklopljen pravni akt o me|usobnoj
pomo}i po opsegu sli~noj onoj koja je propisana Direkti-
vom 76/308/EEZ–a i Uredbom (EZ–a) br. 1798/2003, i o
pravu na pristup putem elektroni~kih medija, na preu-
zimanje iz memorije i na kori{tenje u skladu s ~lankom
249.

^lanak 248.

Dr`ave ~lanice mogu, podlo`no uvjetima koje same
propi{u, zahtijevati ~uvanje ra~una primljenih od osoba
koje nisu porezni obveznici.
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^ETVRTI ODJELJAK

Pravo na pristup ra~unima koji se ~uvaju na
elektroni~kim medijima u drugoj dr`avi ~lanici

^lanak 249.

Ako porezni obveznik ~uva ra~une koje je izdao ili pri-
mio na elektroni~kim medijima i koji osiguravaju izravni
pristup podacima, te ako je mjesto ~uvanja u dr`avi ~lanici
koja nije dr`ava u kojoj on ima poslovni nastan, nadle`na ti-
jela dr`ave ~lanice u kojoj on ima poslovni nastan ima pra-
vo, u smislu ove direktive, na pristup putem elektroni~kih
medija, preuzimanje i kori{tenje tih ra~una u granicama
odre|enim propisima dr`ave ~lanice u kojoj porezni obvez-
nik ima poslovni nastan i u mjeri u kojoj to zahtijevaju ta ti-
jela u svrhu kontrole.

POGLAVLJE 5.

Porezna prijava

^lanak 250.

1. Svaki porezni obveznik du`an je podnijeti prijavu
PDV–a u kojoj se navode svi podaci potrebni za obra-
~unavanje poreza koji je postao naplativ i odbitaka koje
treba izvr{iti, uklju~uju}i, ako je to potrebno za odre-
|ivanje porezne osnovice, ukupnu vrijednost transakci-
ja koje se odnose na taj porez i odbitke, te vrijednost
svih izuzetih transakcija.

2. Dr`ave ~lanice dopu{taju, a mogu i zahtijevati, da se
prijave PDV–a iz stavka 1. podnose putem elektroni~kih
medija u skladu s uvjetima koje same propisuju.

^lanak 251.

Osim podataka iz ~lanka 250., prijava PDV–a koja se od-
nosi na odre|eno porezno razdoblje sadr`i sljede}e:
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(a) ukupnu vrijednost, bez PDV–a, isporuka dobara iz
~lanka 138. za koje je PDV postao naplativ tijekom
tog poreznog razdoblja;

(b) ukupnu vrijednost, bez PDV–a, isporuka dobara iz
~lanaka 33. i 36., obavljenih na podru~ju druge
dr`ave ~lanice, za koje je PDV postao naplativ tije-
kom tog poreznog razdoblja, ako se mjesto po~etka
otpreme ili prijevoza tih dobara nalazi u dr`avi ~la-
nici u kojoj se podnosi prijava;

(c) ukupnu vrijednost, bez PDV–a, stjecanja dobara
unutar Zajednice ili transakcija koje se tako tretiraju
prema ~lancima 21. ili 22., obavljenih u dr`avi ~la-
nici u kojoj se podnosi prijava, i za koje je PDV po-
stao naplativ u tom poreznom razdoblju;

(d) ukupnu vrijednost, bez PDV–a, isporuka dobara iz
~lanaka 33. i 36, obavljenih u dr`avi ~lanici u kojoj
se podnosi prijava i za koje je PDV postao naplativ u
tom poreznom razdoblju, ako se mjesto po~etka ot-
preme ili prijevoza tih dobara nalazi na podru~ju
druge dr`ave ~lanice;

(e) ukupnu vrijednost, bez PDV–a, isporuka dobara iz
~lanaka 33. i 36, obavljenih u dr`avi ~lanici u kojoj
se podnosi prijava i za koje je, u skladu s ~lankom
197., porezni obveznik imenovan kao osoba obvez-
na platiti PDV, te za koje je PDV postao naplativ u
tom poreznom razdoblju.

^lanak 252.

1. Prijave PDV–a podnose se u roku koji odre|uju dr`ave
~lanice. Taj rok ne smije biti du`i od dva mjeseca od
zavr{etka svakog poreznog razdoblja.

2. Dr`ave ~lanice odre|uju porezno razdoblje u trajanju
od jednog, dva ili tri mjeseca.
Me|utim, dr`ave ~lanice mogu odrediti i druk~ija po-
rezna razdoblja, pod uvjetom da ona ne prema{uju go-
dinu dana.
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^lanak 253.

[vedska mo`e primjenjivati pojednostavljeni postupak
za mala i srednja poduze}a prema kojemu porezni obvezni-
ci koji obavljaju isklju~ivo transakcije oporezive na nacio-
nalnoj razini mogu podnositi prijave PDV–a tri mjeseca
nakon isteka porezne godine za izravne poreze.

^lanak 254.

U slu~aju isporuka novih prijevoznih sredstava, obav-
ljenih prema uvjetima iz ~lanka 138. stavka 2. to~ke (a) od
strane poreznog obveznika koji je registriran za potrebe
PDV–a za korisnika koji nije registriran za potrebe PDV–a, ili
od strane poreznog obveznika prema definiciji iz ~lanka 9.
stavka 2., dr`ave ~lanice poduzimaju potrebne mjere kako
bi osigurale da prodavatelj dostavi sve podatke potrebne za
obra~un PDV–a i njegovu provjeru od strane poreznih vlasti.

^lanak 255.

Ako dr`ave ~lanice odrede korisnika investicijskog zla-
ta kao osobu obveznu platiti PDV u skladu s ~lankom 198.
stavkom 1. ili ako, u slu~aju zlatnog materijala, polugotovih
proizvoda ili investicijskog zlata prema definiciji iz ~lanka
344. stavka 1., iskoriste mogu}nost predvi|enu u ~lanku
198. stavku 2., da odrede korisnika kao osobu koja je du`na
platiti PDV, one poduzimaju potrebne mjere kako bi osigu-
rale da on ispunjava obveze glede podno{enja prijave
PDV–a navedene u ovom poglavlju.

^lanak 256.

Dr`ave ~lanice poduzimaju potrebne mjere kako bi osi-
gurale da osobe koje se smatraju obveznima platiti PDV um-
jesto poreznog obveznika koji nema poslovni nastan na
njihovom podru~ju, u skladu s ~lancima 194. do 197. i ~lan-
kom 204., ispunjavaju obveze glede podno{enja prijave
PDV–a kao {to je propisano u ovom poglavlju.
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^lanak 257.

Dr`ave ~lanice poduzimaju potrebne mjere kako bi osi-
gurale da pravne osobe koje nisu porezni obveznici a obvez-
ne su platiti PDV za stjecanja dobara unutar Zajednice,
prema ~lanku 2. stavku 1. to~ki (b) alineji (i), ispunjavaju
obveze glede podno{enja prijave PDV–a kao {to je propisano
u ovom poglavlju.

^lanak 258.

Dr`ave ~lanice propisuju detaljna pravila o podno{enju
prijava PDV–a za stjecanje unutar Zajednice novih prijevoz-
nih sredstava, prema ~lanku 2. stavku 1. to~ki (b) alineji (ii),
i za stjecanje unutar Zajednice proizvoda koji podlije`u
tro{arinama, prema ~lanku 2. stavku 1. to~ki (b) alineji (iii).

^lanak 259.

Dr`ave ~lanice mogu zahtijevati od poreznih obveznika
koji stje~u nova prijevozna sredstva unutar Zajednice pre-
ma ~lanku 2. stavku 1. to~ki (b) alineji (ii) da kod pod-
no{enja prijave PDV–a dostave sve podatke potrebne za
primjenu PDV–a i njenu provjeru od strane poreznih vlasti.

^lanak 260.

Dr`ave ~lanice propisuju detaljna pravila o podno{enju
prijava PDV–a za uvoz dobara.

^lanak 261.

1. Dr`ave ~lanice mogu zahtijevati od poreznog obveznika
da podnese prijavu sa svim podacima navedenim u
~lancima 250. i 251., za sve transakcije obavljene u pret-
hodnoj godini. Ta prijava treba sadr`avati sve podatke
potrebne za eventualna uskla|enja.

2. Dr`ave ~lanice dopu{taju, a mogu i zahtijevati, da se
prijava iz stavka 1. podnosi putem elektroni~kih medija
prema uvjetima koje same propi{u.
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POGLAVLJE 6.

Rekapitulacijske izjave

^lanak 262.

Svaki porezni obveznik registriran za PDV daje rekapi-
tulacijsku izjavu o stjecateljima registriranima za PDV koji-
ma je isporu~io dobra pod uvjetima navedenima u ~lanku
138. stavku 1. i stavku 2. to~ki (c), te o osobama registrirani-
ma za potrebe PDV–a kojima je isporu~io dobra koja su bila
isporu~ena njemu u okviru stjecanja unutar Zajednice, na-
vedenih u ~lanku 42.

^lanak 263.

1. Rekapitulacijska izjava daje se za svako kalendarsko
tromjese~je unutar odre|enog razdoblja i u skladu s po-
stupcima koje utvr|uju dr`ave ~lanice.
Me|utim, dr`ave ~lanice mogu predvidjeti da se rekapi-
tulacijske izjave daju mjese~no.

2. Dr`ave ~lanice dopu{taju, a mogu i zahtijevati, da se re-
kapitulacijske izjave iz stavka 1. daju putem elektro-
ni~kih medija u skladu s uvjetima koje same propisuju.

^lanak 264.

Rekapitulacijska izjava sadr`i sljede}e podatke:
(a) identifikacijski broj za PDV poreznog obveznika u

dr`avi ~lanici u kojoj se daje rekapitulacijska izjava i
pod kojim je on obavio isporuku dobara prema uvje-
tima iz ~lanka 138. stavka 1.;

(b) identifikacijski broj za PDV osobe koja stje~e dobra
u dr`avi ~lanici koja nije dr`ava ~lanica u kojoj se
daje rekapitulacijska izjava i pod kojim su mu ta do-
bra isporu~ena;

(c) identifikacijski broj za PDV poreznog obveznika u
dr`avi ~lanici u kojoj se daje rekapitulacijska izjava i
pod kojim je on obavio prijenos u drugu dr`avu ~la-
nicu, prema ~lanku 138. stavku 2. to~ki (c), i broj
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pod kojim je on registriran u dr`avi u kojoj zavr{ava
otprema ili prijevoz;

(d) za svaku osobu koja je stekla dobra — ukupnu vri-
jednost isporukâ dobara koje je obavio porezni ob-
veznik;

(e) u slu~aju isporuka dobara koje se sastoje u prijenosu
u drugu dr`avu ~lanicu, prema ~lanku 138. stavku
2. to~ki (c) — ukupnu vrijednost tih isporuka utvr-
|enu u skladu s ~lankom 76.;

(f) iznose uskla|enja izvr{enih u skladu s ~lankom 90.

2. Vrijednost iz stavka 1. to~ke (d) iskazuje se za kalendar-
sko tromjese~je u kojemu je osoba koja je stekla dobra
obavije{tena o uskla|enju.
Iznosi iz stavka 1. to~ke (f) iskazuju se za kalendarsko
tromjese~je u kojemu je osoba koja je stekla dobra oba-
vije{tena o uskla|enju.

^lanak 265.

U slu~aju stjecanja dobara unutar Zajednice, prema
~lanku 42., porezni obveznik registriran za potrebe PDV–a u
dr`avi ~lanici koja mu je izdala identifikacijski broj za PDV
pod kojima je obavio takva stjecanja u rekapitulacijskoj izja-
vi jasno navodi sljede}e podatke:

(a) svoj identifikacijski broj za PDV pod kojim je stekao
dobra i obavio naknadne isporuke tih dobara;

(b) identifikacijski broj za PDV, u dr`avi ~lanici u kojoj
zavr{ava otprema ili prijevoz dobara, osobe kojoj je
porezni obveznik naknadno isporu~io dobra;

(c) za svaku osobu kojoj su naknadno isporu~ena dobra
— ukupnu vrijednost, bez PDV–a, isporuka koje je
porezni obveznik obavio u dr`avi ~lanici u kojoj
zavr{ava otprema ili prijevoz dobara.

2. Vrijednost iz stavka 1. to~ke (c) iskazuje se za kalendar-
sko tromjese~je u kojem je PDV postao naplativ.
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^lanak 266.

Odstupaju}i od ~lanaka 264. i 265., dr`ave ~lanice
mogu zahtijevati da se u rekapitulacijskoj izjavi navedu do-
datni podaci.

^lanak 267.

Dr`ave ~lanice poduzimaju potrebne mjere kako bi osi-
gurale da osobe koje se, u skladu s ~lancima 194. i 204.,
smatraju obveznima platiti PDV umjesto poreznog obvezni-
ka koji nema poslovni nastan na njihovom podru~ju, ispun-
javaju obveze glede davanja rekapitulacijske izjave u skladu
s ovim poglavljem.

^lanak 268.

Dr`ave ~lanice mogu zahtijevati da porezni obveznici
koji na njihovom podru~ju obavljaju stjecanja dobara unu-
tar Zajednice ili transakcije koje se tako tretiraju u skladu s
~lancima 21. ili 22. podnose rekapitulacijske izjave navo-
de}i detaljne podatke o takvim stjecanjima, ali pod uvjetom
da se takve izjave ne tra`e za razdoblja kra}a od jednog mje-
seca.

^lanak 269.

Postupaju}i jedinstveno na prijedlog Komisije, Vije}e
mo`e ovlastiti bilo koju dr`avu ~lanicu da uvede posebne
mjere navedene u ~lancima 270. i 271., radi pojednostav-
ljenja obveze davanja rekapitulacijske izjave, propisane u
ovom poglavlju. Takve mjere ne smiju ugro`avati pravilan
nadzor transakcija unutar Zajednice.

^lanak 270.

Na temelju ovla{tenja iz ~lanka 269. dr`ave ~lanice
mogu dopustiti poreznim obveznicima da daju godi{nje re-
kapitulacijske izjave, navode}i identifikacijske brojeve za
PDV u drugoj dr`avi ~lanici osoba kojima su ti porezni ob-
veznici isporu~ili dobra prema uvjetima iz ~lanka 138. stav-
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ka 1. i stavka 2. to~ke (c), ako ti porezni obveznici
ispunjavaju sljede}a tri uvjeta:

(a) da ukupna godi{nja vrijednost, bez PDV–a, dobara
koja su oni isporu~ili ili usluga koje su pru`ili ne
prema{uje za vi{e od EUR 35.000, ili za protuvrijed-
nost toga iznosa u nacionalnoj valuti, iznos go-
di{njeg prometa koji se koristi kao referentni iznos
za primjenu izuze}a za mala poduze}a predvi|enog
u ~lancima 282. do 292.;

(b) da ukupna godi{nja vrijednost, bez PDV–a, dobara
koja su oni isporu~ili prema uvjetima iz ~lanka 138.,
ne prema{uje iznos od EUR 15.000 ili protuvrijed-
nost toga iznosa u nacionalnoj valuti;

(c) da nijedna od isporuka dobara koje su oni obavili
prema uvjetima iz ~lanka 138. nije isporuka novih
prijevoznih sredstava.

^lanak 271.

Na temelju ovla{tenja iz ~lanka 269. dr`ave ~lanice koje
odrede da porezno razdoblje za koje porezni obveznici mo-
raju podnijeti prijavu PDV–a predvi|enu u ~lanku 250.
bude du`e od tri mjeseca, mogu takvim osobama dopustiti
davanje rekapitulacijskih izjava za isto razdoblje, ako ti po-
rezni obveznici ispunjavaju sljede}a tri uvjeta:

(a) da ukupna godi{nja vrijednost, bez PDV–a, dobara
koja su isporu~ili i usluga koje su pru`ili ne pre-
ma{uje iznos od EUR 200.000 ili protuvrijednost
toga iznosa u nacionalnoj valuti;

(b) da ukupna godi{nja vrijednost, bez PDV–a, dobara
koja su oni isporu~ili prema uvjetima iz ~lanka 138.,
ne prema{uje iznos od EUR 200.000 ili protuvrijed-
nost toga iznosa u nacionalnoj valuti;

(c) da nijedna od isporuka dobara koje su oni obavili
prema uvjetima iz ~lanka 138. nije isporuka novih
prijevoznih sredstava.
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POGLAVLJE 7.

Razne odredbe

^lanak 272.

1. Dr`ave ~lanice mogu osloboditi sljede}e porezne obvez-
nike odre|enih ili svih obveza iz poglavljâ 2. do 6.:
(a) porezne obveznike ~ija stjecanja dobara unutar Za-

jednice ne podlije`u PDV–u prema ~lanku 3. stavku
1.;

(b) porezne obveznike koji ne obavljaju nijednu od
transakcija navedenih u ~lancima 20., 21., 22., 33.,
36., 138. i 141.;

(c) porezne obveznike koji obavljaju isklju~ivo isporu-
ke dobara odnosno pru`aju usluge koje su izuzete
na temelju ~lanaka 132., 135. i 136., ~lanaka 146. do
149. i ~lanaka 151., 152. i 153.;

(d) porezne obveznike koji su obuhva}eni izuze}em za
mala poduze}a predvi|enim u ~lancima 282. do
292.;

(e) porezne obveznike koji su obuhva}eni zajedni~kim
programom pau{alnog oporezivanja za poljopri-
vrednike.
Dr`ave ~lanice ne smiju porezne obveznike navede-
ne u prvom podstavku to~ki (b) osloboditi obveze
izdavanja ra~una iz ~lanaka 220. do 236. i ~lanaka
238., 239. i 240.

2. Ako dr`ave ~lanice koriste mogu}nost iz stavka 1. prvog
podstavka to~ke (e) one poduzimaju potrebne mjere
kako bi osigurale pravilnu primjenu prijelaznih postu-
paka za oporezivanje transakcija unutar Zajednice.

3. Dr`ave ~lanice mogu osloboditi porezne obveznike,
osim onih iz stavka 1., odre|enih obveza vo|enja evi-
dencije iz ~lanka 242.
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^lanak 273.

Dr`ave ~lanice mogu propisati druge obveze koje sma-
traju nu`nima za pravilnu naplatu poreza, te spre~avanje
porezne utaje, podlo`no uvjetu jednakog postupanja prema
tuzemnim transakcijama i transakcijama izme|u dr`ava
~lanica koje obavljaju porezni obveznici, i pod uvjetom da
takve obveze nisu povezane s formalnostima pri prelasku
granica u trgovini izme|u dr`ava ~lanica.

Mogu}nost predvi|ena u prvom stavku ne mo`e se ko-
ristiti u svrhu nametanja dodatnih obveza glede izdavanja
ra~una, osim onih koje su propisane u stavku 3.

POGLAVLJE 8.

Obveze koje se odnose na odre|ene
uvozne i izvozne transakcije

PRVI ODJELJAK

Uvoz

^lanak 274.

^lanci 275., 276. i 277. primjenjuju se na uvoz dobara u
slobodnom prometu koja ulaze u Zajednicu s tre}eg po-
dru~ja koji je dio carinskog podru~ja Zajednice.

^lanak 275.

Formalnosti u vezi s uvozom dobara iz ~lanka 274. jed-
nake su onima koje su propisane carinskim odredbama Za-
jednice koje su na snazi za uvoz dobara na carinsko
podru~je Zajednice.

^lanak 276.

Ako otprema ili prijevoz dobara iz ~lanka 274. zavr{ava
na mjestu koje se nalazi izvan dr`ave ~lanice njihovog ula-
ska u Zajednicu, ona se prevoze unutar Zajednice u skladu s
provoznim postupkom Zajednice za doma}u robu, propisa-
nim carinskim odredbama Zajednice koje su na snazi, uko-
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liko su bila prijavljena za taj postupak pri ulasku u
Zajednicu.

^lanak 277.

Ako se dobra iz ~lanka 274. u trenutku ulaska u Zajed-
nicu nalaze u jednoj od situacija na temelju koje bi, da su
uvezena u smislu ~lanka 30. stavka 1., bila obuhva}ena jed-
nim od postupaka ili situacija iz ~lanka 156., ili postupcima
privremenog uvoza s potpunim oslobo|enjem od pla}anja
uvozne carine, dr`ave ~lanice poduzimaju potrebne mjere
kako bi osigurale da ta dobra mogu ostati u Zajednici prema
istim uvjetima kao {to su uvjeti propisani za primjenu tih
postupaka ili situacija.

DRUGI ODJELJAK

Izvoz

^lanak 278.

^lanci 279. i 280. primjenjuju se na izvoz dobara u slo-
bodnom prometu koja se otpremaju ili prevoze iz neke
dr`ave ~lanice na tre}e podru~je koje je dio carinskog po-
dru~ja Zajednice.

^lanak 279.

Formalnosti u vezi s izvozom dobara iz ~lanka 278. s
podru~ja Zajednice jednake su onima koje su propisane ca-
rinskim odredbama Zajednice koje su na snazi za izvoz do-
bara s carinskog podru~ja Zajednice.

^lanak 280.

U slu~aju dobara koja se privremeno izvoze iz Zajedni-
ce radi ponovnog uvoza, dr`ave ~lanice poduzimaju potreb-
ne mjere kako bi osigurale da se pri ponovnom uvozu u
Zajednicu na ta dobra primjenjuju iste odredbe koje bi se
primjenjivale da su bila privremeno izvezena s carinskog
podru~ja Zajednice.
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GLAVA XII.
POSEBNI PROGRAMI

POGLAVLJE 1.

Poseban program za mala poduze}a

PRVI ODJELJAK

Pojednostavljeni postupci obra~una i naplate

^lanak 281.

Dr`ave ~lanice koje bi mogle nai}i na te{ko}e u primjeni
redovnog sustava PDV–a na male poduzetnike zbog njihove
djelatnosti ili strukture mogu, podlo`no uvjetima i ogra-
ni~enjima koje same odrede, i nakon konzultacija s Odbo-
rom za PDV, primijeniti pojednostavljene postupke, kao {to
su programi obra~unavanja i naplate poreza po pau{alnoj
stopi, pod uvjetom da to ne dovede do smanjenja PDV–a.

DRUGI ODJELJAK

Izuze}a ili stupnjevane porezne olak{ice

^lanak 282.

Izuze}a i stupnjevane porezne olak{ice iz ovog odjeljka
primjenjuju se na isporuku dobara i pru`anje usluga malih
poduze}a.

^lanak 283.

1. Postupci predvi|eni u ovom odjeljku ne primjenjuju se
na sljede}e transakcije:
(a) transakcije koje se obavljaju na povremenoj osnovi

u skladu s ~lankom 12.;
(b) isporuke novih prijevoznih sredstava prema uvjeti-

ma iz ~lanka 138. stavka 1. i stavka 2. to~ke (a);
(c) isporuke dobara ili pru`anje usluga od strane porez-

nog obveznika koji nema poslovni nastan u dr`avi
~lanici u kojoj treba platiti PDV.
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2. Dr`ave ~lanice mogu iz postupaka predvi|enih u ovom
odjeljku isklju~iti i druge transakcije osim onih iz stav-
ka 1.

^lanak 284.

1. Dr`ave ~lanice koje su iskoristile mogu}nost predvi|e-
nu ~lankom 14. Direktive Vije}a 67/228/EEZ–a od 11.
travnja 1967. o uskla|ivanju zakonodavstava dr`ava
~lanica o porezima na promet — struktura i postupci za
primjenu zajedni~kog sustava poreza na dodanu vrijed-
nost8, uvo|enja izuze}a ili stupnjevanih poreznih olak-
{ica mogu ih zadr`ati, kao i postupke za njihovu
primjenu, ako su oni u skladu s pravilima PDV–a.

2. Dr`ave ~lanice koje su na dan 17. svibnja 1977. izuzi-
male porezne obveznike ~iji je godi{nji promet bio man-
ji od protuvrijednosti 5.000 europskih obra~unskih
jedinica u nacionalnoj valuti prema obra~unskom te-
~aju na taj dan, mogu tu gornju granicu povisiti do EUR
5.000.
Dr`ave ~lanice koje su primjenjivale stupnjevanu po-
reznu olak{icu ne smiju podizati gornju granicu za
stupnjevanu poreznu olak{icu niti je odobravati pod
povoljnijim uvjetima.

^lanak 285.

Dr`ave ~lanice koje nisu iskoristile mogu}nost iz ~lanka
14. Direktive 67/228/EEZ–a mogu izuzimati porezne obvez-
nike ~iji godi{nji promet ne prema{uje EUR 5.000 ili protu-
vrijednost toga iznosa u nacionalnoj valuti.

Dr`ave ~lanice iz stavka 1. mogu odobravati stupnjeva-
ne porezne olak{ice poreznim obveznicima ~iji godi{nji pro-
met prema{uje gornju granicu koju su odredile za njihovu
primjenu.
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^lanak 286.

Dr`ave ~lanice koje su na dan 17. svibnja 1977. izuzi-
male porezne obveznike ~iji je godi{nji promet bio jednak ili
ve}i od protuvrijednosti 5.000 europskih obra~unskih jedi-
nica u nacionalnoj valuti prema obra~unskom te~aju na taj
dan, mogu povisiti tu gornju granicu kako bi odr`ale realnu
vrijednost izuze}a.

^lanak 287.

Dr`ave ~lanice koje su pristupile nakon 1. sije~nja 1978.
mogu izuzimati porezne obveznike ~iji godi{nji promet ne
prema{uje protuvrijednost sljede}ih iznosa u nacionalnoj
valuti prema obra~unskom te~aju na dan njihovog pristu-
panja:

(1) Gr~ka: 10.000 europskih obra~unskih jedinica;
(2) [panjolska: ECU 10.000;
(3) Portugal: ECU 10.000;
(4) Austrija: ECU 35.000;
(5) Finska: ECU 10.000;
(6) [vedska: ECU 10.000;
(7) ^e{ka Republika: EUR 35.000;
(8) Estonija: EUR 16.000;
(9) Cipar: EUR 15.600;
(10) Latvija: EUR 17.200;
(11) Litva: EUR 29.000;
(12) Mad`arska: EUR 35.000;
(13) Malta: EUR 37.000, ako se gospodarska djelatnost

uglavnom odnosi na isporuku dobara; EUR
24.300, ako se gospodarska djelatnost uglavnom
odnosi na pru`anje usluga s malom dodanom vri-
jedno{}u (visokim inputima); i EUR 14.600 u osta-
lim slu~ajevima, tj. za pru`anje usluga s velikom
dodanom vrijedno{}u (niskim inputima);

(14) Poljska: EUR 10.000;
(15) Slovenija: EUR 25.000;
(16) Slova~ka: EUR 35.000.
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^lanak 288.

Promet koji se uzima kao polazi{te za primjenu postu-
paka u ovom odjeljku sastoji se od sljede}ih iznosa, bez
PDV–a:

(1) vrijednosti isporu~enih dobara i pru`enih usluga,
ukoliko je na njih obra~unat porez;

(2) vrijednost izuzetih transakcija, s pravom na odbitak
PDV–a pla}enog u prethodnoj fazi, u skladu s ~lan-
kom 110. ili 111., ~lankom 125. stavkom 1., ~lan-
kom 127. ili ~lankom 128. stavkom 1.;

(3) vrijednost transakcija izuzetih na temelju ~lanaka
146. do 149., te ~lanaka 151., 152. ili 153.;

(4) vrijednost transakcija s nekretninama, financijskih
transakcija iz ~lanka 135, stavka 1. to~aka (b) do (g) i
usluga osiguranja, osim ako su te transakcije po-
mo}ne.

Me|utim, prodaja materijalne i nematerijalne kapitalne
imovine poduze}a ne uzima se u obzir pri izra~unavanju
prometa.

^lanak 289.

Porezni obveznici koji su izuzeti od pla}anja PDV–a,
nemaju pravo na odbitak PDV–a u skladu s ~lancima 167.
do 171. i ~lancima 173. do 177. , i ne smiju iskazivati PDV
na svojim ra~unima.

^lanak 290.

Porezni obveznici koji imaju pravo na izuze}e od
PDV–a mogu birati izme|u redovnog sustava PDV–a ili po-
jednostavljenih postupaka iz ~lanka 281. U tom slu~aju oni
imaju pravo na eventualne stupnjevane porezne olak{ice
propisane nacionalnim zakonodavstvom.

^lanak 291.

Podlo`no primjeni ~lanka 281. porezni obveznici koje
u`ivaju stupnjevane porezne olak{ice smatraju se poreznim
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obveznicima koji podlije`u redovnom sustavu poreza na
dodanu vrijednost.

^lanak 292.

Postupci predvi|eni u ovom odjeljku primjenjuju se do
datuma koji odredi Vije}e u skladu s ~lankom 93. Ugovora,
a koji ne mo`e biti nakon datuma na koji stupaju na snagu
kona~ni postupci iz ~lanka 402.

TRE]I ODJELJAK

Izvje{}ivanje i provjera

^lanak 293.

Svake ~etiri godine po~ev{i od usvajanja ove direktive
Komisija, na osnovi informacija dobivenih od dr`ava ~lani-
ca, podnosi izvje{}e Vije}u o primjeni ovog poglavlja, koje-
mu, po potrebi i uzimaju}i u obzir nu`nost da se dugoro~no
osigura uskla|ivanje nacionalnih propisa, prila`e prijedloge
za:

(1) pobolj{anje posebnog programa za mala poduze}a;
(2) prilagodbu nacionalnih sustava glede izuze}a i

stupnjevanih poreznih olak{ica;
(3) uskla|ivanje gornjih granica predvi|enih u Drugom

odjeljku.

^lanak 294.

Vije}e odlu~uje, u skladu s ~lankom 93. Ugovora, je li
potreban poseban program za mala poduze}a u okviru ko-
na~nih postupaka i, po potrebi, propisuje zajedni~ka ogra-
ni~enja i uvjete za provedbu toga programa.
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POGLAVLJE 2.

Zajedni~ki program pau{alnog
oporezivanja za poljoprivrednike

^lanak 295.

1. U smislu ovog poglavlja vrijede sljede}e definicije:
(1) ‘poljoprivrednik’ozna~ava svakog poreznog obvez-

nika koji obavlja svoju djelatnost u okviru poljopri-
vrednog, {umarskog ili ribarskog poduze}a;

(2) ‘poljoprivredno, {umarsko ili ribarsko poduze}e’
ozna~ava poduze}e koje takvim smatra svaka dr`a-
va ~lanica u okviru proizvodnih djelatnosti navede-
nih u Dodatku VII;

(3) ‘pau{alni poljoprivrednik’ ozna~ava poljoprivred-
nika koji je obuhva}en programom pau{alnog opo-
rezivanja predvi|enim u ovom poglavlju;

(4) ‘poljoprivredni proizvodi’ ozna~avaju dobra koja
proizvodi poljoprivredno, {umarsko ili ribarsko po-
duze}e u svakoj dr`avi ~lanici kao rezultat djelatno-
sti navedenih u Dodatku VII;

(5) ‘poljoprivredne usluge’ ozna~avaju usluge, poglavi-
to one navedene u Dodatku VIII., koje pru`a poljo-
privrednik koriste}i svoju radnu snagu i/ili
uobi~ajenu opremu u poljoprivrednom, {umskom
ili ribarskom poduze}u kojim on upravlja, i koje
normalno doprinose poljoprivrednoj proizvodnji;

(6) ‘porez na dodanu vrijednost obra~unat na inpute’
iznos ukupnog PDV–a koji se odnosi na dobra i
usluge koje su kupila sva poljoprivredna, {umarska
i ribarska poduze}a svake dr`ave ~lanice obuh-
va}ena programom pau{alnog oporezivanja, ako bi
se takav porez, na temelju ~lanaka 167., 168. i 169.,
te ~lanaka 173. do 177., mogao odbiti poljoprivred-
niku koji podlije`e redovnom sustavu PDV–a;

(7) ’postoci pau{alne naknade’ ozna~avaju postotke ko-
je dr`ave ~lanice odre|uju u skladu s ~lancima 297.,
298. i 299. i primjenjuju u slu~ajevima navedenima
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u ~lanku 300., kako bi pau{alni poljoprivrednici
ostvarili pau{alnu nadoknadu poreza na dodanu
vrijednost pla}enog na inpute;

(8) ‘pau{alna nadoknada’ ozna~ava iznos do kojeg se
dolazi primjenom postotka pau{alne nadoknade na
promet pau{alnog poljoprivrednika u slu~ajevima
navedenima u ~lanku 300.

2. Ako poljoprivrednik, pomo}u sredstava koja se u pravi-
lu koriste u poljoprivrednim, {umarskim ili ribarskim
poduze}ima, prera|uje proizvode koji se uglavnom do-
bivaju iz njegove poljoprivredne proizvodnje, takvi }e
se poslovi prerade tretirati kao poslovi poljoprivredne
proizvodnje navedeni u dodatku VII.

^lanak 296.

1. Ako bi primjena redovnog sustava PDV–a ili posebnog
programa predvi|enog u poglavlju 1. na poljoprivredni-
ke mogla dovesti do te{ko}a, dr`ave ~lanice mogu na
poljoprivrednike primjenjivati program pau{alnog opo-
rezivanja, u skladu s ovim poglavljem, u cilju nadokna-
de PDV–a napla}enog na dobra i usluge koje su kupili
pau{alni poljoprivrednici.

2. Svaka dr`ava ~lanica mo`e iz programa pau{alnog opo-
rezivanja isklju~iti odre|ene kategorije poljoprivredni-
ka, te poljoprivrednike kod kojih primjena redovnog
sustava PDV–a ili, eventualno, pojednostavljenih po-
stupaka predvi|enih u ~lanku 281., ne bi uzrokovala
administrativne te{ko}e.

3. Svaki pau{alni poljoprivrednik mo`e se, podlo`no pra-
vilima i uvjetima koje propisuje svaka dr`ava ~lanica,
opredijeliti ili za primjenu redovnog sustava PDV–a, ili,
za pojednostavljene postupke predvi|ene u ~lanku
281., ve} prema slu~aju.
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^lanak 297.

Dr`ave ~lanice po potrebi odre|uju postotke pau{alne
nadoknade. One mogu odrediti razli~ite postotke za {umar-
stvo, za razli~ita podru~ja poljoprivrede i za ribarstvo.

Dr`ave ~lanice obavje{tavaju Komisiju o postocima
pau{alne nadoknade, odre|enima u skladu s prvim stav-
kom, prije njihove primjene.

^lanak 298.

Postoci nadoknade izra~unavaju se na osnovi makroe-
konomskih statisti~kih podataka za prethodne tri godine
koji vrijede isklju~ivo za pau{alne poljoprivrednike.

Postoci se mogu zaokru`ivati za pola boda navi{e ili
nani`e. Dr`ave ~lanice mogu te postotke tako|er sniziti na
ni{ticu.

^lanak 299.

Postoci pau{alne nadoknade ne smiju dovesti do toga
da povrat poreza pau{alnim poljoprivrednicima bude ve}i
od PDV–a napla}enog na inpute.

^lanak 300.

Postoci pau{alne nadoknada primjenjuju se na cijene,
bez PDV–a, sljede}ih dobara i usluga:

(1) poljoprivrednih proizvoda koje su isporu~ili
pau{alni poljoprivrednici poreznim obveznicima,
osim onih koji su, na podru~ju dr`ave ~lanice u ko-
joj su ti proizvodi isporu~eni, obuhva}eni tim pro-
gramom pau{alnog oporezivanja;

(2) poljoprivrednih proizvoda koje su isporu~ili
pau{alni poljoprivrednici prema uvjetima navede-
nima u ~lanku 138. pravnim osobama koje nisu po-
rezni obveznici, a ~ija stjecanja dobara unutar
Zajednice prema ~lanku 2. stavku 1. to~ki (b) podli-
je`u PDV–u u dr`avi ~lanici u kojoj zavr{ava otpre-
ma ili prijevoz tih poljoprivrednih proizvoda;
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(3) poljoprivrednih usluga koje su pau{alni poljopri-
vrednici pru`ili poreznim obveznicima, osim oni-
ma koji su u dr`avi ~lanici u kojoj su te usluge
pru`ene, obuhva}eni tim programom pau{alnog
oporezivanja.

^lanak 301.

1. U slu~aju isporuka poljoprivrednih proizvoda i pru-
`anja poljoprivrednih usluga iz ~lanka 300. dr`ave ~la-
nice propisuju da pau{alnu nadoknadu pla}a korisnik
ili dr`avna tijela.

2. U slu~aju isporuka poljoprivrednih proizvoda ili pru-
`anja poljoprivrednih usluga, osim onih koje su nave-
dene u ~lanku 300., smatra se da je pau{alnu
nadoknadu platio korisnik.

^lanak 302.

Pau{alni poljoprivrednik koji ima pravo na pau{alnu
nadoknadu nema pravo na odbitak PDV–a za djelatnosti
obuhva}ene ovim programom pau{alnog oporezivanja.

^lanak 303.

1. Ako porezni obveznik plati pau{alnu nadoknadu pre-
ma ~lanku 301. stavku 1. on ima pravo, prema uvjetima
propisanima u ~lancima 167., 168. i 169. i ~lancima
173. do 177., te postupcima koje propisuju dr`ave ~lani-
ce, odbiti iznos te nadoknade od PDV–a koji je obvezan
platiti u dr`avi ~lanici u kojoj obavlja oporezive tran-
sakcije.

2. Dr`ave ~lanice vra}aju korisniku iznos pau{alne nadok-
nade koji je platio za bilo koju od sljede}ih transakcija:
(a) isporuku poljoprivrednih proizvoda, prema uvjeti-

ma propisanima u ~lanku 138., poreznim obvezni-
cima ili pravnim osobama koje nisu porezni
obveznici, a djeluju kao takve u drugoj dr`avi ~lani-
ci na ~ijem podru~ju njihova stjecanja dobara unu-
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tar Zajednice podlije`u PDV–u u skladu s ~lankom
2. stavkom 1. to~kom (b);

(b) isporuku poljoprivrednih proizvoda, prema uvjeti-
ma propisanima u ~lancima 146., 147., 148. i 156.,
~lanku 157. stavku 1. to~ki (b) i ~lancima 158., 160. i
161., korisnicima koji su porezni obveznici i koji
imaju poslovni nastan izvan Zajednice, ukoliko oni
te proizvode koriste za potrebe transakcija iz ~lanka
169. to~aka (a) i (b), ili u svrhu pru`anja usluga za
koje se smatra da }e biti pru`ene na podru~ju dr`ave
~lanice u kojoj korisnik ima poslovni nastan i za
koje PDV pla}a isklju~ivo korisnik u skladu s ~lan-
kom 196.

(c) pru`anje poljoprivrednih usluga korisniku koji je
porezni obveznik i koji ima poslovni nastan unutar
Zajednice ali u drugoj dr`avi ~lanici, ili korisniku
koji je porezni obveznik i koji ima poslovni nastan
izvan Zajednice, ukoliko taj korisnik koristi usluge
za potrebe transakcija iz ~lanka 169. to~aka (a) i (b),
ili u svrhu pru`anja usluga za koje se smatra da }e
biti pru`ene na podru~ju dr`ave ~lanice u kojoj ko-
risnik ima poslovni nastan i za koje PDV pla}a
isklju~ivo korisnik u skladu s ~lankom 196.

3. Dr`ave ~lanice odre|uju na~in povrata predvi|enog u
stavku 2., te mogu poglavito primijeniti odredbe direk-
tivâ 79/1072/EEZ–a i 86/560/EEZ–a.

^lanak 304.

Dr`ave ~lanice poduzimaju sve potrebne mjere kako bi
kontrolirale isplatu pau{alnih nadoknada pau{alnim poljo-
privrednicima.

^lanak 305.

Ako dr`ave ~lanice primjenjuju ovaj program pau{al-
nog oporezivanja one poduzimaju sve potrebne mjere kako
bi osigurale da se isporuka poljoprivrednih proizvoda izme-
|u dr`ava ~lanica, prema uvjetima iz ~lanka 33., uvijek opo-

150 DIREKTIVA VIJE]A 2006/112/EZ–a



rezuje na isti na~in, bez obzira obavlja li doti~nu isporuku
pau{alni poljoprivrednik ili neki drugi porezni obveznik.

POGLAVLJE 3.

Poseban program za putni~ke agencije

^lanak 306.

1. Dr`ave ~lanice primjenjuju poseban program PDV–a, u
skladu s ovim poglavljem, na transakcije putni~kih
agencija koje posluju s klijentima u svoje ime a koriste
isporuke dobara ili usluge drugih poreznih obveznika u
pru`anju usluga putovanja.
Taj poseban program ne primjenjuje se na putni~ke
agencije koje djeluju samo kao posrednici i na koje se za
izra~un porezne osnovice primjenjuje ~lanak 79. stavak
1. to~ka (c).

2. U smislu ovog poglavlja turoperatori se smatraju put-
ni~kim agencijama.

^lanak 307.

Transakcije koje putni~ka agencija obavi u vezi s puto-
vanjem smatraju se jedinstvenom uslugom pru`enom put-
niku od strane putni~ke agencije.

Ta se jedinstvena usluga oporezuje u dr`avi ~lanici u
kojoj putni~ka agencija ima sjedi{te ili stalni poslovni na-
stan iz kojega je pru`ila doti~ne usluge.

^lanak 308.

Porezna osnovica i cijena bez PDV–a, u smislu ~lanka
226. to~ke (8), u odnosu na tu jedinstvenu uslugu jest profit-
na mar`a putni~ke agencije, to jest razlika izme|u ukupnog
iznosa, bez PDV–a, koji pla}a putnik, i stvarnih tro{kova
koje putni~ka agencija snosi za isporuke dobara i usluge
drugih poreznih obveznika, ako te transakcije idu izravno u
korist putnika.
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^lanak 309.

Ako se transakcije koje putni~ka agencija povjeri dru-
gim poreznim obveznicima obavljaju izvan Zajednice, uslu-
ge koje pru`a putni~ka agencija tretiraju se kao posredni~ka
djelatnost izuzeta na temelju ~lanka 153.

Ako se te transakcije obavljaju i unutar i izvan Zajedni-
ce, izuzeti se mo`e samo onaj dio usluge putni~ke agencije
koji se odnosi na transakcije izvan Zajednice.

^lanak 310.

PDV koji putni~koj agenciji zara~unaju drugi porezni
obveznici na transakcije iz ~lanka 307., a koje idu izravno u
korist putnika, ne mo`e se odbiti niti vratiti ni u jednoj
dr`avi ~lanici.

POGLAVLJE 4.

Posebni postupci oporezivanja za rabljena
dobra, umjetni~ka djela, kolekcionarske

predmete i antikvitete

PRVI ODJELJAK

Definicije

^lanak 311.

1. U smislu ovog poglavlja i ne dovode}i u pitanje druge
odredbe Zajednice, vrijede sljede}e definicije:
(1) ’rabljena dobra’ ozna~avaju pokretnu materijalnu

imovinu prikladnu za daljnje kori{tenje u stanju u
kakvom jest ili nakon popravka, osim umjetni~kih
djela, kolekcionarskih predmeta i antikviteta i osim
plemenitih metala i dragog kamenja, prema defini-
cijama dr`ava ~lanica;

(2) ’umjetni~ka djela’ zna~e predmete navedene u Do-
datku IX. Dijelu A.;

(3) ’kolekcionarski predmeti’ ozna~avaju predmete na-
vedene u Dodatku IX Dijelu B.;
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(4) ’antikviteti’ ozna~avaju predmete navedene u Do-
datku IX. Dijelu C.;

(5) ’oporezivi preprodava~’ ozna~ava poreznog obvez-
nika koji, u okviru svoje gospodarske djelatnosti i u
cilju preprodaje, kupuje za potrebe svojeg podu-
ze}a, ili uvozi rabljena dobra i/ili umjetni~ka djela,
kolekcionarske predmete ili antikvitete, bilo da taj
porezni obveznik radi za sebe, ili za ra~un druge
osobe prema ugovoru kojim je utvr|eno pla}anje
provizije za kupnju ili prodaju;

(6) ’organizator prodaje putem javne dra`be’ ozna~ava
poreznog obveznika koji, u okviru svoje gospodar-
ske djelatnosti, nudi dobra na prodaju putem javne
dra`be, u cilju njihove prodaje najboljem ponuditel-
ju;

(7) ’nalogodavac organizatora prodaje putem javne
dra`be’ ozna~ava svaku osobu koja organizatoru
prodaje putem javne dra`be predaje dobra na temel-
ju ugovora kojim je utvr|eno pla}anje provizije za
prodaju.

2. Dr`ave ~lanice ne moraju smatrati umjetni~kim djelima
predmete navedene u Dodatku IX. Dijelu A. to~kama
(5), (6) i (7).

3. U ugovoru prema kojemu se pla}a provizija, navede-
nom u stavku 1. to~ki (7), mora biti predvi|eno da orga-
nizator prodaje nudi dobra na javnoj dra`bi u svoje ime,
ali za ra~un svojeg nalogodavca i da mora predati dobra,
u svoje ime, ali za ra~un svojeg nalogodavca najboljem
ponuditelju na toj javnoj dra`bi.
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DRUGI ODJELJAK

Posebni postupci za oporezive preprodava~e

PRVI PODODJELJAK

Program oporezivanja profitne mar`e

^lanak 312.

U smislu ovog pododjeljka vrijede sljede}e definicije:

(1) ’prodajna cijena’ ozna~ava sve {to ~ini naknadu
koju je oporezivi preprodava~ primio ili }e je primiti
od kupca ili tre}e strane, uklju~uju}i i subvencije iz-
ravno povez ne s tom transakcijom, poreze, carine,
namete i pristojbe, te sporedne izdatke kao {to su
tro{kovi provizije, pakiranja, prijevoza i osiguranja
koje oporezivi preprodava~ zara~unava kupcu, ali
bez iznosa navedenih u ~lanku 79.;

(2) ’kupovna cijena’ ozna~ava sve {to ~ini naknadu u
smislu to~ke (1) koju je od oporezivog preprodava~a
primio ili }e je primiti njegov dobavlja~.

^lanak 313.

1. Za isporuke rabljenih dobara, umjetni~kih djela, kolek-
cionarskih predmeta i antikviteta koje obave oporezivi
preprodava~i, dr`ave ~lanice primjenjuju poseban pro-
gram oporezivanja profitne mar`e koju je ostvario opo-
rezivi preprodava~, u skladu s odredbama ovog
pododjeljka.

2. Do uvo|enja kona~nih postupaka iz ~lanka 402., pro-
gram iz stavka 1. ovog ~lanka ne primjenjuje se na ispo-
ruke novih prijevoznih sredstava obavljene prema
uvjetima iz ~lanka 138. stavka 1. i stavka 2. to~ke (a).

^lanak 314.

Program oporezivanja profitne mar`e primjenjuje se na
isporuke rabljenih dobara, umjetni~kih djela, kolekcionar-
skih predmeta i antikviteta, koje obave oporezivi preproda-
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va~i, ako im je ta dobra isporu~ila unutar Zajednice jedna od
sljede}ih osoba:

(a) osoba koja nije porezni obveznik;
(b) drugi porezni obveznik, ukoliko je isporuka dobara

od strane tog drugog poreznog obveznika izuzeta na
temelju ~lanka 136.;

(c) drugi porezni obveznik, ukoliko je isporuka dobara
od strane tog drugog poreznog obveznika obuh-
va}ena izuze}em za mala poduze}a, predvi|enim u
~lancima 282. do 292., i uklju~uje kapitalna dobra;

(d) drugi oporezivi preprodava~, ukoliko je na isporuku
dobara od strane tog drugog poreznog obveznika
obra~unat PDV u skladu s programom oporezivanja
profitne mar`e.

^lanak 315.

Porezna osnovica za isporuke dobara iz ~lanka 314. jest
profitna mar`a oporezivih preprodava~a, umanjena za iznos
PDV–a koji se odnosi na tu profitnu mar`u.

Profitna mar`a jednaka je razlici izme|u prodajne cije-
ne za dobra koju zara~una oporezivi preprodava~ i kupovne
cijene.

^lanak 316.

1. Dr`ave ~lanice priznaju oporezivim preprodava~ima
pravo na primjenu programa oporezivanja profitne
mar`e na sljede}e transakcije:
(a) isporuku umjetni~kih djela, kolekcionarskih pred-

meta i antikviteta koje je uvezao sam oporezivi pre-
prodava~;

(b) isporuku umjetni~kih djela koja je oporezivom pre-
prodava~u isporu~io njihov autor ili njegovi pravni
sljednici;

(c) isporuku umjetni~ka djela koja je oporezivom pre-
prodava~u isporu~io porezni obveznik koji nije
oporezivi preprodava~, ako je na tu isporuku primi-
jenjena sni`ena stopa u skladu s ~lankom 103.
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2. Dr`ave ~lanice propisuju detaljna pravila za kori{tenje
mogu}nosti iz stavka 1., koja u svim slu~ajevima vrijedi
za razdoblje od najmanje dvije kalendarske godine.

^lanak 317.

Ako oporezivi preprodava~ koristi mogu}nost iz ~lanka
316. porezna se osnovica odre|uje u skladu s ~lankom 315.

Za isporuke umjetni~kih djela, kolekcionarskih pred-
meta ili antikviteta koje je oporezivi preprodava~ sam uve-
zao, kupovna cijena koja se uzima u obzir za izra~unavanje
profitne mar`e jednaka je poreznoj osnovici pri uvozu,
utvr|enoj prema ~lancima 85. do 89., uve}anoj za PDV koji
treba platiti ili koji je pla}en pri uvozu.

^lanak 318.

1. Radi pojednostavljenja postupka naplate poreza i nakon
konzultacija s Odborom za PDV dr`ave ~lanice mogu
predvidjeti da se za odre|ene transakcije ili odre|ene
kategorije oporezivih preprodava~a porezna osnovica
pri isporuci dobara koja podlije`u programu oporezi-
vanja profitne mar`e odre|uje za svako porezno raz-
doblje tijekom kojega taj oporezivi preprodava~ mora
podnositi prijavu PDV–a prema ~lanku 250.
U slu~aju dono{enja odredbe u skladu sa stavkom 1. po-
rezna osnovica pri isporuci dobara na koja se primjen-
juje ista stopa PDV–a jest ukupna profitna mar`a koju je
ostvario oporezivi preprodava~, umanjena za iznos
PDV–a koji se odnosi na tu mar`u.

2. Ukupna profitna mar`a jednaka je razlici izme|u slje-
de}ih dvaju iznosa:
(a) ukupne vrijednosti isporuka dobara koje podlije`u

posebnim postupcima oporezivanja profitne mar`e,
koje je oporezivi preprodava~ obavio tijekom porez-
nog razdoblja obuhva}enog poreznom prijavom, tj.
ukupnog iznosa prodajnih cijena;

(b) ukupne vrijednosti kupnjâ dobara iz ~lanka 314.
koje je oporezivi preprodava~ obavio tijekom porez-
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nog razdoblja obuhva}enog poreznom prijavom, tj.
ukupnog iznosa kupovnih cijena.

3. Dr`ave ~lanice poduzimaju potrebne mjere kako bi osi-
gurale da porezni obveznici iz stavka 1. ne u`ivaju neo-
pravdane koristi niti trpe neopravdane {tete.

^lanak 319.

Oporezivi preprodava~ mo`e primijeniti redovni sustav
PDV–a na bilo koju isporuku obuhva}enu programom opo-
rezivanja profitne mar`e.

^lanak 320.

1. Ako oporezivi preprodava~ primjenjuje redovni sustav
PDV–a na isporuku umjetni~kih djela, kolekcionarskih
predmeta ili antikviteta koje je sam uvezao, ima pravo
od PDV–a koji duguje odbiti PDV koji treba platiti ili ko-
jega je platio na uvoz.
Ako oporezivi preprodava~ primjenjuje redovni sustav
PDV–a na isporuku umjetni~kih djela koja mu je ispo-
ru~io njihov autor ili njegovi pravni sljednici, odnosno
porezni obveznik koji nije oporezivi preprodava~, ima
pravo od poreza koji duguje odbiti PDV koji treba platiti
ili kojega je platio na umjetni~ka djela koja su mu ispo-
ru~ena.

2. Pravo na odbitak poreza nastaje u trenutku kada PDV
koji treba platiti na isporuku za koju je oporezivi pre-
prodava~ iskoristio mogu}nost primjene redovnog su-
stava PDV–a postane naplativ.

^lanak 321.

Isporuka rabljenih dobara, umjetni~kih djela, kolekcio-
narskih predmeta i antikviteta koja podlije`e programu opo-
rezivanja profitne mar`e izuzima se ako se obavlja prema
uvjetima iz ~lanaka 146., 147., 148. ili 151.
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^lanak 322.

U koliko se dobra koriste u svrhu isporuka koje on
obavlja i koje podlije`u programu oporezivanja profitne
mar`e, oporezivi preprodava~ ne smije od PDV–a koji je
du`an platiti odbiti sljede}e:

(a) PDV koji treba platiti ili kojega je platio za umjet-
ni~ka djela, kolekcionarske predmete ili antikvitete
koje je sam uvezao;

(b) PDV koji treba platiti ili kojega je platio za umjet-
ni~ka djela, kolekcionarske predmete ili antikvitete
koje mu je isporu~io ili koje }e mu isporu~iti njihov
autor ili autorovi pravni sljednici;

(c) PDV koji treba platiti ili kojega je platio za umjet-
ni~ka djela koje mu je isporu~io, ili koje }e mu ispo-
ru~iti, porezni obveznik koji nije oporezivi
preprodava~.

^lanak 323.

Porezni obveznici ne smiju odbiti od PDV–a kojega su
du`ni platiti na dobra koja su im isporu~ena ili koja }e im
biti isporu~ena, od strane oporezivog preprodava~a, ukoliko
ta isporuka dobara od strane oporezivog preprodava~a po-
dlije`e programu oporezivanja profitne mar`e.

^lanak 324.

Ako oporezivi preprodava~ primjenjuje i redovni sustav
PDV–a i program oporezivanja profitne mar`e, u svojoj evi-
denciji mora odvojeno iskazivati transakcije koje spadaju u
svaki od tih programa, prema pravilima koje propisuju
dr`ave ~lanice.

^lanak 325.

Oporezivi preprodava~ ne smije na ra~unima koje izda-
je odvojeno iskazivati PDV na isporuke dobara na koje se
primjenjuje program oporezivanja profitne mar`e.
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DRUGI PODODJELJAK

Prijelazni postupci za rabljena prijevozna sredstva

^lanak 326.

Dr`ave ~lanice koje su na dan 31. prosinca 1992. prim-
jenjivale posebne postupke oporezivanja, osim programa
oporezivanja profitne mar`e, na isporuke rabljenih prijevoz-
nih sredstava od strane oporezivih preprodava~a mogu, do
uvo|enja kona~nih postupaka iz ~lanka 402., i dalje pri-
mjenjivati te postupke, ukoliko oni ispunjavaju, ili su tako
prilago|eni da ispunjavaju, uvjete propisane u ovom pod-
odjeljku.

Danska je ovla{tena uvesti postupke oporezivanja nave-
dene u prvom stavku.

^lanak 327.

1. Prijelazni postupci primjenjuju se na isporuke rabljenih
prijevoznih sredstava koje su obavili oporezivi prepro-
dava~i i koje podlije`u programu oporezivanja profitne
mar`e.

2. Ti prijelazni postupci ne primjenjuju se na isporuke no-
vih prijevoznih sredstava obavljene prema uvjetima iz
~lanka 138. stavka 1. i stavka 2. to~ke (a).

3. U smislu stavka 1., ’rabljenim prijevoznim sredstvima’
smatraju se kopnena vozila, plovila i zrakoplovi, ako se
radi o rabljenim dobrima koja ne ispunjavaju uvjete po-
trebne da bi ih se smatralo novim prijevoznim sredstvi-
ma.

^lanak 328.

PDV koji treba platiti za svaku isporuku iz ~lanka 327.
jednak je iznosu PDV–a koji bi trebalo platiti da je isporuka
podlijegala redovnom sustavu PDV–a, umanjenom za iznos
PDV–a koji se smatra uklju~enim u kupovnu cijenu prije-
voznog sredstva koju je platio oporezivi preprodava~.
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^lanak 329.

PDV koji se smatra uklju~enim u kupovnu cijenu prije-
voznog sredstva koju je platio oporezivi preprodava~ obra-
~unava se prema sljede}oj metodi:

(a) kupovna cijena koja se uzima u obzir jest kupovna
cijena u smislu ~lanka 312. to~ke (2);

(b) smatra se da kupovna cijena koju je platio oporezivi
preprodava~ uklju~uje PDV koji bi trebalo platiti da
je isporu~itelj oporezivog preprodava~a na tu ispo-
ruku primijenio redovni sustav PDV–a;

(c) stopa koja se uzima u obzir jest stopa koja se u smi-
slu ~lanka 93. primjenjuje u dr`avi ~lanici za koju se
smatra da se na njenom podru~ju nalazi mjesto
isporuke oporezivom preprodava~u, odre|eno u
skladu s ~lancima 31. i 32.

^lanak 330.

PDV koji treba platiti za svaku isporuku prijevoznog
sredstva iz ~lanka 327. stavka 1., utvr|en u skladu s ~lan-
kom 328. ne smije biti ni`i od iznosa PDV–a koji bi trebalo
platiti da je ta isporuka podlijegala programu oporezivanja
profitne mar`e.

Dr`ave ~lanice mogu, za slu~aj da doti~na isporuka po-
dlije`e programu oporezivanja profitne mar`e, predvidjeti
da ta mar`a ne smije biti ni`a od 10% prodajne cijene, u
smislu ~lanka 312. to~ke (1).

^lanak 331.

Porezni obveznici ne smiju od PDV–a koji su du`ni pla-
titi odbiti PDV koji treba platiti ili koji je pla}en za rabljena
prijevozna sredstva koja im je isporu~io oporezivi preproda-
va~, ako isporuka tih dobara od strane oporezivog prepro-
dava~a podlije`e PDV–u u skladu s tim prijelaznim
postupcima.
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^lanak 332.

Oporezivi preprodava~ ne smije na ra~unima koje izda-
je odvojeno iskazivati PDV na isporuke na koje primjenjuje
te prijelazne postupke.

TRE]I ODJELJAK

Posebni postupci za prodaju putem javne dra`be

^lanak 333.

1. Dr`ave ~lanice mogu, u skladu s odredbama ovog
Odjeljka, primjenjivati posebne postupke oporezivanja
profitne mar`e koju ostvari organizator prodaje putem
javne dra`be za isporuke rabljenih dobara, umjetni~kih
djela, kolekcionarskih predmeta i antikviteta u vlastito
ime i za ra~un osoba iz ~lanka 334., na osnovi ugovora
prema kojemu se pla}a provizija za prodaju tih dobara
putem javne dra`be.

2. Postupci iz stavka 1. ne primjenjuju se na isporuke no-
vih prijevoznih sredstava, obavljene prema uvjetima iz
~lanka 138. stavka 1. i stavka 2. to~ke (a).

^lanak 334.

Ti posebni postupci primjenjuju se na isporuke koje
obavi organizator prodaje putem javne dra`be, djeluju}i u
vlastito ime za ra~un jedne od sljede}ih osoba:

(a) osobe koja nije porezni obveznik;
(b) drugog poreznog obveznika, ukoliko je isporuka do-

bara koju je obavio taj porezni obveznik na osnovi
ugovora prema kojemu se pla}a provizija za proda-
ju, izuzeta na temelju ~lanka 136.;

(c) drugog poreznog obveznika, ukoliko je isporuka do-
bara koju je obavio taj porezni obveznik na osnovi
ugovora prema kojemu se pla}a provizija za proda-
ju, obuhva}ena izuze}em za mala poduze}a pred-
vi|enim u ~lancima 282. do 292., i uklju~uje
kapitalna dobra;
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(d) oporezivog preprodava~a, ukoliko isporuka dobara
koju je obavio taj oporezivi preprodava~ na osnovi
ugovora prema kojemu se pla}a naknada na proda-
ju, podlije`e PDV–u u skladu s programom oporezi-
vanja profitne mar`e.

^lanak 335.

Smatra se da je isporuka dobara poreznom obvezniku
koji je organizator prodaje putem javne dra`be obavljena u
vrijeme kada se odvija prodaja tih dobara putem javne
dra`be.

^lanak 336.

Porezna osnovica za svaku isporuku dobara iz ovog
Odjeljka jest ukupni iznos ra~una u skladu s ~lankom 339.
ispostavljen kupcu od strane organizatora prodaje putem
javne dra`be, umanjen za:

(a) neto iznos koji je organizator prodaje putem javne
dra`be platio, ili koji treba platiti, svom nalogodav-
cu u skladu s ~lankom 337.;

(b) iznos PDV–a koji organizator prodaje putem javne
dra`be treba platiti za svoju isporuku.

^lanak 337.

Neto iznos koji je organizator prodaje putem javne
dra`be platio, ili koji treba platiti, svom nalogodavcu jednak
je razlici izme|u aukcijske cijene dobara i iznosa provizije
koji je organizator prodaje putem javne dra`be dobio ili ko-
jega treba dobiti od svog nalogodavca, na osnovi ugovora
prema kojemu se pla}a provizija za prodaju.

^lanak 338.

Organizatori prodaje putem javne dra`be koji isporu~u-
ju dobra prema uvjetima propisanima u ~lancima 333. i 334.
moraju na svojim privremenim ra~unima navesti sljede}e:
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(a) iznos koji su primili ili trebaju primiti od kupca do-
bara;

(b) iznos koji su vratili ili trebaju vratiti prodavatelju
dobara.

Iznosi navedeni u prvom stavku moraju biti propisno
dokumentirani.

^lanak 339.

Organizatori prodaje putem javne dra`be moraju kupcu
izdati ra~un na kojem je posebno iskazano sljede}e:

(a) aukcijska cijena dobara;
(b) porezi, carine, nameti i pristojbe;
(c) sporedni izdaci kao {to su provizije, tro{kovi paki-

ranja, prijevoza i osiguranja koje organizator obra-
~unava kupcu dobara.

Na ra~unu koji izdaje organizator prodaje putem javne
dra`be ne smije biti posebno iskazan PDV.

^lanak 340.

1. Organizator prodaje putem javne dra`be kojemu su do-
bra predana na osnovi ugovora prema kojemu se za pro-
daju dobara putem javne dra`be pla}a provizija, mora
svome nalogodavcu dati izjavu.
U izjavi koju daje organizator prodaje putem javne
dra`be mora biti posebno naveden iznos transakcije, tj.
aukcijska cijena dobara umanjena za iznos provizije
koja je primljena ili }e biti primljena od nalogodavca.

2. Izjava sastavljena u skladu sa stavkom 1. slu`i kao
ra~un koji nalogodavac, ako je porezni obveznik, mora
izdati organizatoru prodaje na javnoj dra`bi u skladu s
~lankom 220.

^lanak 341.

Dr`ave ~lanice koje primjenjuju posebne postupke
predvi|ene u ovom Odjeljku primjenjuju te postupke i na
isporuke rabljenih prijevoznih sredstava, definiranih u
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~lanku 327. stavku 3., koje obavi organizator prodaje putem
javne dra`be djeluju}i u svoje ime, na temelju ugovora pre-
ma kojemu se pla}a provizija za prodaju tih dobara putem
javne dra`be, a za ra~un oporezivog preprodava~a, ukoliko
bi isporuka tih rabljenih prijevoznih sredstava od strane tog
oporezivog preprodava~a podlijegala PDV–u u skladu s pri-
jelaznim postupcima za rabljena prijevozna sredstva.

^ETVRTI ODJELJAK

Mjere za spre~avanje naru{avanja tr`i{nog
natjecanja i porezne utaje

^lanak 342.

Dr`ave ~lanice mogu poduzimati mjere u vezi s pravom
na odbitak poreza, kako bi osigurale da oporezivi preproda-
va~i obuhva}eni posebnim postupcima predvi|enima u
Drugom odjeljku ne u`ivaju neopravdane koristi niti trpe
neopravdane {tete.

^lanak 343.

Postupaju}i jedinstveno na prijedlog Komisije, Vije}e
mo`e ovlastiti bilo koju dr`avu ~lanicu za uvo|enje poseb-
nih mjera za borbu protiv porezne utaje, prema kojima PDV
koji treba platiti prema programu oporezivanja profitne
mar`e ne smije biti ni`i od iznosa PDV–a koji bi trebalo pla-
titi da je profitna mar`a jednaka odre|enom postotku pro-
dajne cijene.

Postotak prodajne cijene odre|uje se na osnovi uobi-
~ajenih profitna mar`a koje ostvaruju gospodarski subjekti
u doti~nom sektoru.
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POGLAVLJE 5.

Poseban program za investicijsko zlato

PRVI ODJELJAK

Op}e odredbe

^lanak 344.

1. U smislu ove direktive i ne dovode}i u pitanje druge
odredbe Zajednice, ’investicijsko zlato’ ozna~ava:
(1) zlato, u obliku poluga ili plo~ica, te`inâ koje su prih-

va}ene na tr`i{tima plemenitih metala, fino}e jed-
nake ili ve}e od 995 tisu}nina, bez obzira je li ili nije
osigurano vrijednosnim papirima;

(2) zlatne kovanice fino}e jednake ili ve}e od 900 ti-
su}nina, koje su iskovane poslije 1800. godine, koje
jesu, ili su bile, zakonsko sredstvo pla}anja u dr`avi
podrijetla, i koje se u pravilu prodaju po cijeni koja
ne prema{uje za vi{e od 80% vrijednost zlata sadr-
`anog u kovanicama na otvorenom tr`i{tu.

2. Dr`ave ~lanice mogu iz ovog posebnog programa isklju-
~iti male poluge ili plo~ice te`ina od 1 g ili manje.

3. U smislu ove direktive smatra se da se kovanice iz stav-
ka 1. to~ke (2) ne prodaju u numizmati~ke svrhe.

^lanak 345.

Po~ev{i od 1999., svaka dr`ava ~lanica obavje{tava Ko-
misiju do 1. srpnja svake godine, o kovanicama koje ispun-
javaju kriterije utvr|ene u ~lanku 344. stavku 1. to~ki (2) i
kojima se trguje u toj dr`avi ~lanici. Prije 1. prosinca svake
godine Komisija objavljuje iscrpan popis ovih kovanica u
seriji ’C’ Slu`benog lista Europske unije. Za kovanice obuh-
va}ene objavljenim popisom smatra se da ispunjavaju nave-
dene kriterije tijekom cijele godine za koju se popis
objavljuje.
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DRUGI ODJELJAK

Izuze}a od PDV–a

^lanak 346.

Dr`ave ~lanice izuzimaju od PDV–a isporuku, stjecanje
unutar zajednice i uvoz investicijskog zlata, uklju~uju}i in-
vesticijsko zlato u obliku potvrda o pojedina~noj ili skupnoj
pohrani zlata, ili zlato kojim se trguje preko ra~una za trgo-
vanje zlatom, i poglavito uklju~uju}i zajmove u zlatu i zam-
jene sa zlatom (swapove) koje obuhva}aju pravo vlasni{tva
ili potra`ivanje u vezi s investicijskim zlatom, kao i transak-
cije u vezi s investicijskim zlatom koje uklju~uju ro~nice i
terminske ugovore ~iji je rezultat prijenos prava vlasni{tva
ili potra`ivanja u vezi s investicijskim zlatom.

^lanak 347.

Dr`ave ~lanice izuzimaju od PDV–a usluge zastupnika
koji djeluju u ime i za ra~un druge osobe, ako oni sudjeluju
u isporuci investicijskog zlata za svojeg nalogodavca.

TRE]I ODJELJAK

Opredjeljenje za oporezivanje

^lanak 348.

Dr`ave ~lanice daju poreznim obveznicima koji proiz-
vode investicijsko zlato ili pretvaraju zlato u investicijsko
zlato pravo da se opredijele za oporezivanje isporuka inve-
sticijskog zlata drugim poreznim obveznicima, koje bi ina~e
bile izuzete na temelju ~lanka 346.

^lanak 349.

1. Dr`ave ~lanice mogu poreznim obveznicima koji u ok-
viru svoje gospodarske djelatnosti u pravilu isporu~uju
zlato za potrebe industrije dati pravo da se opredijele za
oporezivanje isporuka zlatnih poluga i plo~ica u smislu
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~lanka 344. stavka 1. to~ke (1) drugim poreznim obvez-
nicima, koje bi ina~e bile izuzete na temelju ~lanka 346.

2. Dr`ave ~lanice mogu ograni~iti opseg prava iz stavka 1.

^lanak 350.

Ako je isporu~itelj iskoristio pravo opredjeljenja za opo-
rezivanje iz ~lanaka 348. i 349., dr`ave ~lanice odobravaju
zastupniku da se opredijeli za oporezivanje usluga iz ~lanka
347.

^lanak 351.

Dr`ave ~lanice propisuju detaljna pravila za kori{tenje
prava opredjeljenja iz ovog Odjeljka i o tome na odgovara-
ju}i na~in obavje{tavaju Komisiju.

^ETVRTI ODJELJAK

Transakcije na ure|enom tr`i{tu plemenitih metala

^lanak 352.

Svaka dr`ava ~lanica mo`e, nakon konzultacija s Odbo-
rom za PDV, primjenjivati PDV na posebne transakcije s in-
vesticijskim zlatom koje se obavljaju u toj dr`avi ~lanici
izme|u poreznih obveznika koji su ~lanovi tr`i{ta plemeni-
tih metala, koje ure|uje doti~na dr`ava ~lanica, ili izme|u
takvog poreznog obveznika i poreznog obveznika koji nije
~lan toga tr`i{ta. Me|utim, dr`ave ~lanice ne smiju primjen-
jivati PDV na isporuke koje se obavljaju prema uvjetima iz
~lanka 138. ili na izvoz investicijskog zlata.

^lanak 353.

Dr`ave ~lanice koje, u skladu s ~lankom 352., oporezuju
transakcije izme|u poreznih obveznika koji su ~lanovi ure-
|enog tr`i{ta plemenitih metala dopu{taju, radi pojedno-
stavljenja, odgodu naplate poreza i osloba|aju porezne
obveznike obveza vo|enja evidencije u vezi s PDV–om.
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PETI ODJELJAK

Posebna prava i obveze trgovaca
investicijskim zlatom

^lanak 354.

Ako je njegova naknadna isporuka investicijskog zlata
izuzeta na temelju ovog poglavlja, porezni obveznik ima
pravo na odbitak:

(a) PDV–a koji treba platiti ili koji je pla}en na investi-
cijsko zlato koje je tom poreznom obvezniku ispo-
ru~ila osoba koja je iskoristila pravo na opredjeljenje
prema ~lancima 348. i 349., ili koje mu je ispo-
ru~eno u skladu s ^etvrtim odjeljkom;

(b) PDV–a koji treba platiti ili koji je pla}en na isporuku
tom poreznom obvezniku, odnosno stjecanje unu-
tar Zajednice ili uvoz, zlata koje nije investicijsko
zlato, a koje je sam obavio i koje on sâm ili netko u
njegovo ime naknadno pretvara u investicijsko zla-
to;

(c) PDV–a koji treba platiti ili koji je pla}en na usluge
pru`ene tom poreznom obvezniku, a koje se sastoje
u promjeni oblika, te`ine ili fino}e zlata, uklju~uju}i
i investicijsko zlato.

^lanak 355.

Porezni obveznici koji proizvode investicijsko zlato ili
pretvaraju zlato u investicijsko zlato, imaju pravo na odbi-
tak PDV–a koji trebaju platiti ili koji su platili za isporuke,
stjecanja unutar Zajednice, ili uvoz dobara, ili za usluge po-
vezane s proizvodnjom ili pretvaranjem toga zlata, kao da je
naknadna isporuka toga zlata, izuzeta na temelju ~lanka
346., oporeziva.

^lanak 356.

1. Dr`ave ~lanice osiguravaju da trgovci investicijskim
zlatom, kao minimalan uvjet, vode evidenciju o svim
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zna~ajnijim transakcijama s investicijskim zlatom i
~uvaju dokumentaciju koja omogu}ava identifikaciju
klijenata koji su sudjelovali u tim transakcijama.
Trgovci ~uvaju informacije iz prvog podstavka najman-
je pet godina.

2. Radi ispunjavanja uvjeta iz stavka 1. dr`ave ~lanice
mogu prihva}ati jednake obveze u okviru mjera donese-
nih u skladu s drugim propisima Zajednice, kao {to je
Direktiva 2005/60/EZ–a Europskog Parlamenta i Vije}a
od 26. listopada 2005. o spre~avanju kori{tenja financij-
skog sustava u svrhu pranja novca i financiranje terori-
sti~kih aktivnosti9.

3. Dr`ave ~lanice mogu propisati stro`e obveze, poglavito
{to se ti~e vo|enja posebne dokumentacije ili vo|enja
posebne evidencije.

POGLAVLJE 6.
Poseban program za porezne obveznike koji

nemaju poslovni nastan u Zajednici, a
pru`aju elektroni~ke usluge osobama koje

nisu porezni obveznici

PRVI ODJELJAK

Op}e odredbe

^lanak 357.

Ovo poglavlje primjenjuje se do 31. prosinca 2006.

^lanak 358.

U smislu ovog poglavlja, i ne dovode}i u pitanje druge
odredbe, vrijede sljede}e definicije:

(1) ’porezni obveznik koji nema poslovni nastan u Za-
jednici’ ozna~ava poreznog obveznika koji nije os-
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novao poduze}e niti ima stalni poslovni nastan na
podru~ju Zajednice, i koji nije na drugi na~in obve-
zan pribaviti identifikacijski broj za PDV u skladu s
~lankom 214.;

(2) ’elektroni~ke usluge’ i ‘usluge koje se pru`aju elek-
troni~kim putem’ ozna~avaju usluge iz ~lanka 56.
stavka 1. to~ke (k);

(3) ’dr`ava ~lanica identifikacije’ ozna~ava dr`avu ~la-
nicu koju porezni obveznik bez poslovnog nastana
u Zajednici odabire da bi u njoj prijavio po~etak
svoje djelatnosti kao poreznog obveznika na po-
dru~ju Zajednice u skladu s odredbama ovog po-
glavlja;

(4) ’dr`ava ~lanica potro{nje’ ozna~ava dr`avu ~lanicu
u kojoj se smatra da je mjesto pru`anja elektroni~kih
usluga u skladu s ~lankom 57.;

(5) ’prijava PDV–a’ ozna~ava izjavu koja sadr`i podatke
potrebne za utvr|ivanje iznosa PDV–a koji treba
platiti u bilo kojoj dr`avi ~lanici.

DRUGI ODJELJAK

Poseban program za usluge koje se pru`aju
elektroni~kim putem

^lanak 359.

Dr`ave ~lanice dopu{taju poreznom obvezniku koji ne-
ma poslovni nastan u Zajednici, a koji pru`a elektroni~ke
usluge osobi koja nije porezni obveznik a ima poslovni na-
stan ili prebivali{te, odnosno uobi~ajeno boravi{te u nekoj
dr`avi ~lanici, primjenu tog posebnog programa. Taj pro-
gram primjenjuje se na sve elektroni~ke usluge koje se
pru`aju u Zajednici.

^lanak 360.

Porezni obveznik koji nema poslovni nastan u Zajedni-
ci prijavljuje dr`avi ~lanici identifikacije po~etak i zavr{etak
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svoje djelatnosti kao poreznog obveznika, ili promjenu te
djelatnosti na na~in da on vi{e ne ispunjava uvjete za taj po-
sebni program. Ta se prijava {alje elektroni~kim putem.

^lanak 361.

1. Informacije koje porezni obveznik koji nema poslovni
nastan u Zajednici mora dostaviti dr`avi ~lanici identi-
fikacije kada zapo~inje oporezivu djelatnost sadr`e slje-
de}e:
(a) ime;
(b) po{tansku adresu;
(c) adrese elektroni~ke po{te, uklju~uju}i web sjedi{ta;
(d) nacionalni porezni broj ako ga ima;
(e) izjavu da ta osoba nije registrirana za potrebe PDV–a

unutar Zajednice.
2. Porezni obveznik koji nema poslovni nastan u Zajedni-

ci obavje{tava dr`avu ~lanicu identifikacije o svim pro-
mjenama dostavljenih podataka.

^lanak 362.

Dr`ava ~lanica identifikacije dodjeljuje poreznom ob-
vezniku koji nema poslovni nastan u Zajednici osobni iden-
tifikacijski broj za PDV, te ga obavje{tava o tom broju putem
elektroni~kih medija. Na osnovi informacija upotrijebljenih
za dodjelu identifikacijskog broja dr`ave kori{tenja mogu
primjenjivati vlastite sustave identifikacije.

^lanak 363.

Dr`ava ~lanica identifikacije isklju~uje poreznog obvez-
nika bez poslovnog nastana iz registra ako:

(a) on obavijesti tu dr`avu ~lanicu da vi{e ne pru`a
elektroni~ke usluge;

(b) se na drugi na~in mo`e pretpostaviti da je njegova
oporeziva djelatnosti prestala;

(c) on vi{e ne ispunjava uvjete potrebne za primjenu
tog posebnog programa;
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(d) on uporno kr{i pravila tog posebnog programa.

^lanak 364.

Porezni obveznik koji nema poslovni nastan u Zajedni-
ci dostavlja dr`avi ~lanici identifikacije putem elektroni~kih
medija prijavu PDV–a za svako kalendarsko tromjese~je, bez
obzira je li pru`ao elektroni~ke usluge. Prijava se podnosi u
roku od 20 dana po zavr{etku obra~unskog razdoblja obuh-
va}enog prijavom.

^lanak 365.

U prijavi PDV–a navodi se identifikacijski broj i, za sva-
ku dr`avu ~lanicu potro{nje u kojoj treba platiti porez,
ukupna vrijednost, bez PDV–a, elektroni~kih usluga obav-
ljenih tijekom tog obra~unskog razdoblja, i ukupan iznos
odgovaraju}eg PDV–a. U prijavi se tako|er moraju navesti
stope PDV–a koje se primjenjuju i ukupan PDV koji treba
platiti.

^lanak 366.

1. Prijava PDV–a podnosi se u eurima.
Dr`ave ~lanice koje nisu prihvatile euro mogu zahtije-
vati da se prijave PDV–a podnose u njihovim nacional-
nim valutama. Ako su isporuke obavljene u drugim
valutama, porezni obveznik koji nema poslovni nastan
u Zajednici za potrebe popunjavanja prijave PDV–a
primjenjuje devizni te~aj koji vrijedi na posljednji dan
poreznog razdoblja.

2. Prera~unavanje se obavlja na osnovi deviznog te~aja
koji objavljuje Europska sredi{nja banka za doti~ni dan,
ili, ako se te~aj za taj dan ne objavljuje, na dan sljede}e
objave deviznog te~aja.

^lanak 367.

Porezni obveznik bez poslovnog nastana u Zajednici
pla}a PDV prilikom predavanja prijave PDV–a.
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Pla}anje se vr{i na bankovni ra~un u eurima koji odredi
dr`ava ~lanica identifikacije. Dr`ave ~lanice koje nisu prih-
vatile euro mogu zahtijevati da se isplata izvr{i na bankovni
ra~un u njihovoj valuti.

^lanak 368.

Porezni obveznik koji nema poslovni nastan u Zajedni-
ci a koristi taj poseban program ne smije odbiti PDV na te-
melju ~lanka 168. ove direktive. Neovisno o ~lanku 1.
stavku 1. Direktive 86/560/EEZ–a, doti~nom poreznom ob-
vezniku odobrava se povrat PDV–a u skladu s navedenom
direktivom. ^lanak 2. stavci 2. i 3. i ~lanak 4. stavak 2. Di-
rektive 86/560/EEZ–a ne primjenjuju se na povrat za elektro-
ni~ke usluge obuhva}ene tim posebnim programom.

^lanak 369.

1. Porezni obveznik koji nema poslovni nastan u Zajedni-
ci du`an je voditi evidenciju o transakcijama obuh-
va}enim tim posebnim programom. Ta evidencija mora
biti dovoljno iscrpna da omogu}uje poreznim vlastima
dr`ave ~lanice potro{nje provjeru to~nosti prijave
PDV–a.

2. Evidencija iz stavka 1. mora na zahtjev, elektroni~kim
putem, biti stavljena na raspolaganje dr`avi ~lanici
identifikacije i dr`avi ~lanici potro{nje.
Evidencija se mora ~uvati deset godina od zavr{etka go-
dine u kojoj je doti~na transakcija obavljena.
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GLAVA XIII.
IZUZE]A OD PRIMJENE PROPISA

POGLAVLJE 1.

Izuze}a od propisa koja vrijede do usvajanja
kona~nih postupaka

PRVI ODJELJAK

Izuze}a od propisa za dr`ave koje su bile ~lanice
Zajednice na dan 1. sije~nja 1978.

^lanak 370.

Dr`ave ~lanice koje su na dan 1. sije~nja 1978. oporezi-
vale transakcije iz Dodatka X. Dijela A mogu i dalje oporezi-
vati te transakcije.

^lanak 371.

Dr`ave ~lanice koje su na dan 1. sije~nja 1978. izuzima-
le transakcije iz Dodatka X. Dijela B mogu i dalje izuzimati
te transakcije prema uvjetima koji su vrijedili u doti~noj
dr`avi ~lanici na taj datum.

^lanak 372.

Dr`ave ~lanice koje su na dan 1. sije~nja 1978. primjen-
jivale odredbe koje odstupaju od na~ela trenuta~nog odbitka
pretporeza propisanog u ~lanku 179. stavku 1.

^lanak 373.

Dr`ave ~lanice koje su na dan 1. sije~nja 1978. primjen-
jivale odredbe koje odstupaju od ~lanka 28. ili ~lanka 79.
stavka 1. to~ke (c) mogu i dalje primjenjivati te odredbe.

^lanak 374.

Odstupaju}i od ~lanaka 169. i 309., dr`ave ~lanice koje
su na dan 1. sije~nja 1978. izuzimale usluge putni~kih agen-
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cija, navedene u ~lanku 309., bez prava na odbitak PDV–a
pla}enog u prethodnoj fazi, mogu i dalje izuzimati te usluge.
Ovo izuze}e od propisa tako|er vrijedi za putni~ke agencije
koje djeluju u ime i za ra~un putnika.

DRUGI ODJELJAK

Izuze}e od propisa za dr`ave koje su pristupile
Zajednici poslije 1. sije~nja 1978.

^lanak 375.

Gr~ka mo`e i dalje izuzimati transakcije navedene u
Dodatku X. Dijelu B. to~kama (2), (8), (9), (11) i (12) prema
uvjetima koji su vrijedili u toj dr`avi ~lanici na dan 1.
sije~nja 1987.

^lanak 376.

[panjolska mo`e i dalje izuzimati usluge autora, nave-
dene u Dodatku X. Dijelu B. to~ki (2), te transakcije navede-
ne u Dodatku X. Dijelu B. to~kama (11) i (12) prema
uvjetima koji su vrijedili u toj dr`avi ~lanici na dan 1.
sije~nja 1993.

^lanak 377.

Portugal mo`e i dalje izuzimati transakcije navedene u
Dodatku X. Dijelu B. to~kama (2), (4), (7), (9), (10) i (13) pre-
ma uvjetima koji su vrijedili u toj dr`avi ~lanici na dan 1.
sije~nja 1989.

^lanak 378.

1. Austrija mo`e i dalje oporezivati transakcije navedene u
Dodatku X. Dijelu A. to~ki (2).

2. Tako dugo dok ista izuze}a vrijede u bilo kojoj od
dr`ava ~lanica koje su na dan 31. prosinca 1994. bile
~lanice Zajednice Austrija mo`e, prema uvjetima koji
su vrijedili u toj dr`avi ~lanici na datum njenog pristu-
panja, nastaviti s izuzimanjem sljede}ih transakcija:
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(a) transakcija navedenih u Dodatku X. Dijelu B.
to~kama (5) i (9);

(b) uz pravo na odbitak PDV–a pla}enog u prethodnoj
fazi, svih dijelova me|unarodnog prijevoza putni-
ka, zrakom, morem ili unutarnjim plovnim putovi-
ma, osim putni~kog prijevoza Bodenskim jezerom.

^lanak 379.

1. Finska mo`e nastaviti s oporezivanjem transakcija na-
vedenih u Dodatku X. Dijelu A. to~ki (2) tako dugo dok
se iste transakcije oporezuju u bilo kojoj od dr`ava ~la-
nica koje su na dan 31. prosinca 1994. bile ~lanice Za-
jednice.

2. Finska mo`e, prema uvjetima koji su vrijedili u toj
dr`avi ~lanici na datum njenog pristupanja, nastaviti s
izuzimanjem usluga autora, umjetnika i izvo|a~a, nave-
denih u Dodatku X. Dijelu B. to~ki (2), te transakcija na-
vedenih u Dodatku X. Dijelu B. to~kama (5), (9) i (10),
tako dugo dok ista izuze}a vrijede u bilo kojoj od dr`ava
~lanica koje su na dan 31. prosinca 1994. bile ~lanice
Zajednice.

^lanak 380.

[vedska mo`e, prema uvjetima koji su vrijedili u toj
dr`avi ~lanici na datum njenog pristupanja, nastaviti s izu-
zimanjem usluga autora, umjetnika i izvo|a~a, navedenih u
Dodatku X. Dijelu B. to~ki (2), te transakcija navedenih u
Dodatku X. Dijelu B. to~kama (1), (9) i (10), tako dugo dok
isto izuze}e vrijedi u bilo kojoj od dr`ava ~lanica koje su na
dan 31. prosinca 1994. bile ~lanice Zajednice.

^lanak 381.

^e{ka Republika mo`e, prema uvjetima koji su vrijedili
u toj dr`avi ~lanici na datum njenog pristupanja, nastaviti s
izuzimanjem me|unarodnog prijevoza putnika navedenog
u Dodatku X. Dijelu B. to~ki (10), tako dugo dok isto izuze}e
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vrijedi u bilo kojoj od dr`ava ~lanica koje su na dan 30. trav-
nja 2004. bile ~lanice Zajednice.

^lanak 382.

Estonija mo`e, prema uvjetima koji su vrijedili u toj
dr`avi ~lanici na datum njenog pristupanja, nastaviti s izu-
zimanjem me|unarodnog prijevoza putnika navedenog u
Dodatku X. Dijelu B. to~ki (10), tako dugo dok isto izuze}e
vrijedi u bilo kojoj od dr`ava ~lanica koje su na dan 30. trav-
nja 2004. bile ~lanice Zajednice.

^lanak 383.

Cipar mo`e, prema uvjetima koji su vrijedili u toj dr`avi
~lanici na datum njenog pristupanja, i dalje izuzimati slje-
de}e transakcije:

(a) isporuku gra|evinskog zemlji{ta iz Dodatka X. dije-
la B. to~ke (9), do 31. prosinca 2007;

(b) me|unarodni prijevoz putnika naveden u Dodatku
X. Dijelu B. to~ki (10), tako dugo dok isto izuze}e
vrijedi u bilo kojoj od dr`ava ~lanica koje su na dan
30. travnja 2004. bile ~lanice Zajednice.

^lanak 384.

Tako dugo dok ista izuze}a vrijede u bilo kojoj od
dr`ava ~lanica koje su na dan 30. travnja 2004. bile ~lanice
Zajednice Latvija mo`e, prema uvjetima koji su vrijedili u
toj dr`avi ~lanici na datum njenog pristupanja, nastaviti s
izuzimanjem sljede}ih transakcija:

(a) usluga autora, umjetnika i izvo|a~a, navedenih u
Dodatku X. Dijelu B. to~ki (2);

(b) me|unarodnog prijevoza putnika navedenog u Do-
datku X. Dijelu B. to~ki (10).

^lanak 385.

Litva mo`e, prema uvjetima koji su vrijedili u toj dr`avi
~lanici na datum njenog pristupanja, nastaviti s izuzima-
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njem me|unarodnog prijevoza putnika, navedenog u Do-
datku X. Dijelu B. to~ki (10), tako dugo dok isto izuze}e vri-
jedi u bilo kojoj od dr`ava ~lanica koje su na dan 30. travnja
2004. bile ~lanice Zajednice.

^lanak 386.

Mad`arska mo`e, prema uvjetima koji su vrijedili u toj
dr`avi ~lanici na datum njenog pristupanja, nastaviti s izu-
zimanjem me|unarodnog prijevoza putnika, navedenog u
Dodatku X. Dijelu B. to~ki (10), tako dugo dok isto izuze}e
vrijedi u bilo kojoj od dr`ava ~lanica koje su na dan 30. trav-
nja 2004. bile ~lanice Zajednice.

^lanak 387.

Tako dugo dok ista izuze}a vrijede u bilo kojoj od
dr`ava ~lanica koje su na dan 30. travnja 2004. bile ~lanice
Zajednice Malta mo`e, prema uvjetima koji su vrijedili u toj
dr`avi ~lanici na datum njenog pristupanja, nastaviti s izu-
zimanjem sljede}ih transakcija:

(a) bez prava na odbitak PDV–a pla}enog u prethodnoj
fazi, isporuka vode od strane javnopravnih tijela,
navedene u Dodatku X dijelu B. to~ki (8);

(b) bez prava na odbitak PDV–a pla}enog u prethodnoj
fazi, isporuka zgrada i gra|evinskog zemlji{ta, nave-
denih u Dodatku X dijelu B. to~ki (9);

(c) s pravom na odbitak PDV–a pla}enog u prethodnoj
fazi, me|unarodnog prijevoza putnika i doma}eg
me|uoto~nog pomorskog prijevoza putnika, nave-
denog u Dodatku X. dijelu B. to~ki (10).

^lanak 388.

Poljska mo`e, prema uvjetima koji su vrijedili u toj
dr`avi ~lanici na datum njenog pristupanja, i dalje izuzimati
me|unarodni prijevoz putnika, naveden u Dodatku X Dije-
lu B. to~ki (10), tako dugo dok isto izuze}e vrijedi u bilo ko-
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joj od dr`ava ~lanica koje su na dan 30. travnja 2004. bile
~lanice Zajednice.

^lanak 389.

Slovenija mo`e, prema uvjetima koji su vrijedili u toj
dr`avi ~lanici na datum njenog pristupanja, nastaviti s izu-
zimanjem me|unarodnog prijevoza putnika, navedenog u
Dodatku X. Dijelu B. to~ki (10), tako dugo dok isto izuze}e
vrijedi u bilo kojoj od dr`ava ~lanica koje su na dan 30. trav-
nja 2004. bile ~lanice Zajednice.

^lanak 390.

Slova~ka mo`e, prema uvjetima koji su vrijedili u toj
dr`avi ~lanici na datum njenog pristupanja, nastaviti i izuzi-
manjem me|unarodnog prijevoza putnika, navedenog u
Dodatku X. Dijelu B. to~ki (10), tako dugo dok isto izuze}e
vrijedi u bilo kojoj od dr`ava ~lanica koje su na dan 30. trav-
nja 2004. bile ~lanice Zajednice.

TRE]I ODJELJAK

Odredbe koje su zajedni~ke
Prvom i Drugom odjeljku

^lanak 391.

Dr`ave ~lanice koje izuzimaju transakcije iz ~lanaka
371., 375., 376. ili 377., ~lanka 378. stavka 2., ~lanka 379.
stavka 2. i ~lanaka 380. do 390. mogu poreznim obveznici-
ma dati pravo da se opredijele za oporezivanje tih transakci-
ja.

^lanak 392.

Dr`ave ~lanice mogu predvidjeti da porezna osnovica
za isporuke zgrada i gra|evinskog zemlji{ta, kupljenog radi
preprodaje od strane poreznog obveznika koji nije imao pra-
vo na odbitak PDV–a na tu kupnju, bude razlika izme|u
prodajne i kupovne cijene.
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^lanak 393.

1. U cilju lak{eg prijelaza na kona~ne postupke iz ~lanka
402., Vije}e, na osnovi izvje{}a Komisije, preispituje
stanje u vezi s izuze}ima od propisa iz Prvog i Drugog
odjeljka, i, postupaju}i u skladu s ~lankom 93. Ugovora,
odlu~uje o eventualnom ukidanju bilo kojega ili svih tih
izuze}a.

2. U okviru kona~nih postupaka, prijevoz putnika u dijelu
puta prije|enog unutar Zajednice oporezuje se u dr`avi
~lanici polaska, u skladu s detaljnim pravilima koja pro-
pisuje Vije}e postupaju}i u skladu s ~lankom 93. Ugo-
vora.

POGLAVLJE 2.

Izuze}e od propisa za koje je
potrebno ovla{tenje

PRVI ODJELJAK

Mjere pojednostavljenja i mjere za spre~avanje
utaje ili izbjegavanja poreza

^lanak 394.

Dr`ave ~lanice koje su na dan 1. sije~nja 1977. primjen-
jivale posebne mjere pojednostavljenja postupka naplate
PDV–a ili spre~avanja odre|enih oblika utaje ili izbjegavan-
ja poreza mogu te mjere zadr`ati pod uvjetom da su o tome
obavijestile Komisiju prije 1. sije~nja 1978., i da su te mjere
pojednostavljenja u skladu s kriterijem propisanim u ~lanku
395. stavku 1. drugom podstavku.

^lanak 395.

1. Postupaju}i jedinstveno na prijedlog Komisije, Vije}e
mo`e ovlastiti svaku dr`avu ~lanicu za uvo|enje poseb-
nih mjera koje odstupaju od odredaba ove direktive
kako bi pojednostavila postupak naplate PDV–a i spri-
je~ila odre|ene oblike utaje ili izbjegavanja poreza.
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Mjere za pojednostavljenje postupka naplate PDV–a ne
smiju, osim u zanemarivoj mjeri, utjecati na ukupan iz-
nos poreznih prihoda doti~ne dr`ave ~lanice, napla-
}enih u fazi finalne potro{nje.

2. Dr`ava ~lanica koja `eli uvesti mjere iz stavka 1. {alje
Komisiji zahtjev sa svim potrebnim informacijama.
Smatra li Komisija da nema sve potrebne informacije,
obra}a se doti~noj dr`avi ~lanici u roku od dva mjeseca
od primitka zahtjeva, navode}i koje su joj dodatne in-
formacije potrebne.
Kada Komisija dobije sve informacije koje smatra po-
trebnima za ocjenjivanje zahtjeva, u roku od mjesec
dana {alje dr`avi ~lanici koja je podnijela zahtjev odgo-
varaju}u obavijest i {alje zahtjev na izvornom jeziku
ostalim dr`avama ~lanicama.

3. U roku od tri mjeseca od slanja obavijesti iz stavka 2.
Komisija upu}uje Vije}u ili odgovaraju}i prijedlog ili,
ako se protivi zahtijevanom izuze}u, priop}enje u koje-
mu navodi svoje prigovore.

4. U svakom slu~aju, postupak propisan u stavcima 2. i 3.
mora biti okon~an u roku od osam mjeseci od dana kada
Komisija primi zahtjev.

DRUGI ODJELJAK

Me|unarodni sporazumi

^lanak 396.

1. Vije}e, postupaju}i jedinstveno na prijedlog Komisije,
mo`e ovlastiti svaku dr`avu ~lanicu da s tre}om zem-
ljom ili nekom me|unarodnim tijelom sklopi sporazum
koji mo`e sadr`avati odstupanja od ove direktive.

2. Dr`ava ~lanica koja `eli sklopiti sporazum iz stavka 1.
{alje Komisiji zahtjev sa svim potrebnim informacija-
ma. Smatra li Komisija da nema sve potrebne informa-
cije, obra}a se doti~noj dr`avi ~lanici u roku od dva
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mjeseca, navode}i koje su joj dodatne informacije po-
trebne.
Kada Komisija dobije sve informacije koje smatra po-
trebnima za ocjenjivanje zahtjeva, o tome u roku od
mjesec dana obavje{tava dr`avu ~lanicu koja je podnije-
la zahtjev i {alje zahtjev na izvornom jeziku ostalim
dr`avama ~lanicama.

3. U roku od tri mjeseca od slanja obavijesti iz stavka 2.
Komisija upu}uje Vije}u odgovaraju}i prijedlog ili, ako
se protivi zahtijevanom izuze}u, priop}enje u kojem iz-
nosi svoje prigovore.

4. U svakom slu~aju, postupak naveden u stavcima 2. i 3.
mora biti okon~an u roku od osam mjeseci nakon {to
Komisija primi zahtjev.

GLAVA XIV.
RAZNE ODREDBE

POGLAVLJE 1.

Provedbene mjere

^lanak 397.

Vije}e, postupaju}i jedinstveno na prijedlog Komisije,
donosi mjere potrebne za provedbu ove direktive.

POGLAVLJE 2.

Odbor za PDV

^lanak 398.

1. Osniva se Savjetodavni odbor za porez na dodanu vri-
jednost koji se naziva ’Odbor za PDV’.

2. Odbor se sastoji od predstavnika dr`ava ~lanica i Komi-
sije.
Predsjednik Odbora jest predstavnik Komisije.
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Komisija pru`a Odboru tajni~ke usluge.

3. Odbor donosi vlastiti poslovnik.

4. Osim to~aka za koje su potrebne konzultacije u skladu s
ovom direktivom, Odbor za PDV razmatra pitanja u vezi
s primjenom odredaba Zajednice o PDV–u, koja pok-
re}e predsjednik na vlastitu inicijativu ili na zahtjev
predstavnika neke dr`ave ~lanice.

POGLAVLJE 3.

Obra~unski te~aj

^lanak 399.

Ne dovode}i u pitanje nikakve druge odredbe, protuvri-
jednosti u nacionalnoj valuti iznosâ izra`enih u eurima u
ovoj direktivi odre|uju se prema te~aju eura koji je vrijedio
na dan 1. sije~nja 1999. Dr`ave ~lanice koje su pristupile Eu-
ropskoj uniji poslije toga datuma, a nisu prihvatile euro kao
jedinstvenu valutu, primjenjuju te~aj eura koji je vrijedio na
datum njihovog pristupanja.

^lanak 400.

Kod prera~unavanja iznosa iz ~lanka 399. u nacionalne
valute dr`ave ~lanice mogu zaokru`ivati iznose dobivene
prera~unavanjem navi{e ili nani`e za najvi{e 10%.

POGLAVLJE 4.

Ostali porezi, pristojbe i naknade

^lanak 401.

Ne dovode}i u pitanje ostale propise Zajednice, ova di-
rektiva ne sprje~ava dr`ave ~lanice da zadr`e ili uvode pore-
ze na ugovore o osiguranju, poreze na kla|enje i kockanje,
tro{arine, taksene pristojbe i op}enito sve poreze, pristojbe i
naknade koje nemaju karakter poreza na promet, pod uvje-
tom da naplata tih poreza, pristojbâ i naknadâ u trgovini
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izme|u dr`ava ~lanica nije povezana s formalnostima pri
prelasku granica.

GLAVA XV.
ZAVR[NE ODREDBE

POGLAVLJE 1.

Prijelazni postupci oporezivanja trgovine
izme|u dr`ava ~lanica

^lanak 402.

1. Postupci oporezivanja trgovine izme|u dr`ava ~lanica,
predvi|eni u ovoj direktivi, prijelazni su i zamjenjuju se
kona~nim postupcima koji se u pravilu temelje na opo-
rezivanju u dr`avi ~lanici podrijetla isporuke dobara ili
pru`anja usluga.

2. Kada Vije}e, nakon razmatranja izvje{}a iz ~lanka 404.,
zaklju~i da su ispunjeni uvjeti za prijelaz na kona~ne
postupke, ono, postupaju}i u skladu s ~lankom 93. Ugo-
vora, donosi propise potrebne za stupanje na snagu i
provedbu kona~nih postupaka.

^lanak 403.

Postupaju}i u skladu s ~lankom 93. Ugovora, Vije}e
usvaja odgovaraju}e direktive u svrhu nadopunjavanja za-
jedni~kog sustava PDV–a, a poglavito u svrhu postupnog
ograni~avanja odnosno ukidanja odredaba koje odstupaju
od toga sustava

^lanak 404.

Svake ~etiri godine po~ev{i od usvajanja ove direktive
Komisija, na osnovi informacija dobivenih od dr`ava ~lani-
ca, podnosi izvje{}e Europskom parlamentu i Vije}u o
funkcioniranju zajedni~kog sustava PDV–a u dr`avama ~la-
nicama, a poglavito o funkcioniranju prijelaznih postupaka

184 DIREKTIVA VIJE]A 2006/112/EZ–a



oporezivanja trgovine izme|u dr`ava ~lanica. Tom izvje{}u
po potrebi se prila`u prijedlozi kona~nih postupaka.

POGLAVLJE 2.

Prijelazne mjere koje se primjenjuju u okviru
pristupanja Europskoj uniji

^lanak 405.

U smislu ovog poglavlja vrijede sljede}e definicije:

(1) ’Zajednica’ ozna~ava podru~je Zajednice definirano
u ~lanku 5. to~ki (1) prije pristupanja novih dr`ava
~lanica;

(2) ’nove dr`ave ~lanice’ ozna~avaju podru~je dr`ava
~lanica koje su pristupile Europskoj uniji poslije 1.
sije~nja 1995., prema definiciji za svaku od tih dr`a-
va ~lanica u ~lanku 5. to~ki (2);

(3) ’pro{irena Zajednica’ ozna~ava podru~je Zajednice
prema definiciji iz ~lanka 5. to~ke (1) nakon pristu-
panja novih dr`ava ~lanica.

^lanak 406.

Odredbe koje su bile na snazi u vrijeme kada su dobra
podvrgnuta postupcima privremenog uvoza s potpunim
oslobo|enjem od pla}anja uvozne carine ili jednom od po-
stupaka ili situacija iz ~lanka 156., odnosno sli~nim postup-
cima ili situacijama, u jednoj od novih dr`ava ~lanica, i dalje
se primjenjuju sve dok se na ta dobra ne prestanu primjenji-
vati ti postupci ili situacije nakon datuma pristupanja, ako
su ispunjeni sljede}i uvjeti:

(a) da su ta dobra unesena u Zajednicu ili u jednu od
novih dr`ava ~lanica prije datuma njenog pristu-
panja;

(b) da su ta dobra podvrgnuta tim postupcima ili situa-
cijama po~ev{i od ulaska u Zajednicu ili u jednu od
novih dr`ava ~lanica;
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(c) da se ti postupci ili situacije nisu prestali primjenji-
vati na ta dobra prije datuma pristupanja.

^lanak 407.

Odredbe koje su bile na snazi u vrijeme kada su dobra
podvrgnuta carinskom provoznom postupku i dalje se pri-
mjenjuju sve dok se na ta dobra ne prestane primjenjivati taj
postupak nakon datuma pristupanja, ako su ispunjeni slje-
de}i uvjeti:

(a) da su ta dobra podvrgnuta carinskom provoznom
postupku prije datuma pristupanja;

(b) da se ti postupci nisu prestali primjenjivati na ta do-
bra prije datuma pristupanja.

^lanak 408.

1. Uvozom dobara, ako se doka`e da su ta dobra bila u slo-
bodnom prometu u jednoj od novih dr`ava ~lanica ili u
Zajednici, smatra se sljede}e:
(a) isklju~ivanje, uklju~uju}i i nepropisno isklju~ivan-

je, dobara iz postupaka privremenog uvoza kojima
su bila podvrgnuta prije datuma pristupanja, prema
uvjetima iz ~lanka 406.;

(b) isklju~ivanje, uklju~uju}i i nepropisno isklju~ivan-
je, dobara iz postupaka ili situacija navedenih u
~lanku 156. ili sli~nih postupaka ili situacija kojima
su bila podvrgnuta prije datuma pristupanja, prema
uvjetima iz ~lanka 406.;

(c) prestanak bilo kojih postupaka iz ~lanka 407., koji
su zapo~eli prije datuma pristupanja na podru~ju
jedne od novih dr`ava ~lanica, u svrhu isporuke do-
bara uz naknadu od strane poreznog obveznika kao
takvog prije tog datuma na podru~ju te dr`ave ~lani-
ce;

(d) svaka nepravilnost ili prekr{aj po~injeni tijekom ca-
rinskog provoznog postupka koji je zapo~eo prema
uvjetima iz to~ke (c).
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2. Osim slu~ajeva iz stavka 1., kori{tenje dobara, na po-
dru~ju neke dr`ave ~lanice nakon datuma njenog pri-
stupanja, od strane poreznog obveznika ili osobe koja
nije porezni obveznik, koja su mu isporu~ena prije da-
tuma pristupanja na podru~ju Zajednice ili jedne od no-
vih dr`ava ~lanica smatra se uvozom, ako su ispunjeni
sljede}i uvjeti:
(a) da je isporuka tih dobara bila izuzeta, ili je mogla

biti izuzeta, ili prema ~lanku 146. stavku 1. to~kama
(a) i (b) ili prema sli~nim odredbama u novim dr`a-
vama ~lanicama;

(b) da ta dobra nisu bila uvezena u jednu od novih
dr`ava ~lanica ili u Zajednicu prije datuma pristu-
panja.

^lanak 409.

U slu~ajevima iz ~lanka 408. stavka 1. mjesto isporuke
u smislu ~lanka 61. jest dr`ava ~lanica na ~ijem podru~ju
doti~na dobra prestanu podlijegati postupcima ili situacija-
ma kojima su bila podvrgnuta prije datuma pristupanja.

^lanak 410.

1. Odstupaju}i od ~lanka 71., uvoz dobara u smislu ~lanka
408. prestaje bez nastanka oporezivog doga|aja ako je
ispunjen jedan od sljede}ih uvjeta:
(a) da su uvezena dobra otpremljena ili prevezena iz-

van pro{irene Zajednice;
(b) da uvezena dobra, u smislu ~lanka 408. stavka 1.

to~ke (a), nisu prijevozna sredstva i da su otpremlje-
na natrag ili prevezena u dr`avu ~lanicu iz koje su
izvezena i to osobi koja ih je izvezla;

(c) da su uvezena dobra, u smislu ~lanka 408. stavka 1.
to~ke (a), prijevozna sredstva koja su ste~ena ili uve-
zena prije datuma pristupanja, u skladu s op}im uv-
jetima oporezivanja koji vrijede na unutarnjem
tr`i{tu jedne od novih dr`ava ~lanica, ili za koja, na
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osnovi njihovog izvoza, nije odobreno nikakvo izu-
ze}e od PDV–a niti njegov povrat.

2. Uvjet iz stavka 1. to~ke (c) smatra se ispunjenim u slje-
de}im slu~ajevima:
(a) ako je datum prvog stavljanja u pogon prijevoznog

sredstva bio vi{e od osam godina prije pristupanja
Europskoj uniji;

(b) ako je iznos poreza koji treba platiti zbog uvoza za-
nemariv.

POGLAVLJE 3.

Ugra|ivanje u nacionalne propise i
stupanje na snagu

^lanak 411.

1. Direktive 67/227/EEZ–a i Direktiva 77/388/EEZ–a uki-
daju se, ne dovode}i u pitanje obveze dr`ava ~lanica u
vezi s rokovima navedenima u Dodatku XI. Dijelu B za
ugra|ivanje u nacionalne propise i primjenu tih direkti-
va.

2. Upu}ivanja na ukinute direktive tuma~e se kao
upu}ivanja na ovu direktivu, te se ~itaju u skladu s ko-
relacijskom tablicom u Dodatku XII.

^lanak 412.

1. Dr`ave ~lanice donose zakone, propise i upravne odred-
be potrebne za uskla|ivanje s ~lankom 2. stavkom 3.,
~lankom 44., ~lankom 59. stavkom 1., ~lankom 399. i
Dodatkom III. to~kom (18) s u~inkom od 1. sije~nja
2008. One neodlo`no dostavljaju Komisiji tekstove tih
odredaba i korelacijsku tablicu tih propisa i ove direkti-
ve.
Kada dr`ave ~lanice donesu te odredbe one sadr`e upu-
tu na ovu direktivu ili se takva uputa daje prilikom nji-
hovog slu`benog objavljivanja. Dr`ave ~lanice odre|uju
na~in takvog upu}ivanja.
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2. Dr`ave ~lanice dostavljaju Komisiji tekst glavnih nacio-
nalnih pravnih propisa koje donose na podru~ju obuh-
va}enom ovom direktivom.

^lanak 413.

Ova direktiva stupa na snagu 1. sije~nja 2007.

^lanak 414.

Ova direktiva upu}ena je dr`avama ~lanicama.

Sastavljeno u Bruxellesu, 28. studenoga 2006.

Za Vije}e
Predsjednik

E. HEINÄLUOMA
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DODATAK I.
POPIS DJELATNOSTI IZ ^LANKA 13. STAVKA 1.

TRE]EG PODSTAVKA

(1) Telekomunikacijske usluge;
(2) opskrba vodom, plinom, elektri~nom strujom i toplin-

skom energijom;
(3) prijevoz robe;
(4) lu~ke i aerodromske usluge;
(5) prijevoz putnika;
(6) isporuka novih dobara proizvedenih za prodaju;
(7) transakcije u vezi s poljoprivrednim proizvodima koje

obavljaju poljoprivredne interventne slu`be u skladu s
propisima o zajedni~koj organizaciji tr`i{ta tih proizvo-
da;

(8) organizacija trgova~kih sajmova i izlo`aba;
(9) skladi{tenje;
(10) djelatnosti tijela koja se bave komercijalnim reklami-

ranjem;
(11) djelatnosti putni~kih agencija;
(12) vo|enje trgovina za osoblje, zadruga, industrijskih

kantina i sli~nih institucija;
(13) djelatnosti koje obavljaju radijske i televizijske ustano-

ve, ukoliko one nisu izuzete od poreza na temelju ~lan-
ka 132. stavka 1. to~ke (q).
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DODATAK II.
INDIKATIVNI POPIS USLUGA KOJE SE PRU@AJU

ELEKTRONI^KIM PUTEM, SPOMENUTIH U ^LANKU
56. STAVKU 1. TO^KI (k)

(1) Isporuka web sjedi{ta, udomljavanje web sjedi{ta, dal-
jinsko odr`avanje programa i opreme;

(2) isporuka ra~unalnih programa i njihovo a`uriranje;
(3) isporuka slika, tekstova i informacija, te osiguravanje

pristupa bazama podataka;
(4) isporuka glazbe, filmova i igara, uklju~uju}i igre na

sre}u i kockarske igre, te politi~kih, kulturnih, umjet-
ni~kih, sportskih, znanstvenih i zabavnih emisija i pri-
redaba;

(5) pru`anje usluga u~enja na daljinu.
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DODATAK III.
POPIS ISPORUKA DOBARA I USLUGA NA KOJE SE

MOGU PRIMIJENITI SNI@ENE STOPE PDV–a IZ
^LANKA 98.

(1) Prehrambeni proizvodi (uklju~uju}i pi}a, ali ne alko-
holna pi}a) za ljudsku i `ivotinjsku potro{nju; `ive
`ivotinje, sjemenje, biljke i sastojci koji su u pravilu na-
mijenjeni za pripremanje hrane; proizvodi koji su u
pravilu namijenjeni za kori{tenje kao dodatak hrani ili
nadomjestak za hranu;

(2) opskrba vodom;

(3) farmaceutski proizvodi koji se obi~no koriste za zdrav-
stvenu za{titu, sprje~avanje bolesti, te lije~enje za me-
dicinske i veterinarske potrebe, uklju~uju}i proizvode
koji se koriste za kontracepciju i higijensku za{titu;

(4) medicinska oprema, pomagala i druge sprave koje se
obi~no koriste za ubla`avanje ili lije~enje invalidnosti,
isklju~ivo za osobnu uporabu invalidnih osoba, uk-
lju~uju}i i popravak takvih sprava, te dje~je sjedalice
za automobile;

(5) prijevoz putnika i njihove prtljage;

(6) isporuka, uklju~uju}i i pozajmljivanje iz knji`nica,
knjiga (uklju~uju}i bro{ure, letke i sli~an tiskani mate-
rijal, dje~je slikovnice, crtanke i bojanke, glazbene note
u tiskanom obliku ili u rukopisu, zemljopisne karte, te
hidrografske i sli~ne karte), novina i ~asopisa, osim
materijala koji su u cijelosti ili uglavnom posve}eni
ogla{avanju;

(7) prodaja ulaznica za priredbe, kazali{ta, cirkuse, sajmo-
ve, zabavne parkove, koncerte, muzeje, zoolo{ke vrto-
ve, kina, izlo`be i sli~ne kulturne priredbe i ustanove;

(8) prijam radijskih i televizijskih programa;

(9) usluge pisaca, skladatelja i reproduktivnih umjetnika,
te njihovi prihodi od autorskih prava;
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(10) isporuka, izgradnja, obnova i preure|enje stanova koji
se obavljaju u okviru socijalne politike;

(11) Isporuke dobara i usluga koje su u pravilu namijenjene
poljoprivrednoj proizvodnji, ali bez kapitalnih dobara
kao {to su strojevi i zgrade;

(12) Usluge smje{taja koje pru`aju hoteli i sli~ne ustanove,
uklju~uju}i smje{taj za vrijeme praznika, te iznajmlji-
vanje prostora u kampovima i autokampovima;

(13) prodaja ulaznica za sportske priredbe;
(14) kori{tenje sportskih objekata;
(15) isporuke dobara i pru`anje usluga od strane organiza-

cija koje dr`ave ~lanice priznaju kao ustanove po-
sve}ene socijalnom blagostanju, i koje se bave
socijalnom skrbi ili socijalnim osiguranjem, ukoliko te
isporuke nisu izuzete na temelju ~lanaka 132., 135. i
136.;

(16) usluge koje pru`aju pogrebnici i krematoriji, te isporu-
ke s time povezanih dobara;

(17) pru`anje zdravstvene i stomatolo{ke za{tite, kao i ter-
malno lije~enje, ukoliko te usluge nisu izuzete na te-
melju ~lanka 132. stavka 1. to~aka (b) do (e);

(18) usluge u vezi s ~i{}enjem ulica, prikupljanjem i obra-
dom otpada, s izuzetkom takvih usluga ako ih pru`aju
tijela iz ~lanka 13.
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DODATAK IV.
POPIS USLUGA IZ ^LANKA 106.

(1) Sitni popravci:
(a) bicikala;
(b) obu}e i predmeta od ko`e;
(c) odje}e i ku}nog rublja (uklju~uju}i njihovo krpanje

i prepravke);
(2) renoviranje i popravci privatnih stanova, s izuzetkom

materijala koji ~ini zna~ajan dio vrijednosti isporuke;
(3) ~i{}enje prozora i usluge ~i{}enja u privatnim doma}in-

stvima;
(4) usluge ku}ne njege (na primjer pripomo} u ku}i i skrb

za mlade, starije, bolesne i invalidne osobe);
(5) frizerske usluge.
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DODATAK V.
KATEGORIJE DOBARA ^IJA JE ISPORUKA IZUZETA U
SKLADI[TIMA KOJA NISU CARINSKA SKLADI[TA, U

SKLADU S ^LANKOM 160. STAVKOM 2.

Oznaka KN Opis dobara

(1) 0701 Krumpir
(2) 0711 20 Masline
(3) 0801 Kokosov orah, brazilski i indijski

orah
(4) 0802 Ostali ora{asti plodovi
(5) 0901 11 00 Kava, nepr`ena

0901 12 00
(6) 0902 ^aj
(7) 1001 do 1005 @itarice

1007 do 1008
(8) 1006 Lju{tena ri`a
(9) 1201 do 1207 Zrnje i uljno sjemenje

(uklju~uju}i soju) i uljno vo}e
(10) 1507 do 1515 Biljna ulja i masti i njihovi

nusprodukti, sirovi ili rafinirani,
ali ne kemijski izmijenjeni

(11) 1701 11 Sirovi {e}er
1701 12

(12) 1801 Sjeme kakaa, cijelo ili
razlomljeno, sirovo ili pr`eno

(13) 2709 Mineralna ulja (uklju~uju}i
propan i butan; te uklju~uju}i
sirova naftna ulja)

2710
2711 12
2711 13

(14) Poglavlja 28. i 29. Kemijski proizvodi u rasutom
obliku
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(15) 4001 Kau~uk, u izvornom obliku ili u
obliku plo~a, listova ili traka

4002
(16) 5101 Vuna
(17) 7106 Srebro
(18) 7110 11 00 Platina, paladij, rodij

7110 21 00
7110 31 00

(19) 7402 Bakar
7403
7405
7408

(20) 7502 Nikl
(21) 7601 Aluminij
(22) 7801 Olovo
(23) 7901 Cink
(24) 8001 Kositar
(25) prija{nji 8112 92 Indij

prija{nji 8112 99
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DODATAK VI.
POPIS ISPORUKA DOBARA I USLUGA IZ

^LANKA 199. STAVKA 1. TO^KE (d)

(1) Isporuka `eljeznog i ne`eljeznog otpada, metalnih otpa-
daka i rabljenih materijala, uklju~uju}i poluproizvode
nastale kod prerade, proizvodnje ili taljenja `eljeza ili
ne`eljeznih metala i njihovih slitina;

(2) isporuka `eljeznih i ne`eljeznih poluobra|enih proiz-
voda, te odre|ene s time povezane usluge obrade;

(3) isporuka ostataka i drugog recikla`nog materijala koji se
sastoji od `eljeza i ne`eljeznih metala, njihovih slitina,
troske, pepela, kamenca i industrijskih ostataka koji
sadr`e metale i njihove slitine, te pru`anje usluga sorti-
ranja, rezanja, usitnjavanja i pre{anja tih proizvoda;

(4) isporuka, i odre|ene usluge obrade, `eljeznog i ne`el-
jeznog otpada, strugotina, lomljenog `eljeza, te rablje-
nog i recikla`nog materijala koji sadr`i krhotine, staklo,
papir, karton i ljepenku, krpe, kosti, ko`u, umjetnu
ko`u, pergament, sirove ko`e i krzna, tetive i ligamente,
{pagu, u`ad, konopce, kablove, gumu i plastiku;

(5) isporuka materijala iz ovog Dodatka nakon obrade u
vidu ~i{}enja, poliranja, sortiranja, rezanja, usitnjavan-
ja, pre{anja ili lijevanja u poluge;

(6) isporuka metalnih otpadaka koji nastaju kod obrade si-
rovina.
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DODATAK VII.
POPIS DJELATNOSTI POLJOPRIVREDNE

PROIZVODNJE SPOMENUTIH U ^LANKU 295. STAVKU
1. TO^KI (4)

(1) Biljna proizvodnja:
(a) poljoprivreda op}enito, uklju~uju}i vinogradarstvo;
(b) uzgoj vo}a (uklju~uju}i masline) i povr}a, cvije}a i

ukrasnog bilja, na otvorenom i u staklenicima;
(c) proizvodnja gljiva, za~ina, sjemena i materijala za

razmno`avanje;
(d) dr`anje rasadnika;

(2) sto~arstvo zajedno s obradom tla:
(a) sto~arstvo op}enito;
(b) peradarstvo;
(c) kuni}arstvo;
(d) p~elarstvo;
(e) uzgoj dudovog svilca;
(f) uzgoj pu`eva;

(3) {umarstvo;
(4) ribarstvo;

(a) slatkovodno ribarstvo;
(b) uzgoj riba;
(c) uzgoj daganja, kamenica i drugih meku{aca i rako-

va;
(d) uzgoj `aba.
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DODATAK VIII.
INDIKATIVNI POPIS POLJOPRIVREDNIH USLUGA

SPOMENUTIH U ^LANKU 295. STAVKU 1. TO^KI (5)

(1) Rad u polju, `etva i ko{nja, vr{enje `ita, baliranje, skup-
ljanje, ubiranje plodova, sijanje i sa|enje;

(2) pakiranje i priprema za tr`i{te, na primjer su{enje,
~i{}enje, drobljenje, dezinficiranje i siliranje poljopri-
vrednih proizvoda;

(3) skladi{tenje poljoprivrednih proizvoda;
(4) ~uvanje, uzgoj i tovljenje stoke;
(5) iznajmljivanje, u poljoprivredne svrhe, opreme koja se

u pravilu koristi u poljoprivrednim, {umarskim i ribar-
skim poduze}ima;

(6) tehni~ka pomo};
(7) uni{tavanje korova i {teto~ina, zapra{ivanje i prskanje

kultura i tla;
(8) kori{tenje opreme za navodnjavanje i odvodnju;
(9) orezivanje i sje~a drve}a, i druge {umarske usluge.
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DODATAK IX.

UMJETNI^KA DJELA, KOLEKCIONARSKI PREDMETI I
ANTIKVITETI SPOMENUTI U ^LANKU 311. STAVKU 1.

TO^KAMA (2), (3) i (4)

DIO A.

Umjetni~ka djela

(1) Slike, kola`i i sli~ne ukrasne plakete, slike i crte`i , koje
je umjetnik u cijelosti izradio ru~no, osim nacrta i crte`a
za arhitektonske, in`enjerske, industrijske, komercijal-
ne, topografske i sli~ne svrhe, ru~no ukra{ene tvorni~ki
proizvedene predmete, kazali{ne dekoracije, pozadin-
ska platna za studije i sli~no od obojene tkanine (tarifna
oznaka KN 9701);

(2) originalne gravure, grafike, litografije, ako se radi o
ograni~enom broju pretisaka jedne ili vi{e plo~a koje je
umjetnik u potpunosti ru~no izradio u crno–bijeloj teh-
nici ili u boji, primjenjuju}i bilo kakav postupak ili ma-
terijal, osim mehani~kih i fotomehani~kih postupaka
(tarifna oznaka KN 9702 00 00);

(3) originalne skulpture i kipovi, od bilo kakvog materijala,
ako ih je u cijelosti izradio umjetnik; odljevke skulptura
~ija je proizvodnja ograni~ena na osam primjeraka i
koju nadzire umjetnik ili njegovi pravni sljednici (tarif-
na oznaka KN 9703 00 00); iznimno, u slu~ajevima koje
odrede dr`ave ~lanice ograni~enje na osam primjeraka
mo`e se prema{iti za odljevke skulptura proizvedene
prije 1. sije~nja 1989.;

(4) tapiserije (tarifna oznaka KN 5805 00 00) i zidne obloge
od tkanine (tarifna oznaka KN 6304 00 00) prema origi-
nalnim nacrtima umjetnika, pod uvjetom da se izradi
najvi{e osam primjeraka svake od njih;

(5) originalni kerami~ki predmeti koje je u cijelosti izradio
umjetnik i koji nose njegov potpis;
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(6) bakreni emajlirani predmeti, izra|eni u cijelosti ru~no,
~iji je broj ograni~en na osam brojevima ozna~enih
primjeraka s potpisom umjetnika ili nazivom studija, s
izuzetkom nakita, te zlatarskih i filigranskih proizvoda;

(7) fotografije koje je snimio umjetnik i koje izradio on ili
netko pod njegovim nadzorom, potpisane i ozna~ene
brojevima, u najvi{e 30 primjeraka svih veli~ina i okvi-
ra.

DIO B.

Kolekcionarski predmeti

(1) Po{tanske marke, biljezi, po{tanski `igovi, kuverte pr-
vog dana, pismovne po{iljke s ve} nalijepljenom
po{tanskom markom i sli~no, poni{tene, ili, ako nisu
poni{tene, koje nisu va`e}e niti namijenjene za optjecaj
(tarifna oznaka KN 9704 00 00);

(2) zbirke i kolekcionarski predmeti koji imaju zoolo{ku,
botani~ku, mineralo{ku, anatomsku, povijesnu, arheo-
lo{ku, paleontolo{ku, etnografsku ili numizmati~ku vri-
jednost (tarifna oznaka KN 9705 00 00);

DIO C.

Antikviteti

Predmeti, s izuzetkom umjetni~kih djela ili kolekcio-
narskih predmeta, stariji od 100 godina (tarifna oznaka KN
9706 00 00).
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DODATAK X.

POPIS TRANSAKCIJA NA KOJE SE PRIMJENJUJU
IZUZUE]A IZ ^LANAKA 370. I 371., TE ^LANAKA 375.

DO 390.

DIO A.

Transakcije koje dr`ave ~lanice
mogu i dalje oporezivati

(1) Pru`anje usluga zubarskih tehni~ara u okviru njihovih
stru~nih sposobnosti i isporuka zubnih proteza od stra-
ne zubara i zubnih tehni~ara;

(2) djelatnosti javnog radija i televizije, osim komercijalnih
djelatnosti;

(3) isporuka zgrada ili njihovih dijelova i zemlji{ta na ko-
jem se one nalaze, osim onih iz ~lanka 12. stavka 1.
to~ke (a), ako ih obavljaju porezni obveznici koji su za
doti~ne zgrade imali pravo na odbitak PDV–a pla}enog
u prethodnoj fazi;

(4) pru`anje usluga putni~kih agencija spomenutih u ~lan-
ku 306., te putni~kih agencija koje djeluju u ime i za
ra~un putnika, za putovanja izvan Zajednice.

DIO B.

Transakcije koje dr`ave ~lanice
mogu i dalje izuzimati

(1) Prodaja ulaznica za sportske priredbe;

(2) pru`anje usluga autora, umjetnika, izvo|a~a, odvjetni-
ka i drugih pripadnika slobodnih zanimanja, osim
lije~ni~kih i pomo}nih medicinskih zanimanja, s izu-
zetkom:

(a) ustupanja patenata, za{titnih znakova i drugih
sli~nih prava, te davanja licencija za ta prava;
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(b) radova na pokretnoj imovini obavljenih za porez-
nog obveznika, osim isporuke radova na osnovi
ugovora;

(c) usluga pripreme i koordinacije gra|evinskih rado-
va, kao {to su usluge arhitekata i tvrtki koje obavlja-
ju nadzor radova na terenu;

(d) usluga poslovnog ogla{avanja;
(e) prijevoza i skladi{tenja robe, te pomo}nih usluga;
(f) iznajmljivanja pokretne materijalne imovine porez-

nim obveznicima;
(g) davanja na raspolaganje osoblja poreznim obvezni-

cima;
(h) pru`anja usluga konzultanata, in`enjera, zavoda za

planiranje i sli~nih usluga na znanstvenom gospo-
darskom i tehni~kom podru~ju;

(i) ispunjavanja obveze uzdr`avanja, u cijelosti ili dje-
lomi~no, od obavljanja poslovne djelatnosti odno-
sno kori{tenja prava obuhva}enih to~kama (a) do
(h) i to~kom (j);

(j) usluga {peditera, brokera, trgova~kih predstavnika i
drugih nezavisnih posrednika, ukoliko se one odno-
se na isporuku ili uvoz dobara, odnosno pru`anje
usluga obuhva}enih to~kama (a) do (i);

(3) pru`anje telekomunikacijskih usluga i isporuka s time
povezanih dobara od strane po{tanskih slu`ba;

(4) pru`anje usluga pogrebnika i krematorija i isporuka s
time povezanih dobara;

(5) transakcije koje obavljaju slijepe osobe i radionice za
slijepe osobe, pod uvjetom da ta izuze}a ne dovode do
znatnog naru{avanja tr`i{nog natjecanja;

(6) isporuka dobara i pru`anje usluga slu`benim tijelima
odgovornima za gradnju, opremanje i odr`avanje grob-
lja, grobova i spomenika poginulima u ratu;

(7) transakcije bolnica koje nisu obuhva}ene ~lankom
132. stavkom 1. to~kom (b);

(8) isporuka vode koju obavljaju javnopravna tijela;
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(9) isporuka zgradâ ili njihovih dijelova prije prvog na-
stanjenja, ili zemlji{ta na kojima se one nalaze, te ispo-
ruka gra|evinskog zemlji{ta u skladu s ~lankom 12.;

(10) prijevoz putnika i, ukoliko je prijevoz putnika izuzet,
prijevoz dobara koja ih prate, kao {to su prtljaga i mo-
torna vozila, te pru`anje usluga koje se odnose na prije-
voz putnika;

(11) isporuka, preinaka, popravak, odr`avanje, iznajmljiva-
nje i unajmljivanje zrakoplova kojima se koriste dr-
`avne ustanove, uklju~uju}i i opremu koja je ugra|ena
ili se koristi u takvim zrakoplovima;

(12) isporuka, preinaka, popravak, odr`avanje, iznajmljiva-
nje i unajmljivanje ratnih brodova;

(13) pru`anje usluga putni~kih agencija iz ~lanka 306., te
putni~kih agencija koje djeluju u ime i za ra~un putni-
ka, u vezi s putovanjima unutar Zajednice.
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DODATAK XI.

DIO A.

Ukinute direktive i njihove naknadne
izmjene i dopune

(1) Direktiva 67/227/EEZ–a (SL 71, 14. travnja 1967., str.
1301.)
Direktiva 77/388/EEZ–a

(2) Direktiva 77/388/EEZ–a (SL L 145,13. lipnja 1977., str.
1.)
Direktiva 78/583/EEZ–a (SL L 194, 19. srpnja 1978., str.
16.)
Direktiva 80/368/EEZ–a (SL L 90, 3. travnja 1980., str.
41.)
Direktiva 84/386/EEZ–a (SL L 208, 3. kolovoza 1984.,
str. 58.)
Direktiva 89/465/EEZ–a (SL L 226, 3. kolovoza 1989.,
str. 21.)
Direktiva 91/680/EEZ–a (SL L 376, 31. prosinca.
1991.,str. 1.) — (osim ~lanka 2.)
Direktiva 92/77/EEZ–a (SL L 316, 31. listopada 1992.,
str.1.)
Direktiva 92/111/EEZ–a (SL L 384, 30. prosinca 1992.,
str.47.)
Direktiva 94/4/EZ–a (SL L 60, 3. o`ujka 1994., str. 14.) —
(samo ~lanak 2.)
Direktiva 94/5/EZ–a (SL L 60, 3. o`ujka 1994., str. 16.)
Direktiva 94/76/EZ–a (SL L 365, 31. prosinca 1994., str.
53.)
Direktiva 95/7/EZ–a (SL L 102, 5. svibnja 1995., str. 18.)
Direktiva 96/42/EZ–a (SL L 170, 9. srpnja 1996., str. 34.)
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Direktiva 96/95/EZ–a (SL L 338, 28. prosinca 1996., str.
89.)
Direktiva 98/80/EZ–a (SL L 281, 17. listopada 1998., str.
31.)
Direktiva 1999/49/EZ–a (SL L 139, 2. lipnja 1999., str.
27.)
Direktiva 1999/59/EZ–a (SL L 162, 26. lipnja 1999., str.
63.)
Direktiva 1999/85/EZ–a (SL L 277, 28. listopada 1999.,
str. 34.)
Direktiva 2000/17/EZ–a (SL L 84, 5. travnja 2000., str.
24.)
Direktiva 2000/65/EZ–a (SL L 269, 21. listopada 2000.,
str. 44.)
Direktiva 2001/4/EZ–a (SL L 22, 24. sije~nja 2001., str.
17.)
Direktiva 2001/115/EZ–a (SL L 15, 17. sije~nja 2002.,
str. 24.)
Direktiva 2002/38/EZ–a (SL L 128,15. svibnja 2002., str.
41.)
Direktiva 2002/93/EZ–a (SL L 331, 7. prosinca 2002., str.
27.)
Direktiva 2003/92/EZ–a (SL L 260, 11. listopada 2003.,
str. 8.)
Direktiva 2004/7/EZ–a (SL L 27, 30. sije~nja 2004., str.
44.)
Direktiva 2004/15/EZ–a (SL L 52, 21. velja~e 2004., str.
61.)
Direktiva 2004/66/EZ–a (SL L 168, 1. svibnja 2004., str.
35.) — (samo to~ka V. Dodatka)
Direktiva 2005/92/EZ–a (SL L 345, 28. prosinca 2005.,
str. 19.)
Direktiva 2006/18/EZ–a (SL L 51, 22. velja~e 2006., str.
12.)
Direktiva 2006/58/EZ–a (SL L 174, 28. lipnja 2006.,
str.5.)
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Direktiva 2006/69/EZ–a (SL L 221, 12. kolovoza 2006.,
str. 9. — (samo ~lanak 1.)
Direktiva 2006/98/EZ–a (SL L ..., ..., str. ... (*) — (samo
to~ka 2. Dodatka)

(*) Napomena u vezi sa SL–om: Upi{ite broj publikacije.

DIO B

Rokovi za ugra|ivanje u nacionalne propise
(spomenuti u ~lanku 411.)

Direktiva Rok za ugra|ivanje u nac.
propise

Direktiva 67/227/EEZ–a 1. sije~nja 1970.

Direktiva 77/388/EEZ–a 1. sije~nja 1978.

Direktiva 78/583/EEZ–a 1. sije~nja 1979.

Direktiva 80/368/EEZ–a 1. sije~nja 1979.

Direktiva 84/386/EEZ–a 1. srpnja 1985.

Direktiva 89/465/EEZ–a 1. sije~nja 1990.

1. sije~nja 1991.

1 sije~nja 1992.

1 sije~nja 1993.

1. sije~nja 1994. za Portugal

Direktiva 91/680/EEZ–a 1. sije~nja 1993.

Direktiva 92/77/EEZ–a 31. prosinca 1992.

Direktiva 92/111/EEZ–a 1. sije~nja 1993.

1. sije~nja 1994.

1. listopada 1993. za
Njema~ku

Direktiva 94/4/EZ–a 1. travnja 1994.

Direktiva 94/5/EZ–a 1. sije~nja 1995.

Direktiva 94/76/EZ–a 1. sije~nja 1995.

Direktiva 95/7/EZ–a 1. sije~nja 1996.
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1. sije~nja 1997. za
Njema~ku i Luxembourg

Direktiva 96/42/EZ–a 1. sije~nja 1995.
Direktiva 96/95/EZ–a 1. sije~nja 1997.
Direktiva 98/80/EZ–a 1. sije~nja 2000.
Direktiva 1999/49/EZ–a 1. sije~nja 1999.
Direktiva 1999/59/EZ–a 1. sije~nja 2000.
Direktiva 1999/85/EZ–a –
Direktiva 2000/17/EZ–a –
Direktiva 2000/65/EZ–a 31. prosinca 2001
Direktiva 2001/4/EZ–a 1. sije~nja 2001.
Direktiva 2001/115/EZ–a 1. sije~nja 2004.
Direktiva 2002/38/EZ–a 1. srpnja 2003.
Direktiva 2002/93/EZ–a –
Direktiva 2003/92/EZ–a 1. sije~nja 2005.
Direktiva 2004/7/EZ–a 30. sije~nja 2004.
Direktiva 2004/15/EZ–a —
Direktiva 2004/66/EZ–a 1. svibnja 2004.
Direktiva 2005/92/EZ–a 1. sije~nja 2006.

Direktiva 2006/18/EZ–a –
Direktiva 2006/58/EZ–a 1. srpnja 2006.
Direktiva 2006/69/EZ–a 1. sije~nja 2008.
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OSMA DIREKTIVA VIJE]A
od 6. prosinca 1979.

o uskla|ivanju zakona dr`ava ~lanica vezano za porez na
promet — Postupci za povrat poreza na dodanu

vrijednost poreznim obveznicima koji nemaju sjedi{te na
podru~ju dr`ave ~lanice

(79/1072/EEC)

(Slu`beni list1 L 331, 27. prosinca 1979, str. 11.)

OSMA DIREKTIVA VIJE]A 295

1 Dalje u tekstu skra}enica SL (op. p).



Ovaj je dokument isklju~ivo dokumentacijska pomo} i insti-
tucije ne preuzimaju odgovornost za njegov sadr`aj

Izmijenjene:

Slu`beni list

broj stranica datum

�A1 Akt o pristupanju Kraljevine
[panjolske i Portugalske
Republike L 302 23 15.11.1985.

�A2 Akt o pristupanju Republike
Austrije, Kraljevine [vedske i
Republike Finske C 241 21 29.8.1994.

(prilago|eno Odlukom Vije}a
95/1/EC, Euroatom, EZU^2) L 1 1 1.1.1995.

�A3 Akt o uvjetima pristupanja
^e{ke Republike, Republike
Estonije, Republike Cipra,
Republike Latvije, Republike
Litve, Republike Ma|arske,
Republike Malte, Republike
Poljske, Republike Slovenije i
Slova~ke Republike i
prilagodbi Ugovorima na
temelju kojih je Europska
unija osnovana L 236 33 23.9.2003.
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2 Europska zajednica za ugljen i ~elik.

Napomena: U ovom se pro~i{}enom tekstu spominju nazivi European
Unit of Account / Europska obra~unska jedinica / EUA i/ili European Cur-
rency Unit / Europska valutna jedinica / ECU, koje od 1. sije~nja 1999. tre-
ba shva}ati kao euro — Uredba Vije}a (EEC) br. 3308/80 (SL L 345, 20.
prosinca 1980, str. 1) i Uredba Vije}a (EC) br. 1103/97 (SL L 162, 19. lipnja
1997, str. 1).



�B

VIJE]E EUROPSKE UNIJE,

uzimaju}i u obzir Sporazum o osnivanju Europske ekonom-
ske zajednice,

uzimaju}i u obzir [estu direktivu Vije}a 77/388/EEC od 17.
svibnja 1977. o uskla|ivanju zakona dr`ava ~lanica vezano
za porez na promet — Zajedni~ki sustav poreza na dodanu
vrijednost: jedinstvena osnova za razrez (3), a posebno nje-
gov ~lanak 17, stavak (4),

uzimaju}i u obzir prijedlog Komisije (4),

uzimaju}i u obzir mi{ljenje Europskog parlamenta (5),

uzimaju}i u obzir mi{ljenje Europskog gospodarskog i soci-
jalnog odbora (6);

budu}i sukladno ~lanku 17, stavku (4) Direktive
77/388/EEC, Vije}e treba donijeti pravila Zajednice koja
odre|uju postupke za povrat poreza na dodanu vrijednost,
iz stavka 3 navedenog ~lanka, oporezivim osobama koje ne-
maju sjedi{te na podru~ju dr`ave ~lanice;

budu}i su potrebna pravila kojima se omogu}uje da porezni
obveznik sa sjedi{tem u jednoj dr`avi ~lanici mo`e zahtije-
vati povrat poreza koji mu je fakturiran vezano uz isporuke
dobara i usluga u drugoj dr`avi ~lanici ili poreza koji je
pla}en vezano uz uvoz u tu drugu dr`avu ~lanicu, kako bi se
izbjeglo dvostruko oporezivanje;

budu}i treba eliminirati odstupanja izme|u postupaka koji
su trenutno na snazi u dr`avama ~lanicama, a koja u nekim

OSMA DIREKTIVA VIJE]A 297

3 SL L 145, 13. lipnja 1977, str. 1.

4 SL C 26, 1. velja~e 1978, str. 5.

5 SL C 39, 12. velja~e 1979, str. 14.

6 SL C 269, 13. studenog 1978, str. 51.



slu~ajevima dovode do ometanja trgovine i naru{avanja
tr`i{nog natjecanja;

budu}i }e uvo|enje pravila Zajednice na ovom podru~ju
ozna~iti napredovanje prema uspje{noj slobodi kretanja
osoba, dobara i usluga, poma`u}i time dovr{avanju procesa
ekonomske integracije;

budu}i ta pravila ne smiju rezultirati da se postupak prema
poreznim obveznicima razlikuje ovisno o tome u kojoj dr-
`avi ~lanici oni imaju svoje sjedi{te;

budu}i se trebaju sprije~iti odre|eni oblici utaje ili izbjega-
vanja poreza;

budu}i sukladno ~lanku 17, stavku (4) Direktive
77/388/EEC, dr`ave ~lanice mogu odbiti povrat poreza ili
nametnuti dodatne uvjete poreznim obveznicima koji ne-
maju sjedi{te na podru~ju Zajednice; me|utim budu}i da,
ipak, treba poduzeti mjere da ti porezni obveznici nemaju
pravo na povrat poreza po povoljnijim uvjetima od onih koji
propisani za porezne obveznike na podru~ju Zajednice;

budu}i bi se na po~etku, trebali usvojiti samo postupci Za-
jednice obuhva}eni ovom Direktivom; budu}i da ovi po-
stupci propisuju, posebice, kako se odluke o zahtjevima za
povrat poreza moraju donijeti u roku od {est mjeseci od da-
tuma kada su ti zahtjevi podneseni; budu}i da se i povrati
poreza trebaju isplatiti u istom tom razdoblju; budu}i da, u
razdoblju od jedne godine od kona~nog datuma utvr|enog
za provedbu ovih postupaka, treba ovlastiti Talijansku Re-
publiku da obavijesti o odlukama koje su donijele njene na-
dle`ne slu`be vezano uz zahtjeve koji su podnijeli porezni
obveznici koji nemaju sjedi{te na njenom podru~ju i da
isplati odgovaraju}e povrate poreza u roku od devet mjese-
ci, kako bi se omogu}ilo Talijanskoj Republici da reorganizi-
ra sustav koji tamo trenutno funkcionira, s ciljem primjene
sustava koji postoji u Zajednici;
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budu}i Vije}e treba usvojiti daljnje postupke koji }e nado-
puniti sustav Zajednice; budu}i da }e, dok spomenuti po-
stupci stupe na snagu, dr`ave ~lanice odobravati povrate
poreza na isporu~ene usluge i kupljena dobra koja nisu
obuhva}ena ovom Direktivom, u skladu s postupcima koje
su usvojile sukladno ~lanku 17, stavku (4) Direktive
77/388/EEC,

DONIJELO JE OVU DIREKTIVU:

^lanak 1.

Za potrebe ove Direktive: ’porezni obveznik koji nema sje-
di{te na podru~ju dr`ave ~lanice’ ozna~ava osobu iz ~lanka
4, stavka (1) Direktive 77/388/EEC koja, tijekom razdoblja iz
prve i druge re~enice prvog podstavka, ~lanka 7 (1), nije
imala u toj dr`avi ~lanici niti sjedi{te niti stalno mjesto po-
slovanja iz kojeg su poslovne transakcije obavljene, niti, u
nedostatku toga, prebivali{te ili uobi~ajeno boravi{te, i koja,
tijekom istog razdoblja, nije isporu~ivala dobra i usluge u toj
dr`avi ~lanici, izuzimaju}i:

(a) prijevozne i s njima povezane usluge, izuzete na temel-
ju ~lanka 14, stavka (1), to~ke (i), ~lanka 15. ili ~lanka
16, stavka (1), to~ke B, C i D Direktive 77/388/EEC;

(b) isporu~ene usluge u slu~ajevima kada porez pla}a oso-
ba kojoj su usluge isporu~ene, sukladno ~lanku 21,
stavku (1) to~ki (b) Direktive 77/388/EEC;

^lanak 2.

Svaka dr`ava ~lanica du`na je vratiti svakom poreznom ob-
vezniku koji nema sjedi{te na podru~ju te dr`ave ~lanice
nego ima sjedi{te u drugoj dr`avi ~lanici, prema uvjetima
navedenim ni`e u tekstu, porez na dodanu vrijednost obra-
~unat vezano uz usluge ili pokretnu imovinu koju mu ispo-
ru~e drugi porezni obveznici na podru~ju te druge dr`ave
~lanice ili porez obra~unat vezano uz uvoz dobara u tu dru-
gu dr`avu ~lanicu, ukoliko se ta dobra i usluge koriste za po-

OSMA DIREKTIVA VIJE]A 299



trebe transakcija iz ~lanka 17, stavka (3), to~ke (a) i (b)
Direktive 77/388/EEC ili za pru`anje usluga iz ~lanka 1(b).

^lanak 3.

Kako bi se kvalificirao za povrat poreza, svaki porezni ob-
veznik iz ~lanka 2 koji nije isporu~ivao dobra ili usluge na
podru~ju dr`ave ~lanice treba:
(a) nadle`nom tijelu iz prvog stavka, ~lanka 9, podnijeti

zahtjev prikazan na primjerku u Dodatku A, i prilo`iti
originalne ra~une (fakture) ili dokumente o uvozu. Dr-
`ave ~lanice podnositeljima zahtjeva trebaju staviti na
raspolaganje obja{njenja vezana uz zahtjev koja u sva-
kom slu~aju moraju sadr`avati minimalne informacije
navedene u Dodatku C;

(b) podnijeti dokaz, u obliku potvrde izdane od nadle`ne
vlasti dr`ave ~lanice u kojoj porezni obveznik ima sje-
di{te, da je on/ona porezni obveznik poreza na dodanu
vrijednost u toj dr`avi ~lanici. Me|utim, ako nadle`na
vlast iz prvog stavka, ~lanka 9, ve} posjeduje takvu
potvrdu, porezni obveznik nije obvezan podnijeti novu
potvrdu u razdoblju od jedne godine od datuma od kada
mu je nadle`na vlast dr`ave ~lanice u kojoj ima sjedi{te
izdala prvu potvrdu. Dr`ave ~lanice ne smiju izdavati
potvrde poreznim obveznicima koji koriste porezna
izuze}a sukladno ~lanku 24, stavku (2), Direktive
77/388/EEC;

(c) pismenom izjavom potvrditi da nije isporu~ivao dobra i
usluge na podru~ju dr`ave ~lanice tijekom razdoblja iz
prve i druge re~enice prvog podstavka, ~lanka 7 (1);

(d) obvezati se da }e vratiti svaki iznos poreza koji je
gre{kom prikupio.

^lanak 4.

Kako bi udovoljio uvjetima za povrat poreza, svaki porezni
obveznik iz ~lanka 2 koji nije isporu~ivao dobra ili usluge na
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podru~ju dr`ave ~lanice uz iznimku usluga iz ~lanka 1 (a) i
(b) treba:

(a) udovoljiti zahtjevima navedenim u ~lanku 3 (a), (b) i
(d);

(b) pismenom izjavom potvrditi da, tijekom razdoblja iz
prve i druge re~enice prvog podstavka, ~lanka 7 (1), nije
isporu~ivao dobra i usluge na podru~ju dr`ave ~lanice
uz iznimku usluga iz ~lanka 1 (a) i (b).

^lanak 5.

Za potrebe ove Direktive, dobra i usluge vezano uz koje se
mo`e vr{iti povrat poreza trebaju zadovoljavati uvjete utvr-
|ene u ~lanku 17, Direktive 77/388/EEC na na~in na koji se
taj ~lanak primjenjuje u dr`avi ~lanici u kojoj se vr{i povrat.

Ova Direktiva se ne primjenjuje na isporuke dobara koje
su, ili mogu biti, izuzete na temelju stavka 2, ~lanka 15,
Direktive 77/388/EEC.

^lanak 6.

Dr`ave ~lanice ne moraju poreznim obveznicima iz ~lanka 2
nametnuti dodatne obveze, povrh obveza iz ~lanka 3. i 4,
osim u posebnim slu~ajevima, obveze dostavljanja potreb-
nih informacija za utvr|ivanje da li je zahtjev za povrat
opravdan.

^lanak 7.

1. Zahtjev za povrat predvi|en u ~lanku 3. i 4. odnosi se
na fakturirana kupljena dobra ili usluge ili na uvoz
obavljen tijekom razdoblja ne kra}eg od tri mjeseca ili
ne du`eg od jedne kalendarske godine. Me|utim, zah-
tjevi se mogu odnositi na razdoblje kra}e od tri mjeseca
kada se to razdoblje odnosi na ostatak kalendarske godi-
ne. Takvi zahtjevi tako|er se mogu odnositi na ra~une
(fakture) ili dokumente o uvozu koji nisu bili obuh-
va}eni prija{njim zahtjevima i odnose se na transakcije
dovr{ene tijekom kalendarske godine o kojoj je rije~.
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Zahtjevi se podnose nadle`noj vlasti iz prvog stavka,
~lanka 9 u roku od {est mjeseci od zavr{etka kalendar-
ske godine u kojoj je obra~unat porez.
Ako se zahtjev odnosi na razdoblje kra}e od kalendar-
ske godine ali ne kra}e od tri mjeseca, iznos za koji se
podnosi zahtjev ne mo`e biti manji od 200 Europskih
obra~unskih jedinica (EUA–a) u protuvrijednosti u na-
cionalnoj valuti; ako se zahtjev odnosi na razdoblje ~ita-
ve kalendarske godine ili ostatka kalendarske godine,
iznos ne mo`e biti manji od 25 EUA–a u protuvrijedno-
sti u nacionalnoj valuti.

2. Koristi se Europska obra~unska jedinica definirana Fi-
nancijskom uredbom od 21. prosinca 1977 (7), kako je
utvr|ena 1. sije~nja godine na koju se odnosi razdoblje
iz prve i druge re~enice prvog podstavka, stavka 1.
Dr`ave ~lanice mogu zaokru`iti na vi{e ili ni`e, do 10%,
iznose koji rezultiraju iz ovog pretvaranja u nacionalne
valute.

3. Nadle`na vlast iz prvog stavka, ~lanka 9 udariti }e `ig
na svaki ra~un (fakturu) i/ili dokument o uvozu kako bi
sprije~ila njihovu zloupotrebu za slijede}e zahtjeve i
vratiti ih u roku od mjesec dana.

4. Odluke koje se odnose na zahtjeve za povrat objavljuju
se u roku od {est mjeseci od datuma kada su zahtjevi,
zajedno sa svim potrebnim dokumentima potrebnim za
pregledavanje zahtjeva sukladno ovoj Direktivi, predani
nadle`noj vlasti iz stavka 3. Povrati se ispla}uju prije
kraja gore spomenutog razdoblja, na temelju molbe
podnositelja zahtjeva, bilo u dr`avi ~lanici u kojoj je
odobren povrat ili u dr`avi ~lanici u kojoj je sjedi{te po-
reznog obveznika. U drugo spomenutom slu~aju, pod-
nositelj zahtjeva pla}a tro{kove banke vezane uz
transfer novca.
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Razlozi za odbijanje zahtjeva moraju biti nazna~eni.
@albe protiv takvog odbijanja mogu se podnijeti na-
dle`nim vlastima u dr`avi ~lanici o kojoj je rije~, u
skladu s uvjetima o formi (obliku) i vremenskim ogra-
ni~enjima sukladno onima koji ure|uju zahtjeve za po-
vrat koje podnose porezni obveznici sa sjedi{tem u istoj
dr`avi ~lanici.

5. Kada je povrat ste~en na temelju prijevare ili na bilo koji
drugi neregularan na~in, nadle`na vlast iz stavka 3, di-
rektno postupa kako bi nadoknadila pogre{no ispla}ene
iznose poreza i bilo koju nametnutu kaznu, u skladu s
procedurama primjenljivim u dr`avi ~lanici o kojoj je
rije~, ne dovode}i u pitanje odredbe koje se odnose na
me|usobnu pomo} pri naplati poreza na dodanu vrijed-
nost.
U slu~aju la`nih zahtijeva koji ne podlije`u upravnim
kaznama, u skladu s nacionalnim zakonodavstvom,
dr`ava ~lanica o kojoj je rije~ mo`e odbiti u maksimal-
nom razdoblju od dvije godine od kada je la`ni zahtjev
podnesen sve daljnje povrate poreza poreznom obvez-
niku o kojem je rije~. Kada je upravna kazna nametnuta
ali nije pla}ena, dr`ava ~lanica o kojoj je rije~ mo`e obu-
staviti sve daljnje povrate poreznom obvezniku o kojem
je rije~ dok isti kaznu ne plati.

^lanak 8.

Ako se radi o poreznim obveznicima koji nemaju sjedi{te na
podru~ju Zajednice, dr`ave ~lanice mogu odbiti povrate po-
reza ili im nametnuti dodatne uvjete.

Povrati poreza ne mogu se odobriti po uvjetima povol-
jnijim od onih koji se primjenjuju na porezne obveznike koji
imaju sjedi{te na podru~ju Zajednice.

^lanak 9.

Dr`ave ~lanice, na odgovaraju}i na~in, objavljuju nadle`nu
vlast kojoj se podnose zahtjevi iz ~lanka 3 (a) i ~lanka 4 (a).
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Dokazi iz ~lanka 3 (b) i ~lanka 4 (a), kojima se utvr|uje
da je osoba o kojoj je rije~ porezni obveznik, prikazani su na
primjercima u Dodatku B.

^lanak 10.

Dr`ave ~lanice }e se prije 1. sije~nja 1981. pobrinuti da na
snagu stupe odredbe nu`ne za udovoljavanje ovoj Direktivi.
Ova se Direktiva primjenjuje samo na zahtjeve za povrat koji
se odnose na porez na dodanu vrijednost obra~unat na fak-
turirana kupljena dobra ili usluge ili na uvoz obavljen na taj
datum ili nakon tog datuma.

Dr`ave ~lanice }e poslati Komisiji tekst glavnih odredbi
nacionalnog zakona koje usvoje na podru~ju pokrivenom
ovom Direktivom. Komisija }e o tome obavijestiti ostale
dr`ave ~lanice.

^lanak 11.

Odstupaju}i od ~lanka 7, stavka (4), Talijanska Republika
mo`e, do 1. sije~nja 1982, produljiti razdoblje iz ovog stavka
sa {est na devet mjeseci.

^lanak 12.

U roku od tri godine od datuma iz ~lanka 10, Komisija }e,
nakon konzultacija s dr`avama ~lanicama, podnijeti iz-
vje{}e Vije}u o primjeni ove Direktive, posebice vezano uz
primjenu ~lanka 3, 4. i 7.

^lanak 13.

Ova je Direktiva upu}ena dr`avama ~lanicama.
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DODATAK A

PRIMJERAK ZAHTJEVA ZA POVRAT
POREZA NA DODANU VRIJEDNOST
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�B

DODATAK B

PRIMJERAK
POTVRDA O STATUSU POREZNOG

OBVEZNIKA

Dolje potpisani …..………………………………………...............……
(Naziv i adresa nadle`ne vlasti)

potvr|uje da ……………………………………………………………….
(Ime i prezime / Naziv tvrtke)

…………………………………………………………………………...……..
(Vrsta djelatnosti)

………………………………………………………………...………………..
(Adresa sjedi{ta, stalnog mjesta poslovanja, prebivali{ta ili uobi~ajenog boravi{ta)

je obveznik poreza na dodanu vrijednost, i da je njegov PDV
registracijski broj (1) …….………........................................................…

……………………………………………………………………………….....

…………………………………………… ………..
(datum)

……………….……....……………..........
(potpis, ime i slu`bena pozicija)
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�B

DODATAK C

Minimalne informacije koje trebaju biti
sadr`ane u obja{njenjima

A. Zahtjev se pi{e na formularu napisanom na jednom od
slu`benih jezika Europske zajednice. Me|utim, ovaj se
formular ispunjava na jeziku dr`ave ~lanice u kojoj se
tra`i povrat poreza.

B. Zahtjev se ispunjava {tampanim slovima i predaje, do
30. lipnja godine koja slijedi nakon godine na koju se
zahtjev odnosi, nadle`noj dr`avnoj vlasti kojoj je zah-
tjev namijenjen (vidjeti dolje D).

C. Podnositelj zahtjeva predaje svoj PDV registracijski
broj, ako mu je poznat, dr`avi ~lanici u kojoj tra`i povrat
poreza.

D. �2 Zahtjev se predaje nadle`noj dr`avnoj vlasti, odno-
sno za:
— Belgiju: ..…………………………………………………………...

— Dansku:…………………………………………………………….

— Njema~ku:…………………………………………………….…..

— Gr~ku:…....……………………………………………........…….

— [panjolsku: ….....………………………………………......…….

— Francusku: …………………………………………........…...…..

— Irsku: ……………………………………………………...........…..

— Italiju: ……………………………………………………......…….

— Luksemburg: ……………………………………………………..

— Nizozemsku: ……………………………………………………..

— Austriju: ….……………………………………………….....……

— Portugal: ……………………………………………………....….

— Finsku: …………………………………………………….....……
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— [vedsku: ………………………………………………………….

— Ujedinjenu Kraljevinu: …………………………………...�

�3 — ^e{ku: Finan~ni úøad pro Prahu 1

— Estoniju: Maksuamet

— Cipar: Óðoupãåßo Oékovoìékþv, Tìçìa Tåëùvåiùv,

Óðçñåóßa Ô.Ï.À.

— Latviju: Valsts ieòçmumu dienesta Lielo nodokïu
maksâtãju pârvalde

— Litvu: Vilniaus apskrities valstybinë mokesciø in-
spekcija

— Ma|arsku: Adó— és Pénzugyi Ellenõrzési Hivatal

— Maltu: Id–Dipartiment tat–Taxxa fuq il–Valur Miz-
jud ful–Ministeru tal–Finanzi

— Poljsku: Drugi Urz¹d Skarbowy Warszawa Œród-
mieœcie

— Sloveniju: Dav~ni urad Ljubljana
— Slova~ku: Daòový úrad Bratislava I �

E. Zahtjev za odnosi se na fakturirana kupljena dobra ili
usluge ili na uvoz obavljen tijekom razdoblja ne kra}eg
od tri mjeseca ili ne du`eg od jedne kalendarske godine.
Me|utim, zahtjev se mo`e odnositi na razdoblje kra}e
od tri mjeseca kada se to razdoblje odnosi na ostatak ka-
lendarske godine. Takav se zahtjev tako|er mo`e odno-
siti na ra~une (fakture) ili dokumente o uvozu koji nisu
bili obuhva}eni prija{njim zahtjevima i odnose se na
transakcije dovr{ene (napravljene) tijekom kalendarske
godine o kojoj je rije~.

F. Pod 9 (a), podnositelj molbe opisuje vrstu aktivnosti za
~ije je potrebe nabavio dobra ili su mu isporu~ene uslu-
ge na koje se odnosi zahtjev za povrat poreza (npr. sud-
jelovanje na Me|unarodnom … sajmu, odr`anom u ….
od … do …, {tand br. …., ili me|unarodni prijevoz do-
bara od ……. do …….. na …..).

OSMA DIREKTIVA VIJE]A 309

3 �A3



G. Uz zahtjev prila`e se potvrda koju je izdala nadle`na
vlast dr`ave ~lanice u kojoj porezni obveznik ima sje-
di{te kojom se dokazuje da je on/ona porezni obveznik
poreza na dodanu vrijednost u toj dr`avi ~lanici.
Me|utim, ako nadle`na vlast gore spomenuta pod D,
ve} posjeduje takvu potvrdu, porezni obveznik nije ob-
vezan podnijeti novu potvrdu u razdoblju od jedne go-
dine od datuma od kada mu je nadle`na vlast dr`ave
~lanice u kojoj ima sjedi{te izdala prvu potvrdu.

H. Uz zahtjev prila`u se originalni ra~uni (fakture) ili do-
kumenti o uvozu na kojima je prikazan iznos poreza na
dodanu vrijednost kojeg je platio podnositelj zahtjeva.

I. �4 Zahtjev se mo`e koristiti za vi{e od jednog ra~una
(fakture) ili uvoznog dokumenta ali ukupan iznos pore-
za na dodanu vrijednost za kojeg se zahtijeva povrat za
19 .. ne mo`e biti manji od:

BEF/LUF…
DKK…
DEM…
GRD…
PTE…
FRF…
IEP…
ITL…
NLG…
ATS…
ESP…
FIM…
SEK…
GPB…

�5 CZK…
EEK…
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CYP…
LVL..
LTL…
HUF…
MTL…
PLN…
SIT…
SKK…�

ako je razdoblje na koje se zahtjev odnosi kra}e od jedne
kalendarske godine ali ne kra}e od tri mjeseca, ili uku-
pan iznos poreza na dodanu vrijednost za kojeg se zah-
tijeva povrat ne mo`e biti manji od:

BEF/LUF…
DKK…
DEM…
GRD…
PTE…
FRF…
IEP…
ITL…
NLG…
ATS…
ESP…
FIM…
SEK…
GPB…

�6 CZK…
EEK…
CYP…
LVL..
LTL…
HUF…
MTL…
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PLN…
SIT…
SKK…�

ako je razdoblje na koje se zahtjev odnosi jedna kalen-
darska godina ili je kra}e od tri mjeseca.�

J. Izuzete prijevozne usluge su one koje se obavljaju veza-
no uz me|unarodni prijevoz dobara, uklju~uju}i — ovi-
sno o odre|enim uvjetima — prijevoz povezan s
provozom, uvozom ili izvozom dobara.

K. Za svaki povrat poreza neprikladno ste~en krivac (pre-
kr{itelj) mo`e biti odgovoran za nov~ane i druge vrste
kazni utvr|ene zakonom dr`ave ~lanice koja mu je
isplatila povrat poreza.

L. Nadle`na vlast u dr`avi ~lanici od koje se tra`i povrat
pridr`ava pravo isplatiti povrate ~ekom ili po{tanskom
dozna~nicom koji glase na podnositelja zahtjeva.

312 OSMA DIREKTIVA VIJE]A



TRINAESTA DIREKTIVA VIJE]A
od 17. studenog 1986.

o uskla|ivanju zakona dr`ava ~lanica vezano za porez na
promet — Postupci za povrat poreza na dodanu

vrijednost poreznim obveznicima koji nemaju sjedi{te na
podru~ju Zajednice

(86/560/EEC)

(Slu`beni list1 L 326, 21. studenog 1986,
str. 0040 — 0041.)

Finsko posebno izdanje: Poglavlje 9. Volume 1. str. 0130
[vedsko posebno izdanje: Poglavlje 9. Volume 1. str. 0130
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VIJE]E EUROPSKE UNIJE,

uzimaju}i u obzir Sporazum o osnivanju Europske ekonom-
ske zajednice, a posebno njegove ~lanke 99 i 100,

uzimaju}i u obzir [estu direktivu Vije}a 77/388/EEC od 17.
svibnja 1977. o uskla|ivanju zakona dr`ava ~lanica vezano
za porez na promet — Zajedni~ki sustav poreza na dodanu
vrijednost: jedinstvena osnova za razrez (2), a posebno nje-
gov ~lanak 17, stavak (4),

uzimaju}i u obzir prijedlog Komisije (3),

uzimaju}i u obzir mi{ljenje Europskog parlamenta (4),

uzimaju}i u obzir mi{ljenje Europskog gospodarskog i soci-
jalnog odbora (5);

budu}i ~lanak 8. Direktive 79/1072/EEC6 o postupcima za
povrat poreza na dodanu vrijednost poreznim obveznicima
koji nemaju sjedi{te na podru~ju dr`ave ~lanice propisuje
da u slu~aju poreznih obveznika koji nemaju sjedi{te na po-
dru~ju Zajednice, dr`ave ~lanice mogu odbiti im povrat po-
reza ili nametnuti im posebne uvjete;

budu}i je potrebno osigurati harmonizirani (skladan) razvoj
trgovinskih odnosa izme|u Zajednice i tre}ih zemalja na te-
melju odredaba Direktive 79/1072/EEC, uzimaju}i u obzir
razli~ite situacije koje postoje u tre}im zemljama;

budu}i je potrebno sprije~iti odre|ene oblike utaje ili izbje-
gavanja poreza,

DONIJELO JE OVU DIREKTIVU:

^lanak 1.

Za potrebe ove Direktive:

1. ’Porezni obveznik koji nema sjedi{te na podru~ju Zajed-
nice’ ozna~ava poreznog obveznika iz ~lanka 4 stavka
(1) Direktive 77/388/EEC koji, tijekom razdoblja iz ~lan-
ka 3, stavka (1) ove Direktive, nije imao na tom po-

314 TRINAESTA DIREKTIVA VIJE]A



dru~ju sjedi{te niti stalno mjesto poslovanja iz kojeg su
poslovne transakcije obavljene, niti, u nedostatku toga,
prebivali{te ili uobi~ajeno boravi{te, i koji, tijekom istog
razdoblja, u dr`avi ~lanici nije isporu~ivao dobra i uslu-
ge iz ~lanka 2, izuzimaju}i:
(a) prijevozne i s njima povezane usluge, izuzete na te-

melju ~lanka 14, stavka (1), to~ke (i), ~lanka 15. ili
~lanka 16, stavka (1), to~ke B, C i D Direktive
77/388/EEC;

(b) isporu~ene usluge u slu~ajevima kada porez pla}a
osoba kojoj su usluge isporu~ene, sukladno ~lanku
21, stavku (1) to~ci (b) Direktive 77/388/EEC;

2. ’Podru~je Zajednice’ ozna~ava podru~je dr`ava ~lanica
u kojima se primjenjuje Direktiva 77/388/EEC.

^lanak 2.

1. Ne dovode}i u pitanje ~lanke 3. i 4, svaka dr`ava ~lanica
du`na je vratiti svakom poreznom obvezniku koji nema
sjedi{te na podru~ju Zajednice, prema uvjetima nave-
denim ni`e u tekstu, porez na dodanu vrijednost obra-
~unat vezano uz usluge ili pokretnu imovinu koje mu
isporu~e na podru~ju dr`ave ~lanice drugi porezni ob-
veznici ili porez obra~unat vezano uz uvoz dobara u tu
dr`avu ~lanicu, ukoliko se ta dobra i usluge koriste za
potrebe transakcija iz ~lanka 17, stavka (3), to~ke (a) i
(b) Direktive 77/388/EEC ili za pru`anje usluga iz to~ke
1 (b) ~lanka 1 ove Direktive.

2. Dr`ave ~lanice mogu uvjetovati povrat iz stavka 1, time
da im tre}e zemlje odobre usporedive povlastice vezano
uz porez na dodanu vrijednost.

3. Dr`ave ~lanice mogu zahtijevati imenovanje poreznog
zastupnika.

^lanak 3.

1. Povrati poreza na dodanu vrijednost iz ~lanka 2, stavka
(1) odobravaju se nakon {to porezni obveznik podnese
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zahtjev. Dr`ave ~lanice utvr|uju postupke za predaju
zahtjeva, uklju~uju}i vremenska ograni~enja, razdoblje
na koje se zahtjevi trebaju odnositi, tijelo nadle`no za
primanje zahtjeva i minimalne iznose vezano uz koje se
zahtjevi mogu predavati. Utvr|uju i procedure za povrat
poreza, uklju~uju}i i vremenska ograni~enja koja se od-
nose na povrat. Podnositelju zahtjeva name}u potrebne
obveze za utvr|ivanje da li je zahtjev opravdan te obveze
kako bi se sprije~ila prijevara, a posebice obveze za
pru`anje dokaza da porezni obveznik obavlja ekonom-
sku djelatnost u skladu s ~lankom 4, stavkom (1) Direkti-
ve 77/388/EEC. Podnositelj zahtjeva mora potvrditi,
pismenom izjavom, kako tijekom propisanog razdoblja,
nije izvr{io niti jednu transakciju koja ne ispunjava uvje-
te definirane u to~ki 1, ~lanka 1, ove Direktive.

2. Povrati se ne mogu odobriti pod uvjetima povoljnijim
od onih koji se primjenjuju za porezne obveznike na po-
dru~ju Zajednice.

^lanak 4.

1. Za potrebe ove Direktive, pravo na povrat utvr|uje se u
skladu s ~lankom 17. Direktive 77/388/EEC na na~in na
koji se taj ~lanak primjenjuje u dr`avama ~lanicama u
kojima se vr{i povrat.

2. Me|utim, dr`ave ~lanice mogu propisati izuze}a za
odre|ene izdatke ili odobravati povrate samo pod uvje-
tom da se ispune neki dodatni uvjeti.

3. Ova se Direktiva ne primjenjuje na isporuke dobara koja
su ili mogu biti izuzeta sukladno to~ki 2, ~lanka 15. Di-
rektive 77/388/EEC.

^lanak 5.

1. Dr`ave ~lanice }e se prije 1. sije~nja 1988. pobrinuti da
na snagu stupe zakoni, propisi i administrativne odred-
be nu`ne za udovoljavanje ovoj Direktive. Ova se Direk-
tiva primjenjuje samo na zahtjeve za povrat koje se
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odnose na porez na dodanu vrijednost obra~unat na
fakturirana kupljena dobra ili usluge ili na uvoz obav-
ljen na taj datum ili nakon tog datuma.

2. Dr`ave ~lanice }e poslati Komisiji tekst glavnih odredbi
nacionalnog zakona koje usvoje na podru~ju pokrive-
nom ovom Direktivom, i informirati }e Komisiju o ko-
ri{tenju mogu}nosti iz ~lanka 2.

^lanak 6.

U roku od tri godine od datuma iz ~lanka 5, Komisija }e, na-
kon konzultacija s dr`avama ~lanicama, podnijeti izvje{}e
Vije}u i Europskom parlamentu o primjeni ove Direktive,
posebice vezano uz primjenu ~lanka 2, stavka (2).

^lanak 7.

Od datuma od kada se ova Direktiva primjeni, i u svakom
slu~aju do datuma spomenutog u ~lanku 5, posljednja
re~enica ~lanka 17, stavka (4) Direktive 77/388/EEC i ~lanka
8. Direktive 79/1072/EEC prestaju va`iti u svakoj dr`avi ~la-
nici.

^lanak 8.

Ova je Direktiva upu}ena dr`avama ~lanicama.

Sastavljeno u Bruxellesu, 17. studenog 1986.
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